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STIHL Netzvisiere und STIHL Scheibenvisiere

Diese Gebrauchsanleitung gilt fir STIHL Netzvisiere und STIHL Scheibenvisiere.

Lesen Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfaltig durch und bewahren Sie alle
Produktinformationen an einem sicheren Ort auf, damit Sie jederzeit darauf zugreifen kénnen.
Dieses Produkt entspricht der PSA-Verordnung 2016/425 und andere geeignete Richtlinien zur
Erflllung der Anforderungen der CE-Kennzeichnung. Die vollstdndige Konformitatserklarung ist
unter folgender Internetadresse verfiigbar: www.stihl.com/conformity

Die Schutzart wird durch eine Markierung auf dem Visier angezeigt. Die Erlauterung des
Schutzniveaus entnehmen Sie bitte der Tabelle A am Ende dieser Gebrauchsanleitung.
Zur Rickverfolgbarkeit wird auf die Datumsuhr im Visierrahmen verwiesen.

Priifinstitute:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Deutschland, Benannte Stelle Nr. 0196

Finnisches Institut fir Arbeitsmedizin (FIOH) Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finnland, Benannte Stelle Nr. 0403

Netzvisier: Das Netzvisier schiitzt vor umherfliegenden Partikeln mit niedrigen
Geschwindigkeiten, die frontal oder seitlich das Gesicht treffen konnen. Das Visier schiitzt nicht
vor Flissigkeitsspritzern (einschlieBlich geschmolzenem Metall), heiRen Partikeln, elektrischen
Lichtbogen, Infrarot- und Ultraviolettstrahlung oder vor umherfliegenden Partikeln mit mittleren
und hohen Geschwindigkeiten.

Scheibenvisier: Das Scheibenvisier schiitzt vor Partikeln mit niedriger und mittlerer
Geschwindigkeit, vor Staub und Spritzern, sowie vor Tropfen von geschmolzenen Metall, die
frontal oder seitlich das Gesicht treffen kénnen. Das Scheibenvisier schiitzt nicht vor Lichtbégen
oder vor umherfliegenden Partikeln mit hohen Geschwindigkeiten.

Visier vor jeder Benutzung auf einwandfreien Zustand tberprifen (z.B. optischer Zustand). Bei
Schaden oder Veranderungen das Visier unverziglich entsorgen.

Die Visiere konnen nur in Verbindung mit STIHL Tragern verwendet werden. Der SAFE 2 Trager
kann nur am Helm STIHL FUNCTION Basic befestigt werden. Montagehinweise zum Visier und
und Visiertrager entnehmen Sie bitte den Bildern am Anfang dieser Gebrauchsanleitung.

WARNUNG!

Wenn Sie Hochgeschwindigkeitspartikeln ausgesetzt sind, kdnnen beim Tragen eines Visiers
iber eine normale ophthalmologische Brille StoRe (ibertragen werden, die eine Gefahr fiir den
Benutzer darstellen. Wenn der Schlagmarkierung F oder B nicht unmittelbar der Buchstabe T
folgg, sollte das Visier nur gegen Hochgeschwindigkeitspartikel bei Raumtemperatur verwendet
werden.

Das Visiermaterial kann bei direktem Hautkontakt bei empfindlichen Anwendern allergische
Reaktionen hervorrufen.

Das Visier bietet keinen ausreichenden Schutz gegen Partikel, die mit hoher Geschwindigkeit in
die Luft geschleudert werden. Bei allen Arbeiten mit Motorsensen, Kantenschneidern,
Freischneidern, Blas-/Spriihgerate und Trennschleifgerdaten muss ein Augenschutz nach EN 166
getragen werden. STIHL empfiehlt das zusétzliche Tragen einer Schutzbrille nach EN 166.

Den Kontakt des Visiers mit spitzen oder scharfen Gegenstanden (Motorségenkette,
Metallwerkzeuge usw.), sowie mit aggressiven Stoffen, wie tierische Exkremente, Saure, O,
Losungsmittel, Kraftstoff o. &. vermeiden, um eine Beschadlgung des Materials zu verhindern.
Ebenso den Kontakt mit heilen Gegensténden (Auspuff u.a.) und anderen Warmequellen
(offenes Feuer, Heizéfen u.a.) vermeiden.

Bei der Kombination von Produkten mit unterschiedlichen Kennzeichnungen gilt das Zeichen der
niedrigsten Schutzart. Visiere mit dem Symbol 9 (geschmolzene Metalltropfen) miissen auf einem
mit F oder B gekennzeichneten Trager zusammen mit dem Symbol 9 angebracht werden. Visiere
mit dem Symbol 8 (Kurzschlussstrombogen) miissen mit einem Filter der Skala Nr. 2-1,2 oder 3-
1,2 ausgestattet sein und eine Dicke von 1,4 mm aufweisen.

Jegliche Veranderungen kénnen die Schutzwirkung des Visiers negativ beeinflussen. Deshalb
keinesfalls Veranderungen am Visier vornehmen. Ein veréndertes Visier unverziiglich entsorgen.

Keine Schutzausriistung kann absoluten Schutz vor Verletzungen bieten. Der Grad der
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Schutzwirkung hangt von sehr vielen Einflissen ab.

Das Visier ist kein Ersatz fiir eine sichere Arbeitstechnik. UnsachgemaRer Gebrauch des
Motorgerates kann zu Unféllen fiihnren. Deshalb unbedingt Sicherheitsbestimmungen der
entsprechenden Behorden (Berufsgenossenschaften o. a.) und Sicherheitshinweise in der
Gebrauchsanleitung des benutzten Motorgerétes beachten.

Reinigung und Pflege

Waschen und reinigen Sie das Visier nach Gebrauch. Achten Sie darauf, dass Sie das Visier nicht
zerkratzen. Mit einem milden Reinigungsmittel (Seife) reinigen. Das verwendete Reinigungsmittel
darf die Haut nicht reizen. Mit einem weichen Tuch trocknen. Verwenden Sie keine harten Tiicher,
da diese das Visier verkratzen konnten. RegelmaRige Wartung und Reinigung sorgen fir einen
hohen Tragekomfort. Eine unsachgemaRe Reinigung und Pflege kann die Schutzwirkung des
Produktes beeintrachtigen. Das Visier nur wie vorgeschrieben Reinigen und Pflegen.

Transportieren und Aufbewahren

Eine geeignete Verpackung schitzt das Visier wahrend des Transports. Das Visier sollte
vorzugsweise in der Originalverpackung in einem gut beliifteten, trockenen Raum gelagert
werden. Setzen Sie es keinen extremen Temperaturen, Fliissigkeiten oder UV-Strahlung aus.

Haltbarkeit

Die Haltbarkeit des Visiers lasst sich nur schwer vorhersagen. Bei der Anwendung im Freien wird
empfohlen, das Visier mindestens alle zwei Jahre zu wechseln. Bei harter Arbeit kann ein
Wechsel des Visiers haufiger erforderlich sein.

Ein defektes, beschéadigtes, zerkratztes, verbogenes oder Schlagen ausgesetztes Visier sofort
austauschen. Nur original STIHL Ersatzteile und Zubehdr verwenden.

Européische Norm

EN 1731:2006: Europaische Norm fiir Augen- und Gesichtsschutz mit Netzgewebe.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Europaische Norm fiir Augen- und Gesichtsschutz.
Kennzeichnung im Netzvisier:

STIHL: Hersteller/Vertreiber

EN 1731: Norm, nach welcher der Gesichtsschutz geprift wurde

F: bietet Schutz vor StéRen durch Partikel mit niedriger Geschwindigkeit

PP: Material des Visierrahmens

Kennzeichnung im Scheibenvisier

STIHL: Hersteller/Vertreiber

EN 166: Norm, nach welcher der Gesichtsschutz geprift wurde

2-1,2: UV Skala

1: optische Bewertungsklasse

B: bietet Schutz vor StéRen durch Partikel mit mittlerer Geschwindigkeit
3: bietet Schutz vor Flissigkeitsspritzern

9: Bestandigkeit gegen geschmolzene Metalltrépfchen

Zubehér und Kennzeichnungen, FFHA

Material Zugelassen Kennzeichnung
0000 889 9028 | Nylonnetz EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polykarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die STIHL Vertriebsgesellschaft.



STIHL mesh visors and STIHL plastic visors

This Instruction Manual is for STIHL mesh visors and STIHL plastic visors.

Read this Instruction Manual through carefully and keep all the product information in a safe place
so that you can refer to it at any time. This product is in compliance with the PPE Regulation

2016/425 and other appropriate directives to fulfil the requirements of CE marking. The complete
Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.stihl.com/conformity

The level of protection is indicated by a marking on the face shield. Please refer to the table at the
end of this Instruction Manual for an explanation of the level of protection. For traceability, please
refer to the date clock in the visor frame.

Test institutes:

DIN CERTCO Gesellschaft fur Konformitatsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Germany, Notified body no. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), P.O. Box 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finland, Notified body no. 0403

Mesh visor: The mesh visor provides protection against low-velocity flying particles hitting the face
from the front or side. The mesh eye and face protector does not protect against liquid splash
(including molten metal), hot solids, electrical hazards, infrared and ultra violet radiation.

Plastic visor: The plastic visor provides protection against low-velocity and medium velocity flying
particles, dust and splashes, and molten metal droplets hitting the face from the front or side. The
plastic visor does not provide protection against electric arcing or particles thrown at high speed.
Check each time before using the face shield that it is in perfect condition (for example, visual
state of face shield). If the face shield is damaged or has been altered, it must be disposed of
immediately.

The visors can only be used together with STIHL carriers. The SAFE 2 carrier can only be
attached to the FUNCTION Basic helmet. For visual details on assembling the visor and visor
carrier, please refer to the images in the beginning of this manual.

WARNING!

When subject to high speed particles, impacts may be transmitted when wearing a visor over
standard ophthalmic spectacles, creating a hazard to the wearer. If the impact marking F or B is
not followed immediately by the letter T, the visor should only be used against high speed particles
in room temperature.

Material that comes into contact with the skin can cause allergic reactions in sensitive users.

The visor does not provide adequate protection against particles thrown into the air at high speed.
Eye protection in compliance with EN 166 must be worn whenever you use a brushcutter, edger,
clearing saw, blower / mistblower or cut-off saw. STIHL recommends additionally wearing safety
glasses complying with EN 166.

To avoid damage to the material do not allow this face shield to come into contact with pointed or
sharp objects (chain saw chain,metal tools, etc.) or aggressive substances such as aggressive
detergents, acids, oils, solvents, fuels, etc.

Contact with hot objects (exhaust, etc.) and other sources of heat (open fire, stove, etc.) should
also be avoided.

When products with different marks are combined, the mark of the lowest protection class applies.
Visors with symbol 9 (molten metal droplets) must be fitted to a carrier marked F or B together with
symbol 9. Visors with symbol 8 (short circuit electric arc) must be fitted with a filter of scale no: 2-
1,2 or 3-1,2 and have a thickness of 1,4 mm.

Any modifications to the face shield can impair the protective effect. Therefore do not modify the
face shield in any way. If the face shield has been modified, it must be disposed of immediately.
No personal protective equipment can ensure total protection against injury. The level of
protection depends on a large number of factors.

This face shield is no substitute for a safe working technique. Improper use of a power tool can
result in accidents. It is therefore essential to observe the safety regulations issued by the
respective authorities (employer’s liability insurance associations, etc.) and the safety instructions
in the Instruction Manual of the power tool being used.
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Cleaning and Maintenance

Wash and clean the visor after use. Take care not to scratch the visor. Clean with a mild detergent
(soap). The detergent used must not irritate the skin. Dry with a soft cloth. Do not use hard cloths
as they could scratch the visor. Regular maintenance and cleaning ensure a high level of wearing
comfort. Incorrect cleaning and care can impair the protective function of the face shield. Clean
and care for this product exactly as instructed.

Transport and Storage

Suitable packaging protects the face shield during transport. The face shield should preferably be
stored in its original packaging in a well ventilated, dry room. Do not expose it to extreme
temperatures, liquids or UV radiation.

Service life

Itis not easy to predict the service life of a visor. In outdoor use we recommend replacing the visor
at least every two years. In demanding conditions it may be necessary to replace the visor more
frequently. A visor which is damaged, scratched or has been exposed to impacts must be replaced
immediately. Always use original STIHL parts.

European Standard

EN 1731:2006: European standard for mesh type eye and face protection.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: European standard for eye and face protection.
Marking in Mesh visor

STIHL: Manufacturer

EN 1731: Standard to which the face shield have been tested

F: offers protection from low velocity impacts

PP: Material in visor frame

Marking in PC visor

STIHL: Manufacturer

EN 166: Standard to which the face shield have been tested
2-1,2: UV scale rating

1: optical rating class

B: offers protection from medium velocity impacts

3: offers protection from liquid splashes

9: resistance to molten metal droplets

Accessories and markings, FFHA

Material Approved Markings
0000 889 9028 | Nylon mesh EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polycarbonate 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 8899042 | Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
BT EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Further information is available from any STIHL servicing dealer.



Visiéres en filet STIHL et visiéres en vitre STIHL

Cette Notice d'emploi est applicable aux visiéres en filet STIHL et aux visiéres en vitre STIHL.

Lire attentivement cette Notice d'emploi et conserver précieusement toutes les notices et
informations concernant ce produit pour pouvoir les consulter a tout moment. Ce produit est
conforme aux prescriptions du reglement PSA 2016/425 et d'autres directives applicables et
remplit ainsi les conditions requises pour l'attribution du label CE. La déclaration de conformité
intégrale est fournie a I'adresse Internet suivante : www.stihl.com/conformity

Le type de protection est visualisé par un code marqué sur la visiere. Le niveau de protection
respectif est indiqué sur le tableau A, a la fin de cette Notice d'emploi.

La date indiquée dans le cadre de la visiére permet de retrouver le lot de production respectif.
Instituts de controle :

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Allemagne, Organisme notifi¢ N° 0196

Finnisches Institut fir Arbeitsmedizin (FIOH) Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finlande, Organisme notifié N° 0403

Visiere en filet : la visiére en filet protége contre les particules projetées a faible vitesse qui
pourraient atteindre le visage de face ou de coté. La visiere ne protege pas contre les projections
de liquides (pas non plus contre les projections de métal fondu), les particules trés chaudes, les
arcs électriques, les rayons infrarouges ou ultra-violets, ni contre les particules projetées a des
vitesses moyennes ou élevées.

Visiére en vitre : la visiére en vitre protege contre les particules projetées a des vitesses faibles
ou moyennes, contre la poussiére et les projections de liquides, ainsi que contre les gouttelettes
de métal fondu qui pourraient atteindre le visage de face ou de c6té. La visiére en vitre ne protege
pas contre les arcs électriques, ni contre les particules projetées a des vitesses élevées.

Avant d'utiliser la visiére, il faut chaque fois s'assurer qu'elle est dans un état impeccable (par ex.
par un contrdle visuel de |'état de la visiére). Si la visiére présente des endommagements ou a
subi des modifications, il faut immédiatement la mettre au rebut.

Les visiéres ne peuvent étre utilisées qu'en combinaison avec les supports STIHL. Le support
SAFE 2 ne peut étre fixé que sur le casque STIHL FUNCTION Basic. Pour le montage de la
visiére et des supports de visiére, suivre les indications des illustrations qui se trouvent au début
de cette Notice d'emploi.

AVERTISSEMENT !

Si I'on est exposé a l'impact de particules projetées a haute vitesse et que I'on porte une visiere
par-dessus des lunettes de correction optique ordinaires, des chocs peuvent étre transmis, ce qui
présente des risques pour |'utilisateur. Si le code de résistance aux impacts F ou B n'est pas
immédiatement suivi de la lettre T, la visiére ne devrait étre utilisée, pour la protection contre des
particules projetées a haute vitesse, qu'a la température d'un local tempéré.

Chez des personnes particuliérement sensibles, la matiere de la visiére directement en contact
avec la peau peut causer des réactions allergiques.

La visiére n'offre pas une protection suffisante contre les particules projetées a haute vitesse,
dans l'air. Pour tous les travaux effectués avec des débroussailleuses, des dresse-bordures, des
souffleurs/atomiseurs et des découpeuses a disque, il faut porter une protection oculaire
conforme a la norme EN 166. STIHL recommande de porter, en plus, des lunettes de protection
conformes a la norme EN 166.

Eviter que la visiére entre en contact avec des objets pointus ou acérés (chaine de trongonneuse,
outils métalliques etc.) ou avec des substances agressives tels que des excréments d'animaux,
des acides, de I'huile, du solvant, du carburant et autres, afin que sa matiére ne risque pas d'étre
endommagée. En outre, il faut éviter tout contact avec des objets tres chauds (échappement ou
autres) ou avec d'autres sources de chaleur (feu nu, poéles de chauffage ou autres).

En cas de combinaison de produits portant différents codes, c'est le code de la classe de
protection la plus basse qui détermine le niveau de protection de I'ensemble. Les visieres portant
le symbole 9 (gouttes de métal fondu) doivent étre montées sur un support portant le code F ou
B en combinaison avec le symbole 9. Les visieres portant le symbole 8 (arc électrique de court-
circuit) doivent étre munies d'un filtre de I'échelle N° 2-1,2 ou 3-1,2 et avoir une épaisseur de
1,4 mm.
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Toute modification peut avoir une influence négative sur I'effet de protection de la visiére. C'est
pourquoi il ne faut apporter aucune modification a la visiére. Une visiére qui a subi une
modification quelconque doit étre immédiatement mise au rebut.

Aucun équipement de protection ne peut offrir une protection absolue contre le risque de
blessures. L'efficacité de la protection dépend de tres nombreux facteurs.

La visiere ne dispense pas d'appliquer la technique de travail la plus sdre. L'utilisation inadéquate
de la machine peut étre a l'origine d'accidents. C'est pourquoi il faut impérativement respecter les
régles de sécurité des services compétents (caisses d'assurances mutuelles et autres) et suivre
aussi les indications de la Notice d'emploi de la machine utilisée.

Nettoyage et entretien

Laver et nettoyer la visiére apres son utilisation. Prendre soin de ne pas rayer la visiére. Pour le
nettoyage, employer un produit de nettoyage doux (savon). Le produit de nettoyage employé ne
doit pas irriter la peau. Essuyer la surface avec un chiffon doux. Ne pas utiliser un chiffon dur, car
il risquerait de rayer la visiére. L'entretien et le nettoyage périodiques garantissent le meilleur
confort au porter. Un nettoyage ou un entretien inadéquat peut avoir une influence négative sur
I'effet de protection du produit. Pour le nettoyage et I'entretien de la visiére, procéder
exclusivement comme prescrit.

Transport et rangement

Un emballage adéquat protége la visiére produit durant le transport. Ranger, de préférence, la
visiére dans son emballage d'origine et la conserver dans un local bien aéré et sec. Ne pas
I'exposer a des températures extrémes, ni aux rayons UV, et veiller a ce qu'elle n'entre pas en
contact avec des liquides.

Durabilité

Il est difficile de prévoir la durabilité de la visiére. Si I'on utilise cette visiére en plein air, il est
recommandé de la remplacer au moins tous les deux ans. Dans des conditions de travail assez
rudes, il peut étre nécessaire de remplacer la visiére plus souvent.

Si la visiére a été endommagée ou rayée, ou si elle a subi des coups, il faut la remplacer
immédiatement. Utiliser exclusivement des piéces de rechange et accessoires d'origine STIHL.

Norme européenne (EN)

EN 1731:2006 : norme européenne pour la protection des yeux et du visage avec une visiére en
filet.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172 : norme européenne pour la protection des yeux et du
visage.

Code marqué dans la visiére en filet :

STIHL : fabricant/distributeur

EN 1731 : norme suivant laquelle la visiere a été testée

F : protége contre I'impact de particules projetées a une faible vitesse

PP : matériau du cadre de visiére

Code marqué dans la visiére en vitre :

STIHL : fabricant/distributeur

EN 166 : norme suivant laquelle la visiére a été testée

2-1,2 : échelle UV

1 : classe d'évaluation optique

B : protege contre I'impact de particules projetées a une vitesse moyenne
3 : protége contre les projections de liquide

9 : protege contre les gouttelettes de métal fondu



Accessoires et codes, [FHA

@,

Matériau Homologué Code
0000 889 9028 | Filet en nylon EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polycarbonate 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39

0000 889 9042

Safe 2

EN 1731:2006

CE EN 1731:2006 F

0000 884 0478

Safe 1 S2H, Dynamic BT

EN 1731:2006,

EN 166:2001

CE EN 1731:2006 F
CE EN 166:2001 B

Pour de plus amples informations, veuillez vous adresser a la Société de distribution STIHL.
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Viseras de rejilla STIHL y viseras de pantalla STIHL

Este manual de instrucciones rige para las viseras de rejilla STIHL y viseras de pantalla STIHL.

Lea detenidamente este manual de instrucciones completo y guarde toda la informacién sobre el
producto en un lugar seguro para poder tenerlo a mano en cualquier momento. Este producto
cumple con el reglamento PSA 2016/425 y otras directrices apropiadas para satisfacer las
exigencias de la designacion CE. Se puede acceder a la declaracion de conformidad completa
en la siguiente direccion de internet: www.stihl.com/conformity

El tipo de proteccion se indica por medio de una marca en la visera. La explicacion del nivel de
proteccién la encontrara en la Tabla A al final de este manual de instrucciones.
Para rastrear el lote, tener en cuenta la fecha en el marco de la visera.

Entidades de comprobacion:

DIN CERTCO sociedad para la evaluacion de conformidad GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Alemania, organismo notificado, nim. 0196

Instituto finlandés para medicina del trabajo (FIOH), apartado de correos 40 (Topeliuksenkatu 41
B), FI-00251 Helsinki, Finlandia, organismo notificado, nim. 0403

Visera de rejilla: la visera de rejilla protege contra particulas que salen despedidas a baja
velocidad y que pueden alcanzar el rostro por delante o por los lados. Esta visera no protege
contra salpicaduras de liquido (incluido metal fundido), particulas calientes, arcos de luz
eléctricos, radiacion infrarroja y ultravioleta o particulas que salen despedidas a velocidades
media y baja.

Viseras de pantalla: la visera de pantalla protege contra particulas a velocidades baja y media,
contra polvo y salpicaduras asi como gotas de metal fundido que pueden alcanzar el rostro por
delante o por los lados. La visera de pantalla no protege contra arcos eléctricos o particulas que
salen despedidas a velocidades elevadas.

Antes de cada uso de la visera, se debera comprobar que esté en perfecto estado (p. ej. estado
optico). En caso de dafios o modificaciones, desechar sin demora la visera.

Las viseras solo se pueden utilizar en combinacién con soportes STIHL. El soporte SAFE 2 solo
se puede fijar al casco STIHL FUNCTION Basic. Las indicaciones de montaje relativas a la visera
y los soportes de la misma las puede tomar de las imagenes que figuran al principio de este
manual de instrucciones.

ADVERTENCIA:

Si se esta expuesto a particulas de alta velocidad, en el caso de llevar una visera sobre unas
gafas graduadas normales, se pueden transmitir impactos que representan un peligro para el
usuario. Si las marcaciones de impactos F o B no van seguidas de la letra T, esta visera solo se
debera utilizar contra particulas a alta velocidad a temperatura ambiente.

El material de la visera puede provocar reacciones alérgicas a los usuarios sensibles en caso de
entrar en contacto directo con la piel.

La visera no ofrece proteccion suficiente contra particulas que salen disparadas al aire a gran
velocidad. En todos los trabajos con motoguadanas, cortabordes, desbrozadoras, sopladores,
pulverizadores y tronzadoras, se debe llevar proteccion ocular segiin EN 166. STIHL recomienda
llevar adicionalmente gafas protectoras segun EN 166.

Evitar que esta visera entre en contacto con objetos puntiagudos o afilados (cadena de la
motosierra, herramientas de metal, etc.) asi como con sustancias agresivas, como excrementos
animales, acido, aceite, disolventes, combustible o similares, a fin de impedir que se dafie el
material. Evitar asimismo el contacto con objetos calientes (tubo de escape y similares) y otras
fuentes de calor (fuego abierto, estufas, etc.).

Al combinar productos con distintas marcaciones, rige el tipo de proteccién mas bajo. Las viseras
con el simbolo 9 (gotas de metal fundido) se tienen que montar en un soporte marcado con F o
B junto con el simbolo 9. Las viseras con el simbolo 8 (arco de corriente de cortocircuito) tienen
que estar equipadas con un filtro de la escala, nimero 2-1,2 6 3-1,2, y tienen que presentar un
espesor de 1,4 mm.

Cualquier modificacion de la visera puede influir negativamente en el efecto protector. Por lo
tanto, no se deben llevar a cabo modificaciones de la visera bajo ninguna circunstancia. Desechar
sin demora una visera modificada.
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Ningun equipo protector puede ofrecer una proteccion absoluta contra lesiones. El grado del
efecto protector depende de muiltiples factores de influencia.

La visera no sustituye una técnica de trabajo segura. El uso inadecuado de la maquina a motor
puede provocar accidentes. Por esta razon, deberan observarse siempre las advertencias de
seguridad de las respectivas autoridades (Asociaciones profesionales, etc.) y las indicaciones
relativas a la seguridad existentes en el manual de instrucciones de la respectiva maquina.

Limpieza y cuidados

Lavary limpiar la visera después de utilizarla. Prestar atencion a que la visera no se raye. Limpiar
con un detergente suave (jabon). El detergente empleado no debe irritar la piel. Secarla con un
pafo suave. No emplear pafos duros, ya que estos podrian rayar la visera. El mantenimiento y
la limpieza regulares garantizan una alta comodidad de uso. La limpieza y los cuidados
inapropiados pueden mermar el efecto protector del producto. La limpieza y el cuidado de la
visera deben realizarse segun las indicaciones.

Transporte y almacenamiento

Un embalaje apropiado protege la visera durante el transporte. La visera se deberia almacenar
preferentemente en el embalaje original, en un local bien ventilado y seco. No someterla a
temperaturas extremas, liquidos o irradiacién UVA.

Durabilidad

Es dificil predecir la durabilidad de la visera. Si se usa al aire libre, se recomienda cambiar la
visera al menos cada dos afios. En caso de trabajos duros, puede ser necesario cambiar la visera
con mas frecuencia.

Cambiar sin demora una visera que esté defectuosa, dafiada, rayada, doblada o expuesta a
impactos. Emplear solo piezas de repuesto y accesorios originales STIHL.

Norma europea

EN 1731:2006: Norma europea para la proteccioén ocular y facial con tejido de rejilla.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Norma europea para la proteccién ocular y facial.
Designacion en la visera de rejilla:

STIHL: Fabricante/distribuidor

EN 1731: Norma segun la cual se ha comprobado el protector para la cara

F: Ofrece proteccion contra impactos por particulas a baja velocidad

PP: Material del marco de la visera

Designacion en la visera de pantalla

STIHL: Fabricante/distribuidor

EN 166: Norma segun la se ha comprobado el protector para la cara
2-1,2: Escala UV

1: Categoria de valoracion 6ptica

B: Ofrece proteccion contra impactos por particulas a velocidad media
3: Ofrece proteccion contra salpicaduras de liquidos

9: Resistencia contra gotitas de metal fundido

Accesorios y marcaciones, FFHA

Material Autorizado Marcacién
0000 889 9028 | Rejilla de nylon EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Policarbonato 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT | EN 1731:2006, CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Para mas informaciones, dirijase a la sociedad distribuidora de STIHL.
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Mrezasti viziri i viziri sa zaslonom poduzeéa STIHL

Ova uputa za upotrebu vrijedi za mrezaste vizire i vizire sa zaslonom poduzeé¢a STIHL.
Procitajte pazljivo ove upute za uporabu i pohranite sve informacije o proizvodu na sigurnome
mjestu da biste se u svakom trenutku mogli ponovo informirati. Ovaj proizvod odgovara Uredbi
2016/425 (0OZO) i drugim odgovarajuc¢im smjernicama da bi se ispunili zahtjevi oznake CE.
Cjeloviti tekst izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: www.stihl.com/
conformity

Stupanj zastite prikazuje se na oznaci na viziru. Objasnjenje razine zastite pogledajte u tablici A
na kraju ove upute za uporabu.
Za sljedivost uzmite u obzir oznaku sata s datumom u okviru vizira.

Ispitne ustanove:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Njemacka, prijavljeno tijelo br. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), Postbox 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finska, prijavljeno tijelo br. 0403

Mrezasti vizir: Mrezasti vizir stiti od lete¢ih Cestica malih brzina, koje mogu udariti u lice s prednje
ili bo¢ne strane. Vizir ne §titi od prskanja tekucina (uklju€ujuci rastaljeni metal), vrucih Cestica,
elektri¢nih svjetlosnih lukova, infracrvenog ili ultraljubiCastog zracenja ili letecih ¢estica srednjih i
velikih brzina.

Vizir sa zaslonom: vizir sa zaslonom $titi od estica manijih i srednjih brzina, prasine i prskanja,
kao i od kapanja rastaljenog metala, a koji mogu pasti na lice s prednje ili bo¢ne strane. Vizir sa
zaslonom ne $titi od svjetlosnih lukova ili letecih Cestica velikih brzina.

Prije svake uporabe provjeriti besprijekorno stanje vizira (npr. opti¢ko stanje). U slu¢aju oStecenja
ili izmjena vizir treba odmah zbrinuti.

Viziri se mogu upotrebljavati samo u vezi s nosa¢ima STIHL. Nosa& SAFE 2 moze se pricvrstiti
samo na kacigi STIHL FUNCTION Basic. Napomene za montaZzu vizira i nosaca vizira pronaci
¢ete na slikama na pocetku ove upute za upotrebu.

UPOZORENJE!

Kada ste izloZeni ¢esticama velike brzine, pri noSenju vizira preko normalnih oftalmolo$kih
naocala mogu se prenijeti udarci koji predstavljaju opasnost za korisnika. Ako oznaka udarca F ili
B ne slijedi izravno slovo T, vizir se treba upotrebljavati samo protiv ¢estica velike brzine na sobnoj
temperaturi.

Materijal od kojeg je vizir izraden moze u izravnom dodiru s koZzom kod osjetljivih korisnika izazvati
alergijske reakcije.

Vizir ne pruza dostatnu zastitu od Cestica velike brzine u zraku. Pri svim radovima s motornim
kosama, rezac¢ima rubova, €istacima, uredajima za puhanje/prskanje i brusnim parac¢ima treba
nositi zastitu za oci prema EN 166. Tvrtka STIHL preporucuje dodatno noSenje zastitnih naocala
prema EN 166.

Izbjegavati kontakt vizira sa Siljastim i o$trim predmetima (lanac motorne pile, metalni alati itd.),
kao i kontakt s agresivnim materijalima kao $to su Zivotinjske izlu¢evine, kiseline, ulja, otapala,
gorivo ili dr. da bi se sprijecilo oSte¢ivanje materijala. Isto tako treba izbjegavati kontakt s vru¢im
predmetima (ispuh i dr.) i ostalim izvorima topline (otvorena vatra, grijace peci i dr).

Pri kombinaciji proizvoda s razli¢itim oznakama vrijedi oznaka najnizeg stupnja zastite. Viziri sa
simbolom 9 (rastaljene kapljice metala) moraju se postaviti na nosa¢ oznacen s F ili B sa
simbolom 9. Viziri sa simbolom 8 (strujni luk kratkog spoja) moraju se postaviti na filtar skale br.
2-1,21ili 3-1,2 i pokazivati debljinu od 1,4 mm.

Svaka preinaka vizira mozZe negativno utjecati na zastitno djelovanje. Stoga nikako ne vrsiti
izmjene na viziru. Izmijenjeni vizir odmah zbrinuti.

Niti jedna zastitna oprema ne moze ponuditi potpunu zastitu od zadobivanja ozljeda. Stupanj
zastitnog djelovanja ovisi o mnogobrojnim utjecajima.

Vizir nije nadomjestak za sigurnu tehniku rada. Nestru¢na uporaba motornog uredaja moze
uzrokovati nesrece. Stoga treba obvezno uvazavati sigurnosne odredbe odgovarajucih tijela
(strukovnih organizacija izmedu ostalih), kao i naputke o sigurnosti u radu iz upute za uporabu
motornog uredaja koji se koristi.
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Ciséenje i njega

Vizir treba oprati i o€istiti nakon upotrebe. Pripazite da ne ogrebete vizir. Cistiti blagim sredstvom
za Ciscenje (sapun). Uporabljeno sredstvo za ¢iS¢enje ne smije nadraZivati kozu. Osusite
mekanom krpom. Nemojte upotrebljavati grube krpe jer bi se vizir mogao ogrebati. Redovito
odrzavanije i Ciscenje brinu se za veliku udobnost noSenja. Nestrucno Eis¢enje i njega mogu stetno
utjecati na zastitnu funkciju proizvoda. Vizir €istiti i njegovati samo kako je propisano.

Transportiranje i Suvanje

Prikladno pakiranje $titi vizir tijekom transporta. Vizir treba po moguénosti skladistiti u izvornom
pakiranju u dobro prozracenoj, suhoj prostoriji. Nemojte je izlagati ekstremnim temperaturama,
tekuc¢inama ili UV zracenju.

Trajnost

Trajnost vizira teSko se mozZe predvidjeti. Kod primjene na otvorenom preporucuje se mijenjati
vizir najmanje svake dvije godine. Kod teskog rada moze nastati potreba za ¢escom zamjenom
vizira.

Neispravan, osteéen, ogreben, savijen vizir ili vizir izloZen udarcima odmah zamijeniti.
Upotrebljavajte samo originalne rezervne dijelove i dodatnu opremu poduzeéa STIHL.

Europska norma

EN 1731:2006: europska norma za $titnike za oci i lice s mrezastim zastorima.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: europska norma za $titnike za o¢i i lice.

Oznaka u mreznom viziru:

STIHL: proizvodac/distributer

EN 1731: norma prema kojoj je provjeren stitnik za lice
F: nudi zastitu od udaraca Cestica niskih brzina

PP: materijal okvira vizira

Oznaka u viziru sa zaslonom

STIHL: proizvodac/distributer

EN 166: norma prema kojoj je provjeren §titnik za lice
2-1,2: UV skala

1: opti¢ka klasa vrednovanja

B: nudi zastitu od udaraca Cestica nize brzine

3: nudi zastitu od prskanja teku¢inama

9: otpornost na rastaljene metalne kapljice

Pribor i oznake, FFHA

Materijal Dopusteno Oznaka
0000 889 9028 | Najlonska mreza EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polikarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 |Safe 1 S2H, Dynamic BT [EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Radi daljnjih informacija obratite se prodajnom drustvu poduzec¢a STIHL.
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STIHL nétvisir och STIHL polykarbonatvisir

Denna bruksanvisning géller STIHL nétvisir och STIHL polykarbonatvisir.

Las noga igenom denna bruksanvisning och spara all produktinformation pa en saker plats sa att
du alltid 1att kan komma at den. Denna produkt 6verensstammer med PSA-férordningen 2016/425
och andra lampliga direktiv som uppfyller kraven i CE-markningen. En komplett forsakran om
overensstammelse finns pa foljande adress: www.stihl.com/conformity

Skyddstypen visas med en markering pa visiret. En férklaring av skyddsnivan finns i tabell A i
slutet av denna bruksanvisning.

Pa visirramen finns ett datumsur for sparbarhetens skull.

Testinstitut:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Tyskland, anmalt organ nr. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), Postbox 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finland, anmalt organ nr. 0403

Natvisir: Natvisiret skyddar mot partiklar som flyger omkring med lag hastighet, som kan traffa
ansiktet framifran eller fran sidan. Visiret skyddar inte mot sprutande vatskor (inklusive smalt
metall), heta partiklar, elektriska ljusbagar, infrardd och ultraviolett stralning eller partiklar med
medelhdg eller hdg hastighet.

Polykarbonatvisir: Polykarbonatvisiret skyddar mot partiklar med lag eller medelhdg hastighet,
damm och sténk, samt droppar av smalt metall, som kan traffa ansiktet framifran eller fran sidan.
Polykarbonatvisiret skyddar inte mot ljusbagar eller partiklar i hég hastighet.

Kontrollera att visiret ar felfritt (t.ex. det synliga tillstandet) fére varje anvéndning. Kassera genast
ett skadat eller férandrat visir.

Visiret kan endast anvandas tillsammans med STIHL faste. Fastet SAFE 2 kan endast fastas pa
hjalmen STIHL FUNCTION Basic. Se bilderna i bérjan av denna bruksanvisning for
monteringsanvisningar for visiret och visirfastet.

VARNING!

Om visiret utséatts for hdghastighetspartiklar nar man bar det ovanpa vanliga glaségon kan det
oOverfora stotar som kan vara farliga for anvéandaren. Om slagmérkningen F eller B inte kommer
direkt efter bokstaven T, ska visiret endast anvandas mot hdghastighetspartiklar i
rumstemperatur.

Visirmaterialet kan framkalla allergiska reaktioner hos kéansliga personer vid direkt kontakt med
huden.

Visiret erbjuder inte tillréckligt skydd mot partiklar som slungas omkring i luften med hég hastighet.
Vid alla arbeten med motorliar, kanttrimmare, gréstrimmrar, blas-/sprututrustning och
kapmaskiner maste ett dgonskydd som uppfyller EN 166 anvandas. STIHL rekommenderar att
man aven anvander skyddsglaségon som uppfyller EN 166.

Se till att visiret inte kommer i kontakt med spetsiga eller vassa féremal (motorsagskedja,
metallverktyg osv.) samt med aggressiva &mnen som djurfekaldmnen, syror, oljor, Idsningsmedel,
bransle eller liknande for att undvika att skada materialet. Undvik dessutom kontakt med heta
foremal (avgasror osv.) och andra véarmekallor (6ppen eld, varmeaggregat osv.).

Nar produkter med olika méarkningar kombineras galler markningen i den lagsta klassen. Visir med
symbol 9 (droppar av smalt metall) maste anvéandas med ett faste med market F eller B och
symbol 9. Visir med symbol 8 (kortslutningsstrombagar) maste utrustas med ett filter i skala nr. 2-
1,2 eller 3-1,2 och ha en tjocklek pa 1,4 mm.

Alla typer av férandringar pa visiret kan ha en negativ inverkan pa skyddseffekten. Gor darfor inga
andringar pa visiret. Kassera genast ett férandrat visir.

Ingen skyddsutrustning kan skydda helt mot skador. Skyddsgraden beror pa flera faktorer.
Visiret kan inte ersatta sakra arbetsmetoder. Felaktig anvéandning av maskinen kan leda till
olyckor. Var darfor noga med att félja sakerhetsbestammelserna fran berérda myndigheter
(branschorganisationer osv.) och sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen till den motordrivna
maskinen i fraga.

Rengoéring och skotsel
14



©,

Tvatta och rengor visiret efter anvandning. Var forsiktig sa att visiret inte repas. Rengér med ett
milt rengoringsmedel (sépa). Det rengéringsmedel som anvands far inte vara allergiframkallande.
Torka med en mjuk torkduk. Anvand inga styva torkdukar eftersom de kan repa visiret.
Regelbundet underhall och rengéring ger battre komfort. Felaktig rengoring eller skétsel kan
paverka produktens skyddsfunktion. Visiret far endast rengéras och skoétas enligt instruktionerna.

Transport och forvaring

En lamplig férpackning skyddar visiret under transport. Visiret ska helst forvaras i
originalférpackningen i ett val ventilerat, torrt utrymme. Det far inte utsattas for extrema
temperaturer, vatskor eller UV-stralning.

Hallbarhet

Visirets hallbarhet ar svar att forutséga. Vid anvandning utomhus rekommenderar vi att visiret byts
ut minst vartannat ar. Vid hart slitage kan man behéva byta visiret oftare.

Om visiret &r trasigt, skadat, repat eller har utsatts for slag ska det omedelbart bytas ut. Anvand
endast originalreservdelar och originaltillbehor fran STIHL.

Europeisk norm

EN 1731:2006: Europeisk norm for 6gon- och ansiktsskydd av nattyp.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Europeisk norm for 6gon- och ansiktsskydd.
Markning i natvisiret:

STIHL: tillverkare/distributor

EN 1731: norm, enligt vilken ansiktsskyddet kontrollerats

F: ger skydd mot stotar fran partiklar med lag hastighet

PP: visirramens material

Markning i polykarbonatvisiret:

STIHL: tillverkare/distributor

EN 166: norm, enligt vilken ansiktsskyddet kontrollerats
2-1,2: UV-skala

1: optisk bedémningsklass

B: ger skydd mot stotar fran partiklar med medelhdg hastighet
3: ger skydd mot sprutande vatska

9: hallbarhet mot droppar av smalt metall

Tillboehor och méarkningar, FFHA

Material Godkdnnande Mérkning
0000 889 9028 | Nylonnat EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polykarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT [EN 1731:2006, CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

For ytterligare information, kontakta STIHL forsaljningsbolag.
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STIHL-verkkovisiirit ja STIHL-levyvisiirit

Nama kayttéohjeet koskevat STIHL-verkkovisiireja ja STIHL-levyvisiireja.

Tutustu huolellisesti kayttdohjeisiin ja sailyta kaikki tuotetta koskevat tiedot varmassa paikassa,
jotta voit aina kayttaa niitd myéhemminkin. Tdma tuote vastaa PSA-maaraysta 2016/425 ja muita
soveltuvia direktiiveja CE-merkinnan edellyttdmien vaatimusten tayttamiseksi. Taydellinen
vaa}imustenmukaisuusvakuutus on saatavissa seuraavasta Internet-osoitteesta: www.stihl.com/
conformity

Suojausluokka on merkitty visiirin merkilla. Suojaustason selitys 10ytyy taulukosta A tdman
kayttéohjeen lopussa.

Jaljitettavyyteen viitataan paivamaarakelloon visiirikehyksessa.

Testauslaitokset:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH, AlboinstraRe 56, 12103 Berliini,
Saksa, lImoitettu laitos nro 0196

Tyéterveyslaitos (FIOH), PL 40 (Topeliuksenkatu 41 B), 00251 Helsinki, lImoitettu laitos nro 0403

Verkkovisiiri: Verkkovisiiri suojaa pienilla nopeuksilla lentavia hiukkasia vastaan, jotka voivat osua
kasvoihin joko etu- tai sivusuunnassa. Visiiri ei suojaa nestemé roiskeita (mukaan lukien sula
metalli), kuumia hiukkasia, valokaaria, infrapuna- ja ultraviolettisateilya tai keskisuurilla ja suurilla
nopeuksilla lentavia hiukkasia vastaan.

Levyvisiiri: Levyvisiiri suojaa pienillé ja keskisuurilla nopeuksilla lentévia hiukkasia, pélya ja
roiskeita seka sulia metallipisaroita vastaan, jotka voivat osua kasvoihin joko etu- tai
sivusuunnassa. Levyuvisiiri ei suojaa valokaaria tai suurilla nopeuksilla lentavia hiukkasia vastaan.
Tarkasta visiirin kunto ennen jokaista kayttokertaa (esim. silmamaaraisesti). Jos visiiri on
vaurioitunut tai siind on muutoksia, se on havitettava valittomasti.

Visiiria voidaan kayttaa vain STIHL-pidikkeiden yhteydessa. SAFE 2 -kiinnike voidaan kiinnittaa
vain STIHL FUNCTION Basic -kyparaan. Visiirin ja visiirin pidikkeen asennusohjeet I6ydat tdman
kayttoohjeen alussa olevista kuvista.

VAROITUS!

Jos visiiria kayttaessasi altistut nopeille hiukkasille, voi normaalien silméalasien kautta siirtya iskuja
ja aiheuttaa vaaran kayttajalle. Jos merkki F tai B ei seuraa kirjainta T valittdmasti, visiiria saa
kayttda suurnopeushiukkasia vastaan vain huoneenlammaéssa.

Visiirimateriaali, joka on suorassa kosketuksessa ihon kanssa, voi aiheuttaa herkimmille
henkiléille allergisia reaktioita.

Visiiri ei tarjoa riittdvaa suojaa suurella nopealla ilmaan sinkoutuvia hiukkasia vastaan', esim.
kaytettdessa raivaussahoja tai laikkaleikkureita. Kaikissa toissa, joissa kaytetaan raivaussahaa,
reunaleikkureita, ruohonleikkureita, puhaltimia/ruiskuja ja laikkaleikkureita, on kaytettéava
standardin EN 166 mukaista silmé@suojaa. STIHL suosittelee, etta lisaksi kaytetaan standardin
EN 166 mukaisia suojalaseja.

Valta visiirin koskemista teravilla tai teravakarkisilla esineilld (moottorisahan ketju, metalliset
tyokalut jne.) ja vélta voimakkaita aineita, kuten happoja, 6ljyja, liuotinaineita, polttonesteita,
elainten jatoksia tms. padsemasta tuotteelle, jottei materiaali padse vahingoittumaan. Valta
mydskin kosketusta kuumiin esineisiin (pakoputkeen yms.) ja muihin l&mpdlahteisiin (avoimeen
tuleen, lammitysuuneihin yms.).

Jos eri tuotteita on yhdistelty ja niiden merkinnét poikkeavat toisistaan, alhaisin suojausluokka on
voimassa. Visiirit, joissa on tunnus 9 (sulatetut metallipisarat), on sijoitettava F- tai B-merkittyyn
pitimeen, jossa on symboli 9. Visiirit, joissa on tunnus 8 (oikosulkukaari), on varustettava asteikon
2-1,2 tai 3-1,2 suodattimella ja jonka paksuus on 1,4 mm.

Jokainen visiiriin tehty muutos voi vaikuttaa negatiivisesti suojaustehoon. Sen vuoksi visiiriin ei
saa missaan tapauksessa tehda muutoksia. Havita visiiri valittdmasti, jos siihen on tehty
muutoksia.

Mik&an suojavaruste ei pysy suojaamaan taydellisesti loukkaantumiselta. Suojavaikutuksen
tehokkuus riippuu lukuisista tekijoista.

Tama visiiri ei korvaa turvallista tyotekniikkaa. Moottorikayttoisen laitteen virheellinen kaytto voi
johtaa onnettomuuteen. Sen vuoksi vastaavan valvovan viraston (ammattiyhdistyksen tms.)
turvamaarayksia ja kaytettavan laitteen turvaohjeita on ehdottomasti noudatettava.
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Puhdistus ja hoito

Pese ja puhdista visiiri kayton jalkeen. Varo, ettet naarmuta visiiria. Puhdistus miedolla
puhdistusaineella (saippualla). Puhdistusaine ei saa arsyttaa ihoa. Kuivaa pehmealla liinalla. Ala
kayta kovaa liinaa, koska se voisi naarmuttaa visiirid. Saannéllinen huolto ja puhdistus pitéa
huolta miellyttavasta kayttdmukavuudesta. Puutteellinen puhdistus ja hoito voi vaikuttaa
negatiivisesti tuotteen suojavaikutukseen. Puhdista ja hoida visiiria vain ohjeiden mukaan.

Kuljettaminen ja sailytys

Sopiva pakkaus suojaa visiiria kuljetuksen aikana. Visiiria a
pakkauksessa hyvin tuuletetussa, kuivassa tilassa. Al altista kyparaa millekaan aarimmaisille
lampétiloille, nesteelle tai UV-sateilylle.

Elinika

Visiirin elinikaa on vaikea ennustaa. Jos visiiria kaytetaan ulkona, suosittelemme, etta se
vaihdetaan joka toinen vuosi. Raskaiden tdiden yhteydessa voi visiirin vaihtaminen olla
tarpeellista useamminkin.

Jos visiiri on viallinen, vaurioitunut, naarmuuntunut, taipunut tai siihen on osunut iskuja, se pitaisi
vaihtaa heti. Kayta vain alkuperaisia STIHL-varaosia ja -tarvikkeita.

Eurooppalainen standardi

EN 1731:2006: eurooppalainen verkkotyyppisia silma- ja kasvosuojaimia koskeva
eurooppalainen standardi.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Eurooppalainen verkkotyyppisia silmien- ja
kasvosuojaimia koskeva eurooppalainen standardi.

Verkkovisiirin merkinnat:

STIHL: valmistaja/jakelija

EN 1731: standardi, jonka mukaan kasvosuojain on testattu
F: suojaa matalan nopeuden hiukkasilta

PP: visiirin kehyksen materiaali

Levyuvisiirin merkinnat:

STIHL: valmistaja/jakelija

EN 166: standardi, jonka mukaan kasvosuojain on testattu
2-1,2: UV-asteikko

1: optinen arvoluokka

B: Suojaa keskinopeiden hiukkasten iskuilta

3: suojaa nestemaisia roiskeita vastaan

9: kestavyys sulan metallin pisaroita vastaan

Tarvikkeet ja merkinnat, FFEA

Materiaali Hyvaksytty Merkinta
0000 889 9028 | Nailonverkko EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polykarbonaatti 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT [EN 1731:20086, CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Voit pyytaa lisatietoja kdantymalla STIHL-erikoisliikkeen puoleen.
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Visiera a rete STIHL e visiera in vetro STIHL

Le presenti istruzioni per I'uso valgono per la visiera a rete STIHL e per la visiera in vetro STIHL.

Leggere le presenti istruzioni per I'uso attentamente e conservare tutte le informazioni sul
prodotto in un luogo facilmente accessibile per consultarle in qualunque momento. Questo
prodotto & conforme al Regolamento DPI1 2016/425 e ad altre linee guida pertinenti per soddisfare
i requisiti del marchio CE. La Dichiarazione di conformita completa € disponibile al seguente
indirizzo internet: www.stihl.com/conformity

Il tipo di protezione € visualizzato da una tacca sulla visiera. |l significato del livello di protezione
¢ specificato nella tabella A in calce alle presenti istruzioni per I'uso.

Per la tracciabilita si rimanda alla data sul bordo della visiera.

Istituti di collaudo:

DIN CERTCO Gesellschaft fir Konformitdtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlino,
Germania, ufficio incaricato N° 0196

Istituto finlandese per la medicina del lavoro (FIOH), Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B),
FI-00251 Helsinki, Finlandia, ufficio incaricato N° 0403

Visiera a rete: La visiera a rete protegge dagli urti a bassa energia sulla parte laterale o frontale
del viso. La visiera non protegge dagli spruzzi di liquido (neppure dal metallo fuso), particelle
roventi, archi elettrici, raggi infrarossi e ultravioletti, né dalle particelle che si scagliano con velocita
da media a elevata.

Visiera in vetro: La visiera in vetro protegge dalle particelle a bassa e media velocita, dalla polvere
e dagli spruzzi, dalle gocce di metallo fuso che possono raggiungere il viso frontalmente o di lato.
La visiera in vetro non protegge dagli archi elettrici o dagli urti ad alta energia.

Controllare prima di ogni utilizzo (ad es. con ispezione visiva) che la visiera sia in condizioni
impeccabili. In caso di danneggiamenti o alterazioni, smaltire immediatamente la visiera.

Le visiere possono essere usate soltanto in combinazione con supporti STIHL. Il supporto SAFE
2 puo essere fissato soltanto sull’elmetto STIHL FUNCTION Basic. Le istruzioni di montaggio per
la visiera e il supporto per visiera sono riportate nelle immagini all’'inizio delle presenti istruzioni
per l'uso.

ATTENZIONE!

Se si € esposti a particelle ad alta velocita, indossando una visiera sopra a normali occhiali
oftalmologici potrebbero essere trasferiti urti che rappresentano un forte rischio per 'utente. Se la
marcatura di riferimento F o B non segue immediatamente la lettera T, la visiera va utilizzata
contro le particelle ad alta velocita soltanto a temperatura ambiente.

Il materiale delle visiera, in caso di contatto diretto con la pelle pud provocare reazioni allergiche
nei soggetti sensibili.

La visiera non offre una protezione sufficiente contro le particelle che vengono scagliate nell'aria
ad alta velocita. Durante tutti i lavori con decespugliatori, tagliabordi, soffiatori/spruzzatori e
troncatrici occorre indossare una protezione per gli occhi conforme a EN 166. STIHL raccomanda
di indossare anche un occhiale protettivo conforme a EN 166.

Evitare il contatto della visiera con oggetti appuntiti o affilati (catena della motosega, attrezzi
metallici, ecc.), e il contatto con sostanze aggressive, come escrementi animali, acidi, oli, solventi,
carburanti, ecc. per evitare di danneggiare il materiale. Allo stesso modo, evitare anche il contatto
con oggetti roventi (tra cui tubi di scappamento) e altre fonti di calore (fiamme libere, stufe, ecc).
Quando si abbinano prodotti con diverse marcature, occorre considerare come valido per tutti il
grado di protezione piu basso. Le visiere con simbolo 9 (gocce di metallo fuso) devono essere
applicate su un supporto con marcatura F o B insieme al simbolo 9. Le visiere con il simbolo 8
(archi elettrici) devono essere dotate di filtro con scala N° 2-1,2 o 3-1,2 e avere uno spessore di
1,4 mm.

Qualunque alterazione potrebbe compromettere I'efficacia della protezione della visiera. Pertanto,
non alterare la visiera per alcun motivo. Smaltire immediatamente la visiera se alterata.

Non esistono equipaggiamenti di sicurezza in grado di offrire una protezione totale dalle lesioni. Il
grado di protezione dipende da molti fattori.

La visiera non sostituisce I'applicazione di tecniche di lavoro sicure. Un utilizzo improprio
dell'apparecchiatura a motore pud provocare incidenti. Pertanto, rispettare rigorosamente le
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avvertenze di sicurezza delle autorita competenti (tra cui associazioni professionali) e le
avvertenze di sicurezza riportate sulle istruzioni per 'uso dell'apparecchiatura a motore usata.

Pulizia e cura

Dopo l'uso, lavare e pulire la visiera. Nel farlo, prestare attenzione a non tagliarla. Pulire con un
detergente neutro (sapone). |l detergente utilizzato non deve irritare la pelle. Asciugare con un
panno morbido. Non utilizzare panni che possano graffiare la visiera. Una manutenzione e una
pulizia regolare garantiscono il massimo grado di comfort nell'indossarla. Una pulizia e una cura
non corrette possono influire negativamente sull’efficacia della protezione del prodotto. Effettuare
pulizia e cura della visiera soltanto come indicato.

Trasporto e conservazione

La visiera & protetta da un’adeguata confezione durante il trasporto. La visiera va conservata
preferibilmente nella confezione originale in un ambiente asciutto e ben aerato. Non esporlo a
temperature estreme, liquidi o raggi UV.

Durata

Non e possibile prevedere con precisione la durata della visiera. In caso di utilizzo all’aperto si
raccomanda di cambiare la visiera almeno ogni due anni. In caso di forti sollecitazioni, potrebbe
essere necessario sostituirla a intervalli piu ravvicinati.

Sostituire immediatamente la visiera se difettosa, danneggiata, graffiata, piegata o esposta a urti.
Utilizzare soltanto ricambi originali e accessori STIHL.

Norma europea

EN 1731:2006: Norma europea per la protezione degli occhi e del viso con tessuto a rete.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Norma europea sugli occhiali protettivi e le visiere.
Contrassegno sulla visiera a rete:

STIHL: produttore/distributore

EN 1731: norma ai sensi della quale & stata testata la visiera

F: protegge da urti di particelle a bassa velocita

PP: materiale del telaio della visiera

Marcatura nella visiera in vetro

STIHL: produttore/distributore

EN 166: norma ai sensi della quale & stata testata la visiera
2-1,2: scala UV

1: classe di valutazione ottica

B: protegge da urti di particelle a media velocita

3: protegge dagli spruzzi di liquidi

9: resiste alle gocce di metallo fuso

Accessori e marcature, FFHA

Materiale Ammesso Sigla
0000 889 9028 | Rete di nylon EN 1731:2006 | CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Policarbonato 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 | CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Per ulteriori informazioni rivolgersi alla societa di distribuzione STIHL.
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STIHL netvisirer og STIHL plexivisirer

Denne brugsvejledning gaelder for netvisirer og plexivisirer fra STIHL.

Lees denne brugsanvisning grundigt igennem, og opbevar alle produktinformationer et sikkert
sted, sa du altid har dem til radighed. Dette produkt er i overensstemmelse med PSA-forordning
2016/425 og andre egnede direktiver om opfyldelse af krav om CE-maerkning. Den fuldstaendige
overensstemmelseserkleering kan fas fra felgende adresse: www.stihl.com/conformity

Beskyttelsesklassen er vist med en markering pa visiret. Se venligst tabel A til sidst i denne
brugsvejledningen for uddybelse af beskyttelsesniveauet.

For sporbarhed af produktionspartiet henvises til datoangivelsen i visirets ramme.
Testinstitutter:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Tyskland, notificeret organ nr. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), postboks 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finland, notificeret organ nr. 0403

Netvisir: Netvisiret beskytter mod flyvende partikler med lave hastigheder, som kan ramme
ansigtet forfra eller fra siden. Visiret beskytter ikke mod veeskesteenk (herunder smeltet metal),
varme partikler, elektriske lysbuer, infrargd- eller ultraviolet straling eller mod flyvende partikler
med middel og lave hastigheder.

Plexivisir: Plexivisiret beskytter mod partikler med lave og middel hastigheder, mod stgv og
vaeskesteenk samt mod steenk fra smeltet metal, som kan ramme ansigtet forfra eller fra siden.
Plexivisiret beskytter ikke mod elektriske lysbuer eller mod flyvende partikler med hgje
hastigheder.

For hver anvendelse af visiret skal det kontrolleres, at det er i fejlfri tilstand (f.eks. dets optiske
tilstand). Ved skader eller aendringer skal visiret bortskaffes med det samme.

Visiret kan kun anvendes sammen med hjelmfeester fra STIHL. SAFE 2-hjeimfaestet kan kun
fastgeres pa hjelmen STIHL FUNCTION Basic. For monteringshenvisninger for visir og
hjelmfeeste, se venligst illustrationerne i starten af denne brugsvejledning.

ADVARSEL!

Hvis brugeren baerer en normal brille til oftalmologisk brug under visiret i omgivelser med partikler
med hgj hastighed, kan pavirkningen fra anslag overferes til brillen og udgere en farerisiko for
brugeren. Nar maerkningen for anslagsbeskyttelse F eller B ikke efterfolges af bogstavet T, ber
visiret kun anvendes til beskyttelse mod partikler med hgj hastighed og ved normale
omgivelsestemperaturer.

Hvis visiret kommer i kontakt med huden, kan det fremkalde allergiske reaktioner hos falsomme
brugere.

Visiret yder ikke tilstreekkelig beskyttelse mod partikler, som slynges op i luften med hgj hastighed.
Ved udfgrelse af alle opgaver med trimmere, kantskeerere, friskeerere, blaese-/sprojteredskaber
og skaeremaskiner er det obligatorisk at beere gjenvaern iht. standard EN 166. STIHL anbefaler,
at der ogsa bzeres sikkerhedsbriller iht. EN 166.

Undga, at visiret kommer i kontakt med spidse eller skarpe genstande (motorsavskaede,
metalvaerktej osv.) eller aggressive materialer som dyreekskrementer, syrer, olier,
oplesningsmidler, breendstoffer o. lign., s& materialet ikke bliver beskadiget. Undga ogsa kontakt
med varme genstande (udstedningsrer osv.) og andre varmekilder (&ben ild, ovne osv.).

Ved en kombination af produkter med forskellige maerkninger geelder maerkningen for den laveste
beskyttelsesklasse. Visirer meerket med tallet 9 (draber af smeltet metal) skal monteres pa et
hjelmfeeste maerket med F eller B sammen med tallet 9. Visirer maerket med tallet 8 (elektrisk
lysbue ved kortslutning) skal udstyres med et filter i skalaen 2-1,2 eller 3-1,2, som har en tykkelse
pa 1,4 mm.

Alle aendringer af visiret kan have en negativ pavirkning pa beskyttelsesvirkningen. Derfor ma der
aldrig foretages aendringer pa visiret. Et visir, der er blevet andret, skal bortskaffes med det
samme.

Intet beskyttelsesudstyr kan yde absolut beskyttelse mod kveestelser. Graden af
beskyttelsesvirkningen afhanger af mange faktorer.

Visiret kan ikke erstatte sikker arbejdsteknik. Ukorrekt brug af motorredskabet kan forarsage
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ulykker. Derfor skal man altid overholde sikkerhedsbestemmelserne fra de pageeldende
myndigheder (brancheorganisationer osv.) og sikkerhedsanvisningerne i brugsanvisningen til det
anvendte motorredskab.

Rengering og pleje

Visiret skal vaskes og renggres efter brug. Pas pa ikke at ridse visiret. Renger med et mildt
renggringsmiddel (saebe). Det anvendte rengeringsmiddel ma ikke irritere huden. Ter efter med
en blgd klud. Anvend ikke harde klude, da de kan ridse visiret. Regelmaessig vedligeholdelse og
rengering sikrer hgj beerekomfort. Forkert renggring og pleje kan pavirke produktets
beskyttelsesfunktion negativt. Rengering og pleje af visiret ma kun udfgres iht. de foreskrevne
anvisninger.

Transport og opbevaring

Visiret beskyttes af egnet emballage under transporten. Opbevar helst visiret i den originale
emballage i et tert rum med god ventilation. Det ma ikke udseettes for ekstreme temperaturer,
vaesker eller UV-straling.

Holdbarhed

Det er sveert at forudsige visirets holdbarhed. Ved anvendelse i det fri anbefales det, at visiret
udskiftes mindst hvert andet ar. Ved kraevende arbejde skal visiret eventuelt udskiftes hyppigere.

Visiret skal udskiftes med det samme, hvis det er defekt, beskadiget, ridset, bgjet eller har vaeret
udsat for slag. Anvend kun originale reservedele og originalt tilbeher fra STIHL.

Europzeisk standard

EN 1731:2006: europeeisk standard for gjen- og ansigtsveern af nettypen.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: europaeisk standard for gjen- og ansigtsveern.
Meerkning i netvisir:

STIHL: producent/distributar

EN 1731: standard anvendt ved test af ansigtsvaern

F: yder beskyttelse mod pavirkninger ‘fra partikler med lav hastighed

PP: visirammens materiale

Meerkning i plexivisir

STIHL: producent/distributer

EN 166: standard anvendt ved test af ansigtsveern

2-1,2: UV-skala

1: optisk benchmark-klasse

B: yder beskyttelse mod pavirkninger fra partikler med middel hastighed
3: yder beskyttelse mod vaeskestaenk

9: modstandsdygtigt mod draber af smeltet metal

Tilbeher og maerkninger, FFHA

Materiale Godkendt Mzerkning
0000 889 9028 | Nylonnet EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polykarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Kontakt din STIHL-forhandler for at fa flere oplysninger.
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STIHL nettvisir og STIHL platevisir

Denne bruksanvisningen gjelder for STIHL nettvisir og STIHL platevisir.

Les grundig gjennom denne bruksanvisningen, og serg for & oppbevare all produktinformasjon pa
et trygt sted, slik at du har tilgang til den til enhver tid. Dette produktet er i samsvar med PPE-
forskriften 2016/425 og andre relevante direktiver for & oppfylle kravene til CE-merkingen. Den
fullstendige samsvarserklaeringen er tilgjengelig under falgende Internett-adresse:
www.stihl.com/conformity

Beskyttelsestypen vises av en markering pa visiret. Forklaringen for beskyttelsesnivaet finner du
i tabell A pa slutten av denne bruksanvisningen.

For sporbarhet, se datoklokken pa visirammen.

Testinstitutt:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Tyskland, Kontrollorgan nr. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), Postbox 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finland, kontrollorgan nr. 0403

Nettvisir: Nettvisiret beskytter mot flyvende partikler med lav hastighet, som kan treffe ansiktet
forfra eller fra siden. Visiret beskytter ikke mot veeske (inkludert smeltet metall), varme partikler,
elektriske lysbuer, infrargd- og ultrafiolett straling eller mot flyvende partikler med moderat og hay
hastighet.

Platevisir: Platevisiret beskytter mot partikler med lav og moderat hastighet, mot stev og sprut
samt draper av smeltet metall som kan treffe ansiktet forfra eller fra siden. Platevisiret beskytter
ikke mot lysbuer eller fra flyvende partikler med hoy hastighet.

Hver gang fer bruk ma man kontrollere at visiret er i feilfri tilstand (f.eks. optisk tilstand). Ved
skader eller endringer skal visiret kasseres umiddelbart.

Visirene kan kun brukes i kombinasjon med STIHL-holdere. SAFE 2-holderen kan kun festes pa
hjelmen STIHL FUNCTION Basic. Monteringsinformasjon om visir og visirholder finner du pa
bildene pa starten av denne bruksanvisningen.

ADVARSEL!

Hvis du er utsatt for partikler med hey hastighet, kan det ved bruk av et visir overfares stot
gjennom normale oftamologiske briller, noe som kan utgjare fare for brukeren. Hvis slagmarkaren
F eller B ikke fglger umiddelbart etter bokstaven T, skal visiret kun brukes mot
hgyhastighetspartikler ved romtemperatur.

Visirets materiale kan fremkalle allergiske reaksjoner ved direkte hudkontakt hos utsatte brukere.

Visiret tilbyr ikke tilstrekkelig beskyttelse mot partikler som slyngs ut i luften med hey hastighet.
Ved alle typer arbeid med trimmere, kantklippere, ryddesager, blase-/sprayenheter og
kuttemaskiner ma man bruke vernebriller iht. EN 166. STIHL anbefaler at det i tillegg brukes
vernebriller iht. EN 166.

Unnga at visiret kommer i kontakt med spisse gjenstander (motorsagkjede, torner, metallverktoy
osv.) og aggressive stoffer som syrer, olje, lesemiddel, drivstoff, dyremgkk o.1. for 4 unnga skader
pa materialet. Likeledes ma man unnga kontakt med varme gjenstander (eksospotte o.l.) og andre
varmekilder (apen ild, varmeovner o.l.).

Ved kombinasjon av produkter med ulik merking, gjelder merkingen med lavest
beskyttelsesklasse. Visir med symbolet 9 (smeltede metalldraper) ma festes pa en holder som er
merket med F eller B sammen med symbolet 9. Visir med symbol 8 (kortslutningsstrembue) ma
veere utstyrt med et filter pa skala nr. 2-1,2 eller 3-1,2, og ha en tykkelse pa 1,4 mm.

Enhver endring av visiret kan ha negativ innvirkning pa beskyttelsesfunksjonen. Derfor ma man
aldri foreta endringer pa visiret. Visir som er blitt endret, ma kasseres umiddelbart.

Ikke noe verneutstyr kan gi absolutt beskyttelse mot personskader. Graden av beskyttelse
avhenger av svaert mange faktorer.

Visiret er ingen erstatning for sikker arbeidsteknikk. Feil bruk av det motordrevne apparatet kan
fare til ulykker. Folg derfor sikkerhetsbestemmelsene fra aktuelle myndigheter (fagforbund o.1.) og
sikkerhetsanvisningene i bruksanvisningen for det motordrevne apparatet som brukes.

Rengjering og pleie
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Vask og rengjer visiret etter bruk. Pass pa at du ikke riper opp visiret. Rengjeringen foretas med
et mildt rengjeringsmiddel (sape). Rengjeringsmiddelet som benyttes ma ikke veere irriterende for
huden. Terk med en myk klut. Ikke bruk harde kluter, ettersom dette kan danne riper pa visiret.
Regelmessig vedlikehold og rengjering sikrer hgy baerekomfort. Feil rengjering og stell kan ha
negativ virkning pa beskyttelsesfunksjonen til produktet. Rengjering og stell ma kun utfgres som
foreskrevet.

Transport og oppbevaring

En egnet emballasje beskytter visiret under transporten. Visiret ber fortrinnsvis lagres i den
originale emballasjen, i et godt ventilert og tert rom. Ma ikke utsettes for ekstreme temperaturer,
vaesker eller UV-straling.

Holdbarhet

Holdbarheten til et visir er vanskelig & spa. Ved anvendelse utenders anbefales det at visiret
veksles minst annethvert ar. Ved hardt arbeid kan det noe hyppigere veere pakrevd med et skifte
av visiret.

Et visir som er skadet, har riper, er bgyd eller utsatt for stat bar skiftes ut umiddelbart. Bruk kun
originale reservedeler og tilbehor fra STIHL.

Europeisk standard

EN 1731:2006: Europeisk standard for gye- og ansiktsvern med nettvev.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Europeisk standard for gye- og ansiktsvern.

Merking i nettvisiret:

STIHL: Produsent/distributer

EN 1731: Standard som ansiktsvernet er blitt testet etter

F: gir beskyttelse mot sammenstat av partikler med lav hastighet
PP: Visirammens materiale

Merking i platevisiret:

STIHL: Produsent/distributer

EN 166: Standard som ansiktsvernet er blitt testet etter

2-1,2: UV-skala

1: optisk vurderingsklasse

B: gir beskyttelse mot sammenstot av partikler med moderat hastighet
3: gir beskyttelse mot veeskesprut

9: motstand mot smeltede metalldraper

Tilbeher og merkinger, FFHA

Materiale Godkjent Merking
0000 889 9028 | Nylonnett EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polykarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Ta kontakt med STIHL-distributgren for mer informasjon.

23



Mrizkové stity STIHL a plastové stity STIHL

Tento navod k pouZziti plati pouze pro mrizkové stity STIHL a plastové $tity STIHL.

Prectéte si pozorné tento navod k pouziti a vSechny informace o vyrobku ulozte na bezpe¢ném
misté, aby jste je méli pozdéji kdykoliv k dispozici. Tento vyrobek odpovida Natizeni PSA 2016/
425 a dalSim vhodnym smérnicim pro splnéni pozadavkl na oznac¢eni CE. Kompletni prohlaseni
o konformité je k dispozici na zde uvedené internetové adrese: www.stihl.com/conformity.

Druh ochrany je definovan oznacenim na $titu. Legendu turovné ochrany naleznete v tabulce Ana
konci tohoto navodu k pouziti. Pro zpétnou sledovatelnost upozorfiujeme na datovy cifernik
uvedeny na ramu stitu.

Zku$ebni instituty:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Némecko, specifické pracovisté ¢. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), Postbox 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finsko, specifické pracovisté ¢. 0403

Mrizkovy §tit: mfizkovy $tit chrani pred poletujicimi ¢asticemi s nizkou rychlosti, které mohou do
obli¢eje vrazit zepfedu nebo z boku. MFizkovy stit nechrani pred strikanci kapalin (véetné
roztaveného kovu), pfed Zhavymi Easteckami, elektrickymi oblouky, infraervenym a ultrafialovym
zarenim nebo pred poletujicimi ¢asticemi stfedni nebo vysokeé rychlosti.

Plastovy stit: plastovy $tit chrani pred poletujicimi ¢asticemi s nizkou a stfedni rychlosti, pfed
prachem a stfikanci, jakoz i pred kapkami roztaveného kovu, které mohou do obli¢eje vrazit
zepredu nebo z boku. Plastovy $tit nechrani pred elektrickymi oblouky nebo pfed vysokou
rychlosti poletujicimi ¢asticemi.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte bezvadny stav Stitu (napfiklad opticky stav vyrobku). V pfipadé
poskozeni nebo zmén §tit okamzité vymenit.

Stity mohou byt pouzivany pouze ve spojeni s nosici STIHL. Nosi¢ SAFE 2 miize vyt pfipeviiovan
pouze na pfilbu STIHL FUNKTION Basic. Montazni pokyny pro &tit a nosi¢ $titu jsou uvedeny na
obrazcich na zaatku tohoto navodu k pouziti.

VAROVANI!

Pokud jste vystaveni vysokorychlostnim ¢asteckam, mize pfi noSeni $titu pfes normalini optické
bryle dojit k pfenosu narazu, které mohou byt pro uzivatele nebezpecné. Pokud po narazovém
oznaceni F nebo B nenasleduje bezprostifedné pismeno°T, mél by byt tit pouzivan pouze proti
vysokorychlostnim ¢asteckam pfi teploté mistnosti.

Materidl $titu muze pfi pfimém kontaktu s pokozkou vyvolat u citlivych uzivateld alergické reakce.

Stit nenabizi dostatednou ochranu proti ¢astedkam, které jsou vymratény vysokou rychlosti do
vzduchu. PFi veskerych pracich s vyzinaci, zarovnavaci okraju, kiovinorezy, foukaci/rosi¢i a
rozbruSovacimi stroji se musi nosit ochrana zraku dle EN 166. STIHL doporucuje nosit pfidavné
ochranné bryle dle EN 166.

Vyhnout se kontaktu Stitu se Spi¢atymi nebo ostrymi predméty (s fetézem motorové pily, kovovym
nafadim apod.), kontaktu s agresivnimi latkami jakymi jsou napfiklad zvifeci vykaly, kyseliny,
oleje, fedidla, pohonné hmoty apod., zabrani se tim poSkozeni materialu. Stejné tak je nutné
vyhnout se kontaktu s horkymi predméty (vyfukem apod.) a jinymi tepelnymi zdroji (otevienym
ohném, kamny apod.).

Stity se symbolem 9 (roztavené kovové kapky) museji byt aplikovany na nosici, oznaéeném
pismenem F nebo B spole¢né se symbolem 9. Stity se symbolem 8 (oblouk zkratového proudu)
museji byt vybaveny filtrem stupnice €. 2-1,2 nebo 3-1,2 a vykazovat tloustku 1,4 mm.

Jakékoli zmény Stitu mohou negativné ovlivnit jeho ochranny ucinek. Z tohoto diivodu na §titu
nikdy neprovadét zadné zmény. Zménény §tit je nutné okamzité vyradit a zlikvidovat.

Zadna ochranna vybava nenabizi absolutni ochranu pred zranénim. Stupefi ochranného Gginku
zavisi na mnoha vlivech.

Stit nenahrazuje bezpe&nou pracovni techniku. Neodborné pouzivani motorového stroje muze
vést k Uraztim. Z tohoto divodu je bezpodmine¢né nutné dodrzovat bezpec¢nostni predpisy
pfislusnych ufadl (oborovych sdruzeni apod.) a bezpecnostni pokyny v navodu k pouziti
aplikovaného stroje.
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Cisténi a osetfovani

Preprava a skladovani
Vhodné baleni chrani $tit béhem prepravy. Stit by se mél skladovat prednostné v originalnim

@

Po pouziti §tit omyjte a ocistéte. Dbat na to, aby Stit nebyl pfitom neposkraban. Cistit ho mirnym
Cisticim prostfedkem (mydlem). Pouzivany cistici prostfedek nesmi drazdit pokozku. Osusit ho
meékkym hadrem. Nepouzivejte zadné tvrdé hadry, protoZe ty mohou $tit poSkrabat. Pravidelna
udrzba a ¢isténi zajistuji vysoky komfort noSeni. Neodborné cisténi a oSetfovani muze negativné
ovlivnit ochranny ucinek vyrobku. Stit Cistit a oSetfovat pouze dle pfedpisu.

baleni v dobfe vétrané, suché mistnosti. Nevystavujte ho Zadnym extrémnim teplotam, kapalinam

nebo zareni UF.
Zivotnost

Zivotnost &titu se da jen tézko predpovédét. Pi pouzivani venku se doporucuje Stit vymériovat

nejméné kazdé dva roky. V pfipadé vysoce naro¢nych pracovnich podminek mize byt nutné

vymeénu Stitu provadét Castéji.

Defektni, poskozeny, poskrabany, ohnuty $tit, nebo §tit, ktery byl vystaven naraztim, okamzité
vyménit. Pouzivat pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi STIHL.

Evropska norma

EN 1731:2006: Evropska norma pro ochranu zraku a obli¢eje s mfizkovym materialem.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Evropska norma pro ochranu zraku a obli¢eje.

Oznaceni v mfizkovém §titu:
STIHL: vyrobce/distributor

EN 1731: norma, podle které byla ochrana oblieje testovana

F: poskytuje ochranu proti narazim zptsobenych ¢asteckami s nizkou rychlosti

PP: material Stitového ramu

Oznaceni v plastovém §titu
STIHL: vyrobce/distributor

EN 166: norma, podle které byla ochrana obliceje testovana

2-1,2: stupnice UF
1: opticka tfida klasifikace

B: skyta ochranu pred narazy ¢astecek se stfedni rychlosti

3: skyta ochranu pred kapalinovymi stfikanci

9: odolnost proti roztavenym kovovym kapkam

Prislusentvi a oznaceni, FFHA

Material Povoleno Oznaceni
0000 889 9028 | Nylonova mfizka EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polykarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39

0000 889 9042

Safe 2

EN 1731:2006

CE EN 1731:2006 F

0000 884 0478

Safe 1 S2H, Dynamic BT

EN 1731:2006,
EN 166:2001

CE EN 1731:2006 F
CE EN 166:2001 B

K ziskani podrobnéjsich Gdaju se obratte na distribu¢ni spoleénost STIHL.
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STIHL halés ellenzék és STIHL ablakos ellenzék

Ez a hasznalati utmutaté a STIHL halés ellenzékre és a STIHL ablakos ellenzékre vonatkozik.

Figyelmesen olvassa végig ezt a hasznalati utmutatét és 6rizzen meg minden termékrél sz6lé
informaciot egy biztos helyen, hogy barmikor elé tudja venni. Ez a termék megfelel a személyi
védofelszerelesrdl szolé 2016/425 (EU) rendeletnek, valamint a CE-jeldlés kdvetelményeinek
valé megfelelésrél sz6l6 egyéb vonatkozé iranyelveknek. A teljes megfeleléségi nyilatkozat az
alabbi webcimen elérhetd: www.stihl.com/conformity

A védelem fajtajat az ellenzén egy jeldlés mutatja. A védelmi szint ismertetése a jelen hasznalati
utmutatd végén talalhato A jell tablazatbdl kiolvashaté.

A visszakovethetdségre az ellenzé keretén lévé datuméra utal.

Vizsgalointézet:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Németorszag, Bejelentett szervezet sz.: 0196

Finn Munkaegészségiigyi Intézet (FIOH), Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 Helsinki,
Finnorszag, Bejelentett szervezet sz.: 0403

Halés ellenz6: A halds ellenzé védelmet nyuijt az alacsony sebesség felreplilé részecskék ellen,
amelyek az arcot el6Ir6l vagy oldalrdl eltalalhatjak. Az ellenzé nem nyujt védelmet freccsend
folyadékokkal (beleértve a freccsend fémolvadekot is), forré részecskékkel, elektromos
ivathuzasokkal, infravords és ultraibolya sugarzassal vagy kozepes, ill. nagy sebességgel
felreplilé részecskékkel szemben.

Ablakos ellenzd: Az ablakos ellenzé védelmet nyujt a kis, ill. kézepes sebességli részecskékkel,
porral és freccsend cseppekkel, valamint fémolvadék-cseppekkel szemben, amelyek el6lrdl vagy
oldalrdl eltaldlhatjak az arcot. Az ablakos ellenzé nem nyujt védelmet ivathizassal vagy nagy
sebességgel felreplil6 részecskékkel szemben.

Hasznalat el6tt minden egyes alkalommal ellendrizni kell, hogy az ellenzé kifogastalan allapotban
van-e (pl. szemrevételezéssel). Sériilések vagy valtozasok esetén az ellenz6t haladéktalanul ki
kell selejtezni.

Az ellenzék kizardlag STIHL tartokra csatlakoztatva hasznalhatok. A SAFE 2 besorolasu tartd
csak a STIHL FUNCTION Basic sisakra rogzithetd. Az ellenzére és az ellenzétartéra vonatkozd
szerelési Utmutatasokat a jelen hasznalati Utmutaté elején 1év6 képeken talalja.

FIGYELEM!

Ha On nagy sebességi részecskéknek van kitéve, ellenzd viselésekor az litések attevédhetnek
a szokvanyos latasjavité szemiivegre, amely a felhasznalé szamara veszélyt jelent. Ha a belitott
F vagy B jelet nem kozvetlentil koveti a T betli, akkor az ellenz6t csak szobahémérsékleten
hasznalhatja a nagy sebességii részecskék ellen.

Az ellenz6 anyagaval torténd kdzvetlen érintkezés érzékeny bérii egyéneknél allergias reakciokat
valthat ki.

Az ellenzé nem nyujt megfelel6 védelmet a levegébe nagy sebességgel felreplild részec:
szemben. A motoros kaszakkal, szegélyvagokkal, aljnévényzet-tisztitokkal, favo-/
permetezéberendezésekkel és vagotarcsas gépekkel végzett minden munkanal az EN 166
szerinti szemvédot kell viselni. A STIHL egy EN 166 szerinti kiegészité szemliveg viselését
javasolja.

Ugyeljen arra, hogy az ellenz6 lehetéleg ne érintkezzen hegyes vagy éles targyakkal (flirészlanc,
fém szerszamok, stb.), valamint maré hatast anyagokkal, pl. allati Grlilékkel, savakkal, olajjal,
oldészerrel, lizemanyaggal és ehhez hasonldkkal, nehogy azok megrongaljak annak anyagat.
Ugyanigy kerllni kell az érintkezést forré targyakkal (kipufogé stb.) és mas héforrasokkal (nyilt
lang, kalyha stb.).

Eltérd jeldléssel ellatott termékek kombinacidja esetén a legalacsonyabb védelmi osztalyu jeldlés
érvényes. A 9. szimbélummal (olvadt fémcsepp) ellatott ellenzéket az F vagy B jelolésd, 9.
szimbdlummal ellatott tartokra kell felszerelni. A 8. szimbélummal (révidzarlatot jelzd
aramgorbével) ellatott ellenzéket fel kell szerelni a 2-1,2 vagy a 3-1,2 skalaszam szerinti sz{irével
, vastagsaguknak pedig 1,4 mm-nek kell lenni.

Barmilyen médositas ronthatja az ellenzé védelmi hatasfokat. Az ellenzét ezért semmiképpen
sem szabad modositani. A médositott ellenzét haladéktalanul le kell selejtezni.
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Nincs olyan védéfelszerelés, amely abszollt védelmet biztositana a sériilésekkel szemben. A
véddhatas mértéke nagyon sok befolyasolé tényez6tél flgg.

Az ellenzé nem helyettesiti a biztonsagos munkavégzési médszereket. A motoros berendezés
szakszer(itlen hasznalata balesetet okozhat. Ezért feltétlenil figyelembe kell venni a megfelel
hatésagok (szakmai egyesiiletek stb.) biztonsagi rendszabalyait és a hasznalt motoros
berendezés hasznalati utasitasaban szerepl6 biztonsagi tudnivalokat.

Tisztitas és apolas

Hasznalat utan mossa le és tisztitsa meg az ellenzét. Ugyeljen arra, hogy az ellenzét ne karcolja
meg. Enyhe tisztitdszerrel (szappan) tisztitsa. A hasznalt tisztitészernek nem szabad irritélnia a
bért. Térdlje szarazra egy nedves kendével. Ne hasznaljon kemény kenddket, mivel azok
megkarcolhatjak az ellenz6t. A rendszeres karbantartas és tisztitas gondoskodik a magas szinti

viselési kényelemrdl. A szakszer(tlen tisztitas és apolas ronthatja a termék véddhatasat. Az
ellenzé tisztitasat és apolasat csak eléirasnak megfeleléen szabad végezni.

Szallitas és tarolas
Egy megfelel6 csomagolas megvédi az ellenz6t szallitas kdzben. Az ellenzét lehetbleg az eredeti

csomagolasban, egy jol szell6z6, szaraz helyiségben tarolja. Ne tegye ki szélséséges
hémérsékletnek, folyadékoknak és UV sugarzasnak.

Eltarthatésag

Az ellenzd tartéssagat nehéz elére megjosolni. Kiiltérben torténé hasznalat esetén azt ajanljuk,
hogy az ellenz6t legalabb minden masodik évben cserélje le. Nehéz munkavégzés esetén az
ellenzé cseréjére tobbszor sziikség lehet.

A meghibasodott, sériilt, megkarcolt, elgorbilt vagy meguitédétt ellenzét azonnal ki kell cserélni.
Eredeti STIHL potalkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.

Eurépai szabvany

EN 1731:2006: Halos szdvettel torténd szem- és arcvédelemre vonatkozé eurdpai szabvany.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Szem- és arcvédelemre vonatkozé eurdpai szabvany.

Jeldlés a halos ellenzében:

STIHL: Gyarté/Forgalmazé

EN 1731: Szabvany, amely szerint az arcvédét megvizsgaltak

F: Védelmet biztosit kis sebességgel becsapddé részecskékkel szemben
PP: Az ellenzékeret anyaga

Jelolés az ablakos ellenzében

STIHL: Gyarté/Forgalmazé

EN 166: Szabvany, amely szerint az arcvédét megvizsgaltak

2-1,2: UV skéla

1: optikai besorolasi osztaly

B: védelmet biztosit kdzepes sebességgel becsapddo részecskékkel szemben
3: védelmet biztosit freccsend folyadékkal szemben

9: olvadt fémcseppekkel szemben ellenallé

Tartozékok és jelolések, FFHA

Anyag Engedélyezés |Jelolés
0000 889 9028 | Nylonhalo EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polikarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT [EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Tovabbi informacidért forduljon a STIHL forgalmazdéhoz.
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Viseiras de malha da STIHL e viseiras envidragadas da
STIHL

Estas Instrugdes de servigo aplicam-se para as viseiras de malha da STIHL e as viseiras
envidragadas da STIHL.

Leia cuidadosamente estas Instrugdes de servigo, e guarde todas as informagdes sobre os
produtos num lugar seguro para que possa aceder a estas a qualquer momento. Este produto
corresponde ao decreto PSA 2016/425 e outras directivas apropriadas para cumprir as
exigéncias da marca CE. A declaragdo de conformidade completa esta disponivel sob o site
seguinte: www.stihl.com/conformity

O tipo de protecgdo é indicado por uma marcagéo na viseira. Veja a explicagao do nivel de
protecgdo na tabela A no fim destas Instrugées de servigo.

Referéncia para o relégio-calendario no quadro da viseira para a rastreabilidade.

Institutos de controlo:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH (Sociedade para a avaliagdo da
conformidade), AlboinstraRRe 56, 12103 Berlin, Alemanha, ponto nomeado No. 0196

Finnisches Institut fiir Arbeitsmedizin (FIOH) (Instituto finlandés para medicina de trabalho)
Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 Helsinki, Finlandia, ponto nomeado No. 0403
Viseira de malha: A viseira de malha protege contra as particulas voadoras com baixas
velocidades que podem bater frontal ou lateralmente na cara. A viseira ndo protege contra
respingos liquidos (inclusivamente o metal derretido), particulas quentes, arcos voltaicos,
radiacao infravermelha e ultravioleta ou contra particulas voadoras com velocidades médias e
altas.

Viseira envidragada: A viseira envidragada protege contra particulas com velocidade baixa e
média, contra poeira e salpicos como também contra gotas de metal derretido que podem bater
frontal ou lateralmente na cara. A viseira envidragada ndo protege contra arcos voltaicos nem
particulas voadoras com altas velocidades.

Verificar, antes de utilizar a viseira, se esta esta num estado impecavel (por exemplo o estado
optico). Eliminar a viseira imediatamente no caso de danos ou alteragdes.

As viseiras podem unicamente ser utilizadas em conjunto com os portadores da STIHL. O
portador SAFE 2 pode unicamente ser fixo no capacete FUNCTION Basic da STIHL. Veja as
Instrugdes de montagem referentes a viseira e ao portador da viseira nas ilustragdes no inicio
destas Instrugdes de servigo.

ADVERTENCIA!

Quando esta exposto a particulas de alta velocidade podem ser transmitidos golpes durante o

uso de uma viseira através de 6culos oftamoldgicos normais que apresentam um perigo para o
utilizador. Quando n&o segue imediatamente a letra T @ marcagéo de impacto F ou B, a viseira
deveria unicamente ser utilizada contra particulas de alta velocidade em temperatura ambiente.

O material da viseira pode provocar reacgdes alérgicas em utilizadores sensiveis no caso de um
contacto directo com a pele.

A viseira ndo oferece uma protecgao suficiente contra particulas langadas com alta velocidade
para o ar. Durante todos os trabalhos com foices a motor, cortadores das bordas, rogadeiras,
sopradores/pulverizadores e cortadores de ferro e pedra tem que ser usada uma protecgéo dos
olhos segundo EN 166. A STIHL recomenda por adicionalmente éculos de protecgdo segundo

Evitar o contacto da viseira com objectos pontiagudos ou bem afiados (corrente da moto-serra,
ferramentas metalicas, etc.) como também com substéncias agressivas como excrementos
animais, acido, dleo, solventes, combustivel ou semelhante para evitar uma danificagdo do
material. Evitar também o contacto com objectos quentes (escape e semelhante) e outras fontes
de calor (fogo aberto, aquecedores e semelhantes).

Na combinagao de produtos com diferentes marcagées aplica-se o simbolo do tipo de protecgado
mais baixo. Viseiras com o simbolo 9 (gotas metalicas derretidas) tém que ser colocadas num
portador marcado por F ou B em conjunto com o simbolo 9. Viseiras com o simbolo 8 (arco de
curto-circuito) tém que estar equipadas com um filtro da escala No. 2-1,2 ou 3-1,2 , e apresentar
uma espessura de 1,4 mm.
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Quaisquer modificagdes podem influenciar negativamente o efeito de protecgdo da viseira. Por
isto, nao efectuar, de modo nenhum, modificagoes na viseira. Eliminar imediatamente uma viseira
alterada.

Nenhum equipamento de protecgao pode oferecer uma protecgéo absoluta contra feridas. O grau
do efeito de protecgdo depende de muitas influéncias.

A viseira ndo substitui uma técnica de trabalho segura. O uso imprdprio do aparelho a motor pode
conduzir a acidentes. Por isto, observar imprescindivelmente as determinagdes de seguran¢a
das autoridades respectivas (cooperativas prodissionais ou semelhantes) e as indicagdes de
seguranga nas Instrugdes de servigo do aparelho a motor utilizado.

Limpeza e manutengao

Lave e limpe a viseira depois do uso. Observe para ndo arranhar a viseira. Limpa-la com um
detergente suave (sab&o). O detergente utilizado ndo deve irritar a pele. Seca-la com um pano
suave. N&o utilize panos duros visto que estes podem arranhar a viseira. Uma manutengdo e uma
limpeza regulares fazem com que haja um elevado conforto de porte. Uma limpeza e uma
manutencao improéprias podem prejudicar o efeito de protecgdo do produto. Limpar e manter a
viseira unicamente como prescrito.

Transportar e guardar

Uma embalagem adequada protege a viseira durante o transporte. A viseira deveria ser
armazenada de preferéncia na embalagem original num espago bem ventilado e seco. N&o a
exponha a temperatuas extremas, liquidos ou radiagéo ultravioleta.

Durabilidade

A durabilidade da viseira é dificil de prever. Recomenda-se, durante a utilizagéo ao ar livre,
substituir a viseira pelo menos todos os dois anos. Uma substituigdo da viseira pode ser
necessaria com mais frequdncia no caso de um trabalho duro.

Substituir imediatamente uma viseira defeituosa, danificada, derretida, deformada ou exposta a
golpes. Utilizar unicamente as pegas e os acessorios originais da STIHL.

Norma europeia

EN 1731:2006: Norma europeia para a protecgao dos olhos e da cara com tecido de rede.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Norma europeia para a protecgéo dos olhos e da cara.

Marcagéo na viseira de malha:

STIHL: Fabricante/Distribuidor

EN 1731: Norma segunda a qual foi examinada a protecgéo da cara

F: Oferece uma protecgao contra golpes por particulas com baixa velocidade
PP: Material do quadro da viseira

Marcagao na viseira envidragada

STIHL: Fabricante/Distribuidor

EN 166: Norma segundo a qual foi examinada a protecgéo da cara

2-1,2: Escala ultravioleta

1: Classe de avaliagéo optica

B: Oferece uma protecgao contra golpes por particulas com velocidade média
3: Oferece uma protecgao contra respingos liquidos

9: Resisténcia contra goticulas de metal fundido
Acessoérios e marcagdes, FFHA

Material Admitido Marcagédo
0000 889 9028 | Rede de nylon EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Policarbonato 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 |Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B
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Para mais informagdes, dirija-se a sociedade de vendas da STIHL.
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STIHL ochrana tvare so siet'ovym stitom a STIHL ochrana
tvare s pevnym stitom

Tento navod na pouZzitie plati pre STIHL ochranu tvare so sietovym §titom a STIHL ochranu tvare
s pevnym §titom.

Tento navod na pouzitie si dokladne precitajte a uschovajte vSetky informéacie o vyrobku na
bezpe¢nom mieste, aby ste si ich mohli kedykolvek neskér znova pregitat. Tento vyrobok spliia
nariadenie o osobnych ochrannych prostriedkoch (OOP) 2016/425 a iné prisluSné smernice na
splnenie poziadaviek na oznaéenie CE. UpIné znenie vyhlasenia o zhode je k dispozicii na
nasledujucej internetovej adrese: www.stihl.com/conformity.

Druh ochrany je zobrazeny na $tite pomocou oznacenia. Vysvetlenie Grovne ochrany najdete v
tabulke A na konci tohto navodu na pouzitie.

Pre spatnu vysledovatelnost odkazujeme na hodiny s datumom na rame §titu.

Skusobné institaty:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH, Alboinstralle 56, 12103 Berlin,
Nemecko, notifikovana osoba ¢. 0196

Finsky institut pre pracovné lekarstvo (FIOH), PoStovy prie¢inok 40 (Topeliuksenkatu 41 B), Fl-
00251 Helsinki, Finsko, notifikovana osoba ¢. 0403

Ochrana tvare so sietovym Stitom: Ochrana tvare so sietovym stitom chrani pred lietajacimi
Casticami s nizkou rychlostou, ktoré mézu zasiahnut tvar spredu alebo zboku. Ochranny §tit
chrani pred striekancami kvapalin (vratane roztaveného kovu), horucimi ¢asticami, elektrickymi
oblukmi, infraéervenym a ultrafialovym Ziarenim alebo pred lietajucimi ¢asticami so strednou a
vysokou rychlostou.

Ochrana tvéare s pevnym $titom: Ochrana tvare s pevnym §titom chrani pred ¢asticami s nizkou a
strednou rychlostou, prachom a striekancami, ako aj pred kvapkami roztaveného kovu, ktoré
mozu zasiahnut tvar spredu alebo zboku. Ochrana tvare s pevnym $titom nechrani pred
svetelnymi oblukmi ani pred lietajtcimi ¢asticami s vysokou rychlostou.

Ochranny &tit skontrolujte pred kazdym pouzitim z hladiska bezchybného stavu (napr. opticky
stav). Pri poSkodeni alebo zmenach ochranny stit bezodkladne zlikvidujte.

Ochranné §tity sa mézu pouzivat iba v spojeni s drziakmi STIHL. Drziak SAFE 2 sa méZe upevnit’
iba na prilbu STIHL FUNCTION Basic. Navod na montaz ochranného $titu a drziaka Stitu najdete
na obrazkoch na zaciatku tohto ndvodu na pouzitie.

VAROVANIE!

Ak hrozi vystavenie pdsobeniu Castic s vysokou rychlostou, moze dojst pri noseni ochranného
Stitu spolu s beznymi dioptrickymi okuliarmi k prenosu narazov, ktoré predstavuji
nebezpecenstvo pre pouzivatela. Ak oznacenie narazu pismenom F alebo B nenasleduje
bezprostredne po pismene T, mal by sa ochranny §tit pouzivat ako ochrana proti ¢asticiam s
vysokou rychlostou iba pri izbovej teplote.

Material ochranného $titu méze pri priamom kontakte s pokozkou vyvolat u citlivych pouzivatelov
alergické reakcie.

Ochranny stit neposkytuje dostato¢nu ochranu proti €asticiam, ktoré st do vzduchu vymrstované
vysokou rychlostou. Pri vSetkych pracach s krovinorezmi, zarovnavaémi okrajov, vyzinaémi,
fukacmi/postrekovacmi a rozbrusovackami sa musi nosit ochrana oci v stlade s normou EN 166.
STIHL odporuiéa dodatoéne nosit ochranné okuliare v stlade s normou EN 166.

Ak chcete predist poSkodeniu materialu, zabrarite kontaktu ochranného Stitu so Spicatymi alebo
ostrymi predmetmi (retaz motorovej pily, kovové nastroje atd.), ako aj kontaktu s agresivnymi
latkami, ako su zvieracie exkrementy, kyseliny, oleje, rozpustadla, pohonné hmoty a pod.
Rovnako zabrarite kontaktu s hortcimi predmetmi (vyfuk a pod.) a inymi zdrojmi tepla (otvoreny
oheh kachle a pod )

ochrany. Ochranné stlty so symbolom 9 (kvapky roztaveného kovu) sa musia nosit na drziaku s
oznacenim F alebo B spolu so symbolom 9. Ochranné §tity so symbolom 8 (obltk skratového
pradu) musia byt vybavené filtrom stupnice €. 2-1,2 alebo 3-1,2 a musia mat hrubku 1,4 mm.
Kazda zmena méze znizit ochranny uc¢inok ochranného §titu. Preto v Ziadnom pripade
nevykonavajte zmeny na ochrannom $tite. Zmeneny ochranny $tit ihned zlikvidujte.
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Ziadne ochranné vybavenie neméze poskytnat absolttnu ochranu pred poraneniami. Stupefi
ochranného ucinku zavisi od mnohych vplyvov.

Ochranny $tit nie je nahradou bezpe¢nej pracovnej techniky. Neodborné pouzivanie motorového
naradia méze mat za nasledok urazy. Preto je bezpodmienecne potrebné dodrziavat
bezpecnostné ustanovenia prislusnych tradov (odborovych zdruzeni a pod.) a bezpe€nostné
upozornenia v navode na obsluhu pouzivaného motorového naradia.

Cistenie a starostlivost’

Po pouziti ochranny $tit umyte a vycistite. Dbajte na to, aby sa ochranny §tit neposkriabal. Na
Cistenie pouzivajte jemny Cistiaci prostriedok (mydlo). Pouzity Cistiaci prostriedok nesmie mat’
drazdivy ucinok na pokozku. Osuste mékkou handrou. Nepouzivajte tvrdé handry, ktoré by mohli
ochranny §tit poskriabat. Pravidelna udrzba a Cistenie sa staraji o vysoky komfort nosenia.
Neodborne vykonané &istenie a Udrzba mézu obmedzit ochranny Gcinok vyrobku. Ochranny §tit
Cistite a oSetrujte iba podla predpisaného postupu.

Preprava a uskladnenie

Vhodny obal chrani ochranny stit po€as prepravy. Ochranny &tit by sa mal prednostne skladovat’
v originalnom obale v dobre vetranej suchej miestnosti. Nevystavujte ho extrémnej teplote,
kvapalinam ani UV Ziareniu.

Doba zivotnosti

Zivotnost ochranného §titu sa da uréit len tazko. Pri pouZivani v exteriéroch sa odporiéa vymena
titu najmenej kazdé dva roky. Pri praci v tazkych podmienkach méze byt potrebna CastejSia
vymena $titu.

Chybny, poskodeny, poskriabany, ohnuty alebo narazom vystaveny ochranny stit ihned vymerite.
Pouzivaijte iba originalne nahradné diely a prislusenstvo STIHL.

Eurépska norma

EN 1731:2006: Eurépska norma pre chranice o¢i a tvare z pletiva.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Eurépska norma pre chranice o¢i a tvare.

Oznacenie na ochrane tvare so sietovym Stitom:

STIHL: Vyrobca/distributor

EN 1731: Norma, podla ktorej bola ochrana tvare testovana
F: poskytujte ochranu pred narazmi ¢astic s nizkou rychlostou
PP: material ramu ochranného $titu

Oznacenie na ochrane tvare s pevnym §titom

STIHL: Vyrobca/distributor

EN 166: Norma, podla ktorej bola ochrana tvare testovana
2-1,2: UV stupnica

1: trieda optického hodnotenia

B: poskytuje ochranu pred narazmi ¢astic so strednou rychlostou
3: poskytuje ochranu pred striekancami kvapalin

9: odolnost proti kvapkam roztaveného kovu

Prisludenstvo a oznaéenia, FFEA

Material Schvalené Oznacenie
0000 889 9028 | nylonova sietka EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | polykarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 |Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Dalsie informécie ziskate u distribuénej spoloénosti STIHL.
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STIHL gaasvizieren en STIHL vizieren met ruit

Deze handleiding geldt voor STIHL gaasvizieren en STIHL vizieren met ruit.

Deze handleiding zorgvuldig lezen en alle productinformatie op een veilige plaats bewaren zodat
deze te allen tijde bij de hand is. Dit product voldoet aan de PBM-verordening 2016/425 en overige
van toepassing zijnde richtlijnen om te voldoen aan de eisen van de CE-markering. De complete
conformiteitsverklaring is beschikbaar via het volgende internetadres: www.stihl.com/conformity

De beschermingsgraad wordt aangegeven door een markering op het vizier. De toelichting van
de beschermingsniveaus vindt u in de tabel A aan het einde van deze handleiding.
Voor de traceerbaarheid verwijzen wij naar de sticker met datum in het vizierframe.

Keuringsinstituut:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH, (BV voor conformiteitsbeoordeling)
Alboinstrale 56, 12103 Berlin, Duitsland, aangemelde instantie nr. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH - Fins instituut voor bedrijfsgezondheid), Postbus
40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 Helsinki, Finland, aangemelde instantie nr. 0403

Gaasvizier: Het gaasvizier beschermt tegen rondvliegende deelties met lage snelheden die het
gezicht frontaal of van de zijkant kunnen raken. Het vizier beschermt niet tegen vloeistofspetters
(inclusief gesmolten metaal), tegen hete deeltjes, elektrische viambogen, infrarode en ultraviolette
straling of tegen rondvliegende deeltjes met middelhoge tot hoge snelheden.

Vizier met ruit: Het vizier met ruit beschermt tegen deeltjes met lage en middelhoge snelheid,
tegen stof en spetters, alsmede tegen druppels gesmolten metaal, die frontaal of zijdelings het
gezicht kunnen raken. Het vizier met ruit beschermt niet tegen vlambogen of tegen rondvliegende
deeltjes met hoge snelheden.

Vizier voor elk gebruik op goede staat controleren (bijv. optische staat). Bij beschadigingen of
wijzigingen het vizier onmiddellijk vernietigen.

De vizieren kunnen alleen in combinatie met STIHL houders worden gebruikt. De SAFE 2 houder
kan alleen worden bevestigd op de helm STIHL FUNCTION Basic. Montage-instructies voor het
vizier en de vizierhouder vindt u in de afbeeldingen aan het begin van deze handleiding.

WAARSCHUWING!

Wanneer u wordt blootgesteld aan deeltjes met hoge snelheid kunnen stoten worden
overgedragen die een gevaar vormen voor de gebruiker als een vizier over een normale
gezichtcorrigerende bril heen wordt gedragen. Als de impactmarkering F of B niet direct wordt
gevolgd door de letter T, mag het vizier alleen worden gebruikt tegen deeltjes met hoge snelheid
bij kamertemperatuur.

Het viziermateriaal kan bij rechtstreeks contact met de huid bij gevoelige gebruikers allergische
reacties veroorzaken.

Het vizier biedt niet voldoende bescherming tegen deeltjes die met hoge snelheid de lucht in
worden geslingerd. Bij alle werkzaamheden met motorzeisen, kantensnijders, bosmaaiers, blaas-
/sproeiapparaten en doorslijpapparaten moet een oogbescherming conform EN 166 worden
gedragen. STIHL adviseert daarnaast een veiligheidsbril conform EN 166 te dragen.

Vermijd contact van het vizier met puntige of scherpe voorwerpen (ketting van kettingzagen,
metalen gereedschap enz.) alsmede met agressieve stoffen zoals dierlijke uitwerpselen, zuren,
olie, oplosmiddelen, brandstof of iets dergelijks, om beschadiging van het materiaal te
voorkomen. Ook moet contact met hete voorwerpen (uitlaat en dergelijke) en andere
warmtebronnen (open vuur, kachels en dergelijke) worden vermeden.

Bij de combinatie van producten met verschillende markeringen geldt het teken van de laagste
beschermingsgraad. Vizieren met het symbool 9 (gesmolten metalen druppels) moeten worden
aangebracht op een met F of B gemarkeerde houder met het symbool 9. Vizieren met het symbool
8 (vlambogen door kortsluiting) moeten zijn uitgerust met een filter schaalnr. 2-1,2 of 3-1,2 en een
dikte hebben van 1,4 mm.

Alle veranderingen kunnen de beschermende werking van het vizier negatief beinvioeden.
Daarom in geen geval wijzigingen aan het vizier aanbrengen. Een gewijzigd vizier onmiddellijk
vernietigen.

Geen enkele veiligheidsuitrusting kan een absolute bescherming tegen letsel bieden. De mate
van de beschermende werking is van zeer vele factoren afhankelijk.
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Het vizier maakt een veilige werktechniek niet overbodig. Onvakkundig gebruik van het
motorapparaat kan leiden tot ongelukken. Daarom beslist de veiligheidsvoorschriften van de
betreffende instanties (arbeidsinspectie e.d.) en de veiligheidsaanwijzingen in de handleiding van
het gebruikte motorapparaat in acht nemen.

Reiniging en onderhoud

Het vizier na gebruik wassen en reinigen. Let erop het vizier niet te bekrassen. Met een mild
reinigingsmiddel (zeep) reinigen. Het gebruikte reinigingsmiddel mag de huid niet irriteren. Met
een zachte doek drogen. Geen harde doeken gebruiken omdat deze het vizier zouden kunnen
bekrassen. Regelmatig onderhoud en reinigen zorgen voor een hoog draagcomfort. Een
ondeskundige reiniging en niet-correct uitgevoerd onderhoud kan de beschermende werking van
het product negatief beinvioeden. Het vizier uitsluitend reinigen en onderhouden zoals
voorgeschreven.

Vervoeren en opslaan

Een geschikte verpakking beschermt het vizier tijdens het transport. Het vizier bij voorkeur in de
originele verpakking in een goed geventileerde, droge ruimte opslaan. Stel deze niet bloot aan
extreme temperaturen, vloeistoffen of UV-straling.

Houdbaarheid

De levensduur van het vizier is moeilijk te voorspellen. Bij gebruik in de openlucht adviseren wij
het vizier minstens elke twee jaar te vervangen. Bij veeleisende werkzaamheden kan vervanging
van het vizier vaker noodzakelijk zijn.

Een vizier dat defect, beschadigd, gekrast, verbogen of blootgesteld is aan stoten, onmiddellijk
vervangen. Alleen originele STIHL onderdelen en toebehoren gebruiken.

Europese norm

EN 1731:2006: Europese norm voor oog- en gelaatsbescherming met geweven gaasweefsel.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Europese norm voor 00g- en gelaatsbescherming.
Markering in het gaasvizier:

STIHL: fabrikant/distributeur

EN 1731: norm, volgens welke de gelaatsbeschermer werd getest/beproefd

F: biedt bescherming tegen schokken door deeltjes met een lage snelheid

PP: materiaal van het vizierframe

Markering in het vizier met ruit

STIHL: fabrikant/distributeur

EN 166: norm, volgens welke de gelaatsbeschermer werd getest/beproefd

2-1,2: UV-schaal

1: optische klasse-indeling

B: biedt bescherming tegen schokken door deeltjes met een middelhoge snelheid
3: biedt bescherming tegen vloeistofspetters

9: bestendigheid tegen gesmolten metalen druppels

Toebehoren en markeringen, FFHA

Materiaal Goedgekeurd Codering
0000 889 9028 |Nylongaas EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polycarbonaat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 |Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Voor meer informatie kunt u zich wenden tot de STIHL dealer.

34



CetyaTtble 3abpana STIHL v cteknsiHHble 3abpana STIHL

[laHHasi UHCTPYKLUWMS NO 3KcnnyaTauum AercTBuTenbHa Ans cetyatbix 3abpan STIHL n
cTeknsiHHbIX 3abpan STIHL.

BHuUMaTenbHO NpoYTUTE AaHHYIO MHCTPYKLIMIO MO SKCMyaTauum u XxpaHuTe BCto MHopmaLmio 06
n3penun B HaaeXHOM MecTe, YToBbl ee MOXHO BbiTb MCMONb30BaTh B M0G0 MOMEHT. [laHHoe
n3genve cooTBETCTBYET NOMOXEHNSIM AMPEKTUBbI MO UHAMBUAYaNbHBIM CPEACTBAM 3aLLmMThbl
2016/425 v ppyrvm [eicTBYIOLMMI AVPEKTMBaM A1 BbiNONHeHUs TpeGoBaHuin N0 MapK1poBke
3Hakom CE. lMonHbIi TekcT cepTudmkaTa COOTBETCTBUS NPUBEAEH Ha CreayoLEM NHTEPHET-
cainte: www.stihl.com/conformity

CrTeneHb 3alWuThl ykasaHa Ha MapkupoBke 3abpana. MosicHeHVe K YPOBHIO 3aLLuThl NPUBEAEHO B
Tabnuue A B KOHLE AaHHON MHCTPYKLMM NO 3KCMryaTaLmuu.
B uensx npocnexuBaemMocTy NocTaskv UCNONb3yWTe AaTy Ha pame 3abpana.

OpraHu3aLum, NpOBOAUBLLNE UCTILITAHUS:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Germany, Ne ynonHomoueHHol opranusauum 0196

Finnisches Institut fur Arbeitsmedizin (FIOH), Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finnland, Ne ynonHomou4eHHoi opranu3aumm 0403

CeTteBoe 3abpano CeteBoe 3abpano 3aluiaeT OT HYacTuL, Pa3neTaloLMXCsa C HU3KON
CKOPOCTbIO, KOTOPbIE MOTYT NOMNACTb B NMLIO Criepeam Unm cooky. 3abparno He 3alyyaeT oT 6pbiar
XugKkocTel (Bkntovasi 6pbi3ry pacnnaBneHHoro MeTansna), ropsiumx YacTuLl, ANeKTPUYeckom ayru,
VHPaKpacHoro 1 ynsTpauoneToBOro U3nyyeHust, a Takke OT YacTul, pasneTaloLmnxcs co
cpeaHen 1 BbICOKOW CKOPOCTbIO.

CreknsiHHoe 3abpano CteknsiHHoe 3a6pano 3aluyLL@eT oT YacTuLl, PasneTaloLLUXCs CO HU3KOMN 1
cpefHei CKopocTbIo, OT MbINK 1 GPbI3, @ Takke OT Kanenb pacniaBneHHoro MeTasnna, Kotopble
MOryT nonacTb B MMLIO cnepeaun unu cboky. CTeknsiHHoe 3abparno He 3alumLiaeT ot
3MeKTPUYECKOM AYrn 1 OT YacTuL, Pa3NETAIOLMXCS C BbICOKOM CKOPOCTHIO.

Mepen kaxaplM UCMoNb3oBaHWeM NpoBepbTe 6e3ynpeyHoe cocTosiHMe 3abpana (Hanpumep,
BHeLUHWiA BUA n3nenus). Mpy o6HapyXeHUn NOBPeXAEHW Unv usmeHeHun 3abpano cnegyet
HeMeZIEHHO YTUIN3NPOBaTb.

B3abpana paspeluaetcsi UCNonb3oBaTb TOMNbKO B koMnnekTe ¢ gepxartensamu STIHL. [epxaTtens
SAFE 2 moxeT 6bITb 3aKpensieH Tonbko Ha 3awuTHon kacke STIHL FUNCTION Basic. Ykazanus
no MOHTaxy 3abpana u fepxatensi 3abpana npuBefeHbl Ha UNMNIOCTPaLMSX B Havarne AaHHON
VHCTPYKLMW MO SKCTyaTaLum.

NPEAYNPEXOEHUE!

Ecnu HocuTb 3abparno nosepx 06blYHbLIX 0YTanbMONOTMYECKX OYKOB, NPU BO3LENCTBUN
[BWKYLLMXCS C BBICOKOW CKOPOCTbIO HacTWL, MPOMCXOANT Nepeaaya yaapoB, KoTopble
NpeACTaBsioT ONacHoOCTb Ans nonb3osaTtens. Ecnu nocne Gyksbl T He cToWUT BbiGuTas meTka F
wnu B, To AaHHoe 3aGparno creayeT UCMoNb3oBaTh AMNs 3alWThl OT ABMXKYLUMXCS C GONbLLON
CKOPOCTbIO YaCTuL, TOMLKO MPY KOMHATHOW Temnepartype.

Matepuan 3abpana npv HENOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C KOKEN MOXET BbI3BaTb annepruieckme
peakuum y Nonb30BaTerneit C NOBbLILLEHHOW HyBCTBUTENBHOCTBIO.

3abpano He obecneynBaeT 4OCTATOUHYIO 3aLLUUTY OT YacTHLl, BbIGpachiBaeMbIX C BbICOKOI
cKkopocTbio B Bo3Ayx. Mpu nmiobeix paboTax ¢ MOTOKOCaMU, pesakami A1t o6pe3aHnst KPOMOK,
KycTopesami, BO3[yxofyBKaMu, ONpbICKUBATENSIMU 1 abpa3vBHO-OTPE3HbIMW YCTPONCTBAMMU
HeobxoAMMO Nonb3oBaTbCst CPEACTBOM Ans 3awwuTel ma3 cornacHo EN 166. Komnanuna STIHL
pekoMeHAayeT AOMNOMHUTENBHO HOCUTb 3alLMTHbIE O4KK cornacHo EN 166.

[lns npefoTBpalleHns NoBpexXaeHUs matepuana cnegyeT usberatb KOHTakTa 3abpana ¢
OCTPbIMM NUOO OCTPOKOHEYHBIMM NpeaMeTamMu (MUnbHas Lenb, MeTanIMyeckne MHCTPYMEHTbI U
NpoY.), @ Takke KOHTaKTa C arpecC1BHLIMW BELLLECTBAMM, TaKMMMN KaK 3KCKPEMEHTbI )KMBOTHbIX,
KWCNOTbI, Macno, pacTBOpUTEnu, TONNMNBO U NoaobHoe. Kpome Toro, crneayet naberatb KOHTaKTa
C ropsiYMmu NpeameTamu (BbIxnonHas Tpyda v Npoy.) 1 ApYrviMu UCTOYHUKaMM Tenna (OTKPbITbIV
OrOHb, MEYM 1 NPOoY.).

B cryyae koMBUHaLWW U3aenuii C pasnnyHbIMM 0603HaYEHUSMM IENCTBYET 3HaK HU3LLE
cTenexu 3awmTsl. 3abpana ¢ umdpori 9 (kannu pacnnaeneHHOro MeTanna) AoMmkHbl GbITb
3aKpenreHbl Ha Aepxarene ¢ Mapkupokoi F unu B v uudppoin 9. 3abpana ¢ ungpor 8
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(KOpOTKO3aMKHyTasi dneKTpu4eckas yra) AomkHbI GbiTb 060pyAoBaHbl unbTpoM ¢ Ne Likanb! 2-
1,2 unmn 3-1,2 n umeTb ToNWWHY 1,4 MM.

ITtobble nameHeHus MOryT OTpuuaTenbHO NOBNNATL Ha 3allnTHOe ABVICTBMS 386paﬂa. I-|03TOMy
KaTteropnyecku 3anpeueHo BHOCUTb UBSMEHEHUSA B usgenue. MS,CleJ'IMe C UBMEHEeHAMU
HeMeneHHO yTunn3npoBaThb.

Hwvikakoe 3almuTHOE OCHaLLEeHNEe He MOXET 06ecneunTb NoMHy 3aWwmTy oT TpasM. CTeneHb
3(PPEKTUBHOCTY 3aLUMTLI 3aBUCUT OT O4EHb MHOTMX haKTOPOB.

HolueHue 3abpana He 3ameHsieT coBoii npasun 6e30MnacHoro BbINOMHEHUs paGoT.
HeHapanesxallee UCnomnb30BaHNE MOTOYCTPOMCTBA MOXET MPUBECTU K HECHACTHLIM CIly4asMm.
Moatomy oBsi3aTensbHO cobnopaTh PacrnopsiKEHNs MO TEXHUKE GE30MaCHOCTI COOTBETCTBYHOLLINX
opraHoB (NpohCo30B 1 NOAOGHOTO) U yKa3aHWsi Mo TEXHWUKE GE30MacHOCTU B MHCTPYKLMK NO
3KCMyaTaumm UCNoNb3yeMoro arperara.

OumcTka n yxopn

BbImoiiTe 1 ouncTUTe 3abpano nocne npuMeHeHusi. Cnegute 3a TeM, 4Tobbl He nouapanatb
3abpano. 18 04UCTKM UCMONb30BaTh MSArKOE YMCTSILLEee CPEACTBO (Mbino). Mcnonbayemoe
yncTALLee CPeacTBO He JOIMKHO OKasblBaTb pasfpaxalollee BO3felcTare Ha koxy. NpoTepeTb
Hacyxo Msirkon matepuen. He ncnonb3ayiTe XeCTKylo MaTepuio, Tak kak oHa MOXeT noLapanatb
3abpano. PerynsipHble Mepbl N0 TEXHUYECKOMY OBCMyXWBaHUIO 1 OYUCTKE oGecneuvBatoT
BbICOKWIA KOMCDOPT NpW NoOMNb30BaHUU. HecooTBETCTBYIOLLEE BLINONHEHUE PaBoT MO O4UCTKE U
yXoZy MOXET OTpULIaTENbHO NOBMUSATL Ha 3th(PeKTUBHOCTb 3aLLWTLI U3AENUsA. BbinonHsaTL
OYMCTKY M yxof, 3a 3a6parniom TOMbKO COrMacHO MHCTPYKLMAM.

TpaHcnopTMPOBKa U XpaHeHue

Mopxopsias ynakoBka npefoxpaHsieT 3abparno npu TpaHcnopTuposke. MNpeanoyTuTensHo
XpaHUTb 3abparno B OpUrMHasbHOW ynakoBKe B CyXOM NMOMELLEHUMN C JOCTAaTOYHOW BEHTUNSILUMEN.
He noasepraiite ee AeiCTBUIO 3KCTPEMarbHbIX TeMnepaTtyp, X1UaKocTen unu
YNLTPaUONETOBOrO N3NYYeHUs.

JonroBe4yHoOCTb

D,OJ'II'OBS‘-{HOCTb 3aGpana TPYAHO NpPOrHo3vpoBaTthb 3apaHee. |-|pVI WCNonb30BaHUU Ha OTKPbITOM
BO3AyXxe peKkoMeHAyeTCA MEHATb 3a6pano He pexe Of4HOro pasa B AjBa roga. I'Ipvl
HeGJ'IEFOI'IpVIﬂTHbIX ycnoBuax paGOTbI MOXeT I'IOTpe6OBaTbC$I Bornee YacTtas 3ameHa 3a6pana.

B cnyyae Hanuuusi fecbekToB, NOBPEXAEHWIA, LiapanuH, Aecopmalyii, a Takke nocrne yaapHbIX
BO3AENCTBUIN HEMEANEHHO 3aMeHnTb 3abpano. Mcnonb3oBaTh TOMbKO OPUTMHANbBHBIE 3anyacTu
v npuHagnexHocTn STIHL.

EBponeiickuin ctaHaapT

EN 1731:2006: EBponeinckuin CTaHAapT Ha 3alLMTHYIO NULEBYIO MAcKy C CeTHaTon TKaHblo Ans
3aWumTbl rmMas u nuua.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: EBponeiicknii cTaHAapT Ha 3aLLUMTHYIO NULEBYIO Macky
ONS 3aWmTbl rnas v nuua.

MapkupoBka B ceTeBoM 3abpare

STIHL: UsrotoButens/npoaasel,

EN 1731: ctaHaapT, cornacHo KOTOPOMY NMPOBOAWIOCH UCTIbITaHWE 3aLLMUTHON NULEBOW Macku
F: obecneunsaet 3aluTy OT yAapa 4acTULammu C HU3KON CKOPOCTbIO

PP: maTtepuan pamku 3abpana

MapkupoBka CTeknsiHHoro 3abpana

STIHL: UarotoBuTens/npoaaseL,

EN 166: ctaHgapT, cornacHoO KOTOPOMY NPOBOAWIOCH UCMbITAHNE 3aLLMTHOW NULIEBON Mackn
2-1,2: Wkana Y®-usnyyeHus

1: Knacc oNTUYECKON OLIEHKM

B: obecneunBaeT 3alWuTy OT yAapa Yactuuamm co cpeHen CKOpoCTbio

3: obecneunBaeT 3alMTy OT OpbI3r XuakocTen

9: CTOWKOCTb npu BOa,ELeI;lCTEMM Kanenek pacnsiaBfieHHOro metanna

MpuHaanexHocTn n o6osHaveHus, FFHA

| Marepuan | Donyck | O60o3HayeHne
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0000 889 9028

HennoHosas ceTtka

EN 1731:2006

CE EN 1731:2006 F

0000 889 9025

MonukapboHat 1 Mm

EN 166:2001

CE EN 166:2001 2-1,2 1B39

0000 889 9042

Safe 2

EN 1731:2006

CE EN 1731:2006 F

0000 884 0478

Safe 1 S2H, Dynamic BT

EN 1731:2006,
EN 166:2001

CE EN 1731:2006 F
CE EN 166:2001 B

[Ins nony4eHns 4ONONHUTENBHOW UHAOPMaLK 0BpaTUTECH B C

bITOBYtO opraHu3aumio STIHL.
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STIHL sieta vizieri un STIHL stikla vizieri

Si lieto$anas instrukcija attiecas uz STIHL sieta vizieriem un STIHL stikla vizieriem.

Raprgi izlasiet lietoSanas instrukciju un glabajiet visu informéaciju par razojumu drosa vieta, lai
vélak varétu to izmantot. Sis razojums atbilst individualo aizsardzibas lidzeklu (IAL) regulal 2016/
425 un citam atbilsto$am vadlinijam, lai izpilditu CE mark&juma prasibas. Pilno atbilstibas
deklaraciju meklgjiet $ada vietna: www.stihl.com/conformity

Aizsardzibas veids tiek noradits ar mark&umu uz viziera. Aizsardzibas l[imena skaidrojumu
meklgjiet tabula A $Ts lietoSanas instrukcijas beigas.

Lai nodrosinatu izsekojamibu, tiek noradits uz laika zimogu viziera ramr.

Parbaudes iestades:

DIN CERTCO Gesellschaft fir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Vacija, Sertifikacijas iestade Nr. 0196

Somijas arodmedicinas institats (FIOH), pasta kastite 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Somija, Sertifikacijas iestade Nr. 0403

Sieta vizieris: Sieta vizieris aizsarga pret maza atruma lidojosam dalinam, kas varétu trapit sejai
frontali vai no saniem. Vizieris neaizsarga pret Skidruma Slakatam (|eska|tot izkususa metala
$lakatam), karstam dalinam, elektriska loka, infrasarkano un ultravioleto starojumu vai vidéja un
liela atruma lidojodam df nam.

Stikla vizieris: Stikla vizieris aizsarga pret zema un vidéja atruma lidojosam dalinam, putekliem un
Slakatam, ka arT izkususa metala pilieniem, kas varétu trapit sejai frontali vai no saniem. Stikla
vizieris neaizsarga pret loka metina$anas vai liela atruma lidojosam dalinam.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai vizieris ir pilniga darba kartiba (pieméram, apskatot,
kads ir izstradajuma vizualais stavoklis). Ja vizieris ir bojats vai parveidots, nekavéjoties utiliz&jiet
to.

Vizierus iesp&jams izmantot tikai savienojuma ar STIHL stiprinajumiem. SAFE 2 stiprinajumu
iespéjams nostiprinat tikai pie kiveres STIHL FUNCTION Basic. Viziera un viziera stiprinajuma
montazas norades meklgjiet attélos $is lietoSanas instrukcijas sakuma.

BRIDINAJUMS!

Ja jis esat paklauts liela atruma lidojoSam dalinam, nésajot vizieri virs parastam optiskajam
brillém, iespéjams parnest triecienus, kas rada apdraudé&jumu lietotdjam. Ja tieSi péc burta T
neseko trieciena marké&jums F vai B, lietojiet vizieri tikai liela atruma lidojo$am dalinam telpas
temperatdra.

Viziera materials tie§a saskaré ar adu jutigiem lietotajiem var radit alergiskas reakcijas.

Vizieris nesniedz pietiekoSu aizsardzibu pret dalinam, kas liela atruma lido pa gaisu. Veicot
jebkurus darbus ar motorizkaptim, malu apgrlezejlem krimgrieZiem, ptaSanas / smidzinasanas
iericém un griez&jiericém, jalieto sejas aizsargs, kas atbilst EN 166. STIHL papildus iesaka lietot
aizsargbrilles, kas atbilst EN 166.

Nepielaujiet viziera saskari ar smailiem vai asiem priekSmetiem (motorzaga kédi, metala
instrumentiem utt.), k& arT agresivam vielam, ka dzivnieku ekskrementiem, skabam, ellu,
$kidinatajiem, degvielu u.c., lai izvairitos no materiala bojajumiem. Tapat nepleIaUJlet Saskari ar
karstiem priek$metiem (isztéju u.tml.) un citiem siltuma avotiem (atklatu liesmu, krasnim u.tml.).
AtSkirigu markéjumu razojumu kombinacijas gadijuma spéka ir zemaka aizsardzibas veida
markéjums. Vizierus ar simbolu 9 (izkususa metala pilieni) uz stiprindjuma ar F vai B mark&jumu
jauzstada kopa ar simbolu 9. Vizieriem ar simbolu 8 (Tssleguma stravas loks) jabat aprikotiem ar
skalas Nr. 2-1,2 vai 3-1,2 filtriem, kuru biezums ir 1,4 mm.

Jebkuras izmainas var negativi ietekmét viziera aizsardzibas efektivitati. Tapéc nekada gadijuma
neparveidojiet vizieri. Nekavéjoties utiliz&jiet izmainitu vizieri.

Neviens aizsargaprikojums nevar nodrosinat absoldtu aizsardzibu pret traumam. Aizsardzibas
efektivitate ir atkariga no |oti daudziem faktoriem.

Sis vizieris neaizstaj drodu darba tehniku. Nepareiza motorizétas ierices lietodana var izraist
negadijumus. Tapéc noteikti ievérojiet attiecigo institiciju (arodbiedribu u.c.) drosibas
noteikumus un izmantotas motorizétas ierices lietoSanas instrukcija ietvertos dro$ibas
noradijumus.
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Tirisana un kopsana

Pé&c lietoSanas nomazgajiet un notiriet vizieri. NodroS$iniet, lai vizieris netiktu saskrapéts. Tiriet ar
maigu tiri$anas idzekli (ziepém). Izmantotais tiriSanas lidzeklis nedrikst kairinat adu. Nozaveéjiet
ar mikstu dranu. Nelietojiet cietas dranas, jo tas var saskrapét vizieri. Regulara apkope un tirisana
nodroSina augstu nésasanas komfortu. Nepareiza tiriS8ana un kop$ana var negativi ietekmét ta
aizsardzibas efektivitati. Tiriet un apkopiet vizieri tikai ta, ka noteikts.

TransportéSana un glabasana

Piemérots iepakojums aizsarga vizieri transporté$anas laika. Vizieri ieteicams glabat originalaja
iepakojuma, labi védinama, sausa telpa. Nepaklaujiet to ekstrémam temperataram, skidrumiem
vai UV starojumam.

Deriguma termins$

Viziera deriguma terminu ir griti noteikt. Izmantojot arpus telpam, vizieri ieteicams mainit vismaz
ik péc diviem gadiem. $trédéjot sarezgitos apstak|os, viziera nomaina var bit nepiecieSama
biezak.

Nekaveéjoties nomainiet bojatu, saskrapétu, deformétu vai sitieniem paklautu vizieri. Izmantojiet
tikai originalas STIHL rezerves dalas un piederumus.

Eiropas standarts

EN 1731:2006: Eiropas standarts acu un sejas aizsargiem ar sieta audumu.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Eiropas standarts acu un sejas aizsargiem.
Markéjums sieta vizierr:

STIHL: Razotajs/izplatitajs

EN 1731: Standarts, atbilstosi kuram sejas aizsargs ir parbaudits.

F: nodrosina aizsardzibu pret neliela atruma lidojoSu dalinu ietriekSanos

PP: viziera ramja materials

Markéjums stikla vizier?

STIHL: Razotajs/izplatitajs

EN 166: Standarts, atbilsto$i kuram sejas aizsargs ir parbaudits.

2-1,2: UV skala

1: optiska novértéjuma klase

B: nodroSina aizsardzibu pret vidéja atruma lidojosu dalinu ietriekSanos
3: nodroSina aizsardzibu pret Skidruma $lakatam

9: noturiba pret izkusu$a metala pilieniem

Piederumi un markéjumi, FFHA

Materidls Atlaujas Markéjums
0000 889 9028 | Neilona siets EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polikarbonats 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 |Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT [EN 1731:20086, CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Lai iegitu papildu informaciju, ladzam vérsties STIHL tirdzniecibas uznémuma.
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STIHL Topnbik 6eTTik KankaHwanapbl xxaHe STIHL
nracTuKanbIK 6eTTiK KankaHwanapbl

Ocbl napanaHy xeHiHaeri Hyckaynblk STIHL Topnbl 6eTTik kankaHwanapsl meH STIHL
nnacTukanblk 6eTTik kankaHLanapblHa Tapanagsl.

Ocbl naraanaHy XeHiHaeri HyckayrbIKTbl MYKUAT OKbIHbI3 XXoHE Tayap XeHiHaeri 6aprblk
KyXKaTTamaHbl Ke3 KefreH yakbiTTa Tabbinybl OHait 6onaTtbiH ceHiMzi xepae cakTaHpl3. Ocbl
ByribiM 2016/425 xeke KopFaHbIC Kypandapbl Typans! aupekTvsara xoHe EC TaHbanamacbiHbiH
TananTapbliHa CalKec KeneTiH Backa TUICTi AupekTuBanapra caiikec kenepi. CaikecTik
[eknapaumsicbiHbIH TonblK MaTiHi FanamTopaa keneci cinteme GoibIHLLA KOMDKeTIMA):
www.stihl.com/conformity

KopraHbic knackl kankaHwaga TaHbameH kepcerinreH. Kayincisaik ageHreiti 6oibliHWwa
TYCiHIKTEMEHi oCbl NanganaHy eHiHAeri HyckaynbIKTblH COHbIHAAFLI A KecTeciHae Taba anachbl3.
Tekcepy YLWiH kankaHLa LweHbepiHae caraTka KyHre cinteme xacanagbl.

CblHay Xypri3eTiH MHCTUTYTTap:

DIN CERTCO CaiikecTinikTi 6aranay xeHiHgeri koram M6X, AnbboiiHwTpacce 56, 12103
BepnuH k., Fepmanus, Yakinetti Opran Ne 0196

®uH kacibn meaunumHa nHeTUTyThl (FIOH), a/x 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 XenbcuHku k-
cbl, DuHnaHaus, Yakinetti opran Ne 0403

Topnblk 6eTTik kankaHwa: Toprblk 6eTTiK KankaHLLIa TeMeHTi XbingamabikneH 6eTke KaTbICTbl
kac6eTTik Hemece Byiipnik GarbITTa yLUbIN KETETIH BenLekTepaeH kopranabl. Topnbl 6eTTik
KankaHwa (GankbiTbinFaH MeTannapl koca) cyiblk GypKiHAINepAeH, bICTblK GenLekTepaeH,
QneKTpnik AoFanapaaH, MHPaKbI3bir XeHe YNbTPaKynriH cayneneHyaeH Hemece opTa Hemece
XOFapbl XblnaamablkneH ylwatbliH 6entekTepaeH kopramaiiabl.

MnacTtukanblk 6eTTik kankaHwwa: MnacTukanblk 6eTTik kankaHLwa TeMeH Hemece opTa
XblngamabIKNeH yllaTbiH GenlekTepaeH, LWaHHaH xaHe 6ypkiHainepaeH, coHaaii-ak 6eTke kapai
xannait Hemece Byiipnik 6afbITbiHAa GanKeITbiNFaH MeTan TamLUbnapbiHaH Kopraibl
MnacTtukanblk GeTTik karnkaHLLa AoFanapAaH HeMece XofFapbl XKblfAaMabIKMNeH YLbIN KeTEeTiH
GenLekTepaeH Kopramaiizbl.

Opbip peT KongaHyAbIH anaplHAa 6eTTiK KankaHLwaHbIH KyiH (Mblcanbl, OHbIH CbIPTKbI KYWiH)
Tekcepy kepek. 3akbiMaaHynapAblH HeMece Typ e3repTyLWinikTiH 6onFaH kesiHae 6eTTik
KankaHLWaHbl Aepey Kafere xapaTkaH XeH.

KankaHwanapabl STIHL ycTaTkbilwTapbiMeH Gipre faHa nanpanaHyra 6onagbl. SAFE 2
ycTatkbiwbl STIHL FUNCTION Basic aynbiracbiHaa faHa 6ekitinyi MymkiH. KankaHwa meH
KankaHLaHbIH YCTaTKbILWbIH OpPHATY XeHiHAeri HyckaynbiKTapabl OCbl HYCkaybIKTbIH 6ackiHaarb!
cypeTTepae kapayra 6onagpl.

ECKEPTY!

Erep ci3 xofapbl Xblngamablk 6eniektepaiH acepiHe yiblpaiiTblH 6oncaHbI3, OHAa KarnkaHLLaHb
KaAiMri odpTanbMonorvsanblk kesinaipikTeH YCTIHEH KUreH ke3aie nanaanaHyLublHbiH eMipiHe kayin
TeHZipeTiH cokkbinap 6epinyi MymkiH. Erep F Hemece B cokkbl TaHbanamackiHaa keiiH T apni
6onmaca, oHa kankaHwwa bernme TemnepaTtypacbiHAarbl XKoFapbl Xbingamablk Genwektepre
Kapchbl faHa KornaaHybl THic.

BeTTik KankaHLwaHbIH MaTepuarnsl anneprusnbik peakuuanapra yliblparaH TynranapabiH TepiciHe
TUreHAe anneprusinbiK peakuusnapabl TyAbIPY MyMKiH.

KarnkaHLwaHbIH ayara ofapbl XblngamablKneH NakTbipbliaTbiH GenLekTepaeH XeTKiniKTi
KOpFaHbICbl X0K. MoToLanfbIMeH, X1eK KeckillneH, byTak KeckiluneH, GypikkiLuTepMeH xaHe
abpasvBTi kbINaTbIH LWeHBepnepMeH xyMbic icTereH kesge EN 166 craHaapTbiHbIH
TananTapblHa COMKeC ke3re apHanfaH KopFaHbICTbl kuto kaxeT. STIHL komnaxusicel EN 166
TananTapblHa CaMiKeC KOpFaHbIC ke3inaipik KOCbIMLUA Kutore yCbliHaabl.

MartepuangbiH 3aKksiMaaHybiH Gongpipmay yiliH 6eTTik kankaHwara icTik 3aTTapap!
(MoToapanapablH LLbIHXbIPIapbIH, METas acnanTapbiH xoaHe T.6.), coHaaii-aK xaHyaprnapablH
HOXICI, KbILLKbINAAP, Maw, epiTKiLITEp, )XaHapMal XoHe T.6. arpeccuBTi 3aTTapAbl TUTi30EreH XeH.
blcTbik 3aTTapra (naganaHbinbIn 6onFaH ras xaHe T.6.) xaHe 6acka Xbiny keagepiHe (KaHbin
TYPFaH OT, KAMUHAEP XaHe T.6.) TUriabeH 3.

OpTypni TaHGanamackiMeH eHiM XUbIHTbIFbIHAA EH a3 KOpFaHbIC KnacbiHbIH 6enrici konaaHaabl. 9
TaHbacbIMeH kankaHwanap (6ankbITbinFaH MeTann Tamwbinapsl) F Hemece B TaH6anamacbiMeH



ycTaTkpllTa 9 TaH6ackIMeH Gipre opHaTbInybl TviC. 8 TaHBackIMEH KarkaHLuanap (Kbicka
TyWiblkTay gofracbl) Ne 2-1,2 Hemece 3-1,2 WaKiniHiH cy3riciMeH ababIKTanFaH xaHe KanblHAbIFbI
1,4 MM Bonysbl THiC.

Kes kenreH e3repTyLwuinik 6eTTiK kankaHLaHbIH KopFay aTkapbiMblHAA Tepic 6onybl MymkiH. Con
cebenTeH, 6eTTik KankaHwara kaHaan aa Gonca TacinMeH e3repTyre TbibIM canblHagbl. Kyni
e3repTinreH 6eTTik KankaHLWwaHbl Aepey Kaaere apaTkaH >KeH.

KopraHbIC )apakTapblHbIH €L KaiCbICbl XapakaTTaH MiHCI3 KOpFaHbICTbl KaMTamachl3 eTe
anmaiigbl. KopraHbICTbIH TUiMAINik Aspexeci kentereH acepnepre 6annaHbICTbl 6onagbl.

Ocbl BeTTiK kankaHLa XyMbIC Ke3iHae ewwbip xaFaainaa XyMbiC TEXHUKACbIH anMacTbipMaiiabl.
KosranTKbILWTbIH arperatblH TUICIHLLE kongaHbaraH xafaania, xasatanbiM OKiuFa OpblH anybl
MyMKiH. Con cebenTeH, TUICTi caTbinapablH (kacinkeprnep ofarbl xaHe T.6.) kayinciagik
TEXHUKACbIH X8He KoNAaHbINaTbiH KO3FanTKbILWThIH arperatblHbIH NaiganaHy HyckayrblfblHbIH,
Kayincisaik HyckaynapblH MiHAETTi Typae CakTaHpl3.

Ta3apTy XaHe KyTiMm Xacay

MapanaxraHHaH KemniH KankaHLWwaHbl XyblHbI3 XaHe TasapTbiHpbl3. XKyMcak ToKbiMa MainbikneH
KenTipiHi3. XXymcak TasapTKbll KypanmeH (CabblHMeH) XyblHpI3. [aiaanaHbinaTbiH TasapTKbil
Kypan TepiHi Ko3ablpmaybl kaxeT. KaTTbl MainbikTapap! nanaanaHbaHpbi3. KatTel MainbikTapab!
naiiganaH6aHpl3, cebebi onap KankaHLaHbl Cbi3biN TacTaybl MyMKIH. YHEMi TeXHUKanbIK KbIaMeT
KepCeTy MeH Ta3apTy KUTreH Ke3fie KoFapbl bIHFainbINbIKTbl KaMTamacki3 eteqi. [ypbic TasapTnay
XaHe KyTiM )acamay eHiMHIH KOpFaHbICTbIK aTkapbiMaapbiHa Kepi acep eTyre MyMkiH. BeTTik
KankaHLWwaHbl 6enrineHreH KyTiM xacay epexenepiHe faHa Colikec TasapTy MyMKiH.

TaCblmanp.ay XX9He cakTay

TwicTi KanTamachb! KankaHLaHbl TacbiMangay kesiHae 3akbiMaaHyaaH kopranabl. KankaHwaHb!
XaKCbl XenaeTineTiH, KypFak opblHXanga TyYnHycKasnblk kantaMmacbiHaa caktaraH XeH. Kypbinfbira
KCTpeManapbl TemMmnepartypanapablH, CyMbIKTbIKTapAbIH aHe Y®-cayneneHy acepiH
6onabipmMaHbI3.

KbiameT eTy mep3imi

KankaHaarbl KyHkarapablH 6epikTiriH 6ormkay - kubiH Macene. Kankanabl awbik ayaga
nainpanaHfaH kesze, OHbl KeM JlereHzie eki Xbin caiblH 6ackacblHa aybICTbIPbIN TYPY KaxeT. ¥3aK
XKYMbIC iCTereH keage 6eTTik KarnkaHLLaHbl XWi aybICTbIPy KaXeT 6orybl MyMKiH.

Axaynapel, 3aKkbiMAaHynapbl, Cbi3aTTapbl, MaiibiCynapbl XaHe XaHLUblnFaH xepnepi 6ap 6eTTik
KankaHwa gepey aybicTbipraH xeH. STIHL TynHyckanblk 6enwekTepi MeH Kypan-caimaHaapbiH
faHa navpaanaHyra pykcat 6epinegi.

Eyponansik ctaHaapT

EN 1731:2006: Ke3 6eH 6eTTi eyponasnblk TOprbl MaTaMeH KopfFay CTaHAapThl.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Ke3 GeH 6eTTi eyponanblk Kopray CTaHaapTbl.

Topribl KarnkaHLIaHbIH TaH6anamacsi:

STIHL: ©Haipywi/CaTyLubl

EN 1731: BeTTi KopFay Tekcepici XyprisinreH ctaHaapT

F: TemMeH xbingamabik kesiHge GernLiekTepaiH CoKKblapblHaH KOPFaHbICTbI kKamMTamachl3 eTeqi
PP: KankaHLua XueKkTeMeciHiH matepuans!

beTTik kankaHwWwaHbIH TaH6anamachb!

STIHL: ©Haipywi/CaTyLubl

EN 166: BeTTi kopray Tekcepici XypridinreH craHaapT

2-1,2: YK-wkana

1: onTukanblk 6aranay knacbl

B: opTawa xbinaamaplk kesiHae GenLektepid CokKblnapbliHaH KOPFaHbICTbl KaMTaMachI3 eTeqi
3: cyibIk BypKiHAINepAeH KopFaHbICTbl KaMTamach!3 eTesi

9: MeTannablH 6ankbITbiNFaH TaMLbinapbiHa Te3imainik

Kypan-xa6abikrap meH TaH6anaynap, FFHA

Marepuan Pykcar etinreH | TaH6anay
0000 889 9028 | HetnoH Topbl EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
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0000 889 9025 | Monukap6oHaTt 1 Mm

EN 166:2001

CE EN 166:2001 2-1,2 1B39

0000 889 9042 | Safe 2

EN 1731:2006

CE EN 1731:2006 F

0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT

EN 1731:2006,
EN 166:2001

CE EN 1731:2006 F
CE EN 166:2001 B
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AoTideg mpoowtrou STIHL pe mAéypa kal aoideg
mpoowtrou STIHL pe JeAaTiva

AuTEG 01 0BnYieG Xpriong 1oxUouV yia aoTrideg TTpoowTrou STIHL pe TAypa kal aoTideg
Trpoowtrou STIHL pe ZeAariva.

AlaBaoTe auTég TIG 0BNYiEG XPIONG HE TTPOCOXNA KAl QUAGETE OAEG TIG TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO
TIPOIOV O€ AOPAAEG PEPOG, VIO VO PTTOPEITE Va TIG CUMBOUAEUBEITE avd TTaca aTiyur). To TTPoidv
auTo avTtatrokpivetal oTov Kavoviopd 2016/425 oxetika pe Ta MAT kai GAAeG odnyieg yia TNV
EKTTAPWON TWV aTTaITAoEWV yia Tn orjpavon CE. H AfRpng dnAwon cupudépewaong diaTibeTal
oTtnv €€ng dielBuvon: www.stihl.com/conformity

To €idog TTpooTaciag avaypdgeral oTnv acTida. Mo SIEUKPIVIOEIG OXETIKG HE TO ETTITTESO
TIpooTaciag, oupBouAeuBeiTe Tov Trivaka A 0To TEAOG QUTWYV TWV 0dNYIWV XPAONG.

lMa okoTroUg IXvNAaoIuGTNTAG UTTAPXE! £VOEIEN NUEPOUNVIOG OTO TTAQICIO TNG AOTTIdAG.
Opyaviopoi eAéyxou:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH, Alboinstralle 56, 12103 Berlin,
Ieppavia, kovotroinuévog opyaviopdg ap. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), Postbox 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, ®iAavdia, kolvotroinpévog opyaviouség ap. 0403

AoTrida pe TAéypa: H aoTrida pe dixTu TTpoaTaTeUEl ATIO OWHATIOIA TTOU EKTIVECTOVTAI HE XOMNAR
TaxUTNTA, TA OTTOIa UTTOPOUV VA TPAUHATIOOUV TO TIPOCWTTO ATIé PTTPOCTA i atTd To TTAIL. H
aoTIda deV TTPOOPEPEI TIPOOTATH ATTO UYPA (CUHTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV NWHEVWY HETAAAWY),
KauTta owpaTidia, BoATaikd T6§a, uTTEpUBPN i UTTEPILSN akTIVORoAIa i aTTé owpaTidia Ta oTroia
eKTIVAOOOVTaI PE Meaaia i uwnAn TaxdTnTa.

AcoTrida pe CeAativa: H aoTida pe {eAaTiva TTPOC@EPEI TTPOCTACIA OTT6 GWHATIOIO ME XAUNAA N
peoaia TaxutnTta, atrd okévn Kal EKTIVACOOOPEVA UYpPd, KABWG Kal aTré atayovidia Alwpévou
HETAAAOU Ta OTTOI0 PTTOPOUV VO TPAUHATIGOUV TO TIPOCWTTO ATd UTTPOCTA 1) aTTé TO TTAI. H
aoTrida pe eAaTtiva dev TTPOo@EPEl TTpoaTacia atrd BoATaiké TéEa ) aTrd cwparidia TTou
€KTIVAOOOVTAI PE UYNAR TaXUTNTA.

BeBaiwbeite TpIv amrd KEBe xprion 6T N aoTida gival o€ dpioTn KatdoTaon (yia TTapadelyua,
€CETAOTE TNV KATACTACT) TNG PE OTITIKG €AgyX0). Av SlatmioTwoeTe {NUIEG 1} aAAayEg, aTroppiyTe
apéowg TNV aoTrida.

O1 aoTTideg PTTopoUY va XpnaiuoToinbouy Povo oe guvduaopd e anpiypara STIHL. To otipiypa
SAFE 2 utropei va oTepewdei povo oto kpavog STIHL FUNCTION Basic. T'a odnyieg
TOTTOB£TNONG TNG AOTTIOAG KAl TOU OTNEIYNATOG TG AOTTOAG, CUMBOUAEUBEITE TIG EIKOVEG OTNV
apxn autwv Twv odnyIwv Xpron.

NPOEIAOMOIHZH!

Av @opdre aoTida Tavw atrd yuaAid 6paong, ol SUVAUEIG TIPOOKPOUTNG aTTd CWHATIOIN HE UYNAR
TaxUTNTA PTTOPOUV Va HETAPEPBOUV HECW TWV YUAAIWV, dNUIOUPYWVTAG KiVOUVO yia TOV XPAROTN.
Av n évdeign F ) B dev akoAoubBeital aueoa atmd 1o ypdppa T, n aoTrida TTPETTEI VA XPNOIUOTIOIEITAI
pévo yia TTpooTacia ammd cwpatidia e uwnAr TaxuTnTa o€ BepUoKpacia dwuartiou.
Ze TTePITITWON GUEONG ETTAPNG HE TO déPpa, TO UNIKO TNG aOTTIdOG UTTOPET Va TTPOKAAETE!
aAAEPYIKEG QVTIDPAOEIG O€ XPNOTEG HE OXETIKA euaiobnaia.
H aoTida dev TTPOTPEPEI ETTAPKA TTPOCTACIA ATIO CWHATIOIN T OTTOIA EKTIVACOOVTAI WE UYNAT
TaxuTnTa. Katd Tnv epyacia He XOPTOKOTITIKG, XOPTOKOTITIKG UTTOPVTOUPAG, KOTITIKG punxdavnua,
PUONTAPA, YEKOOTAPA ) KOPTN, TTPETTEI VO POPATE KATAAANAQ HETA VIO TNV TTPOCTACIA TWV PATIWV
katd EN 166. H STIHL ouvioTa va gopdrte eTITTAéOV TTPOOTATEUTIKA YUaAId kaTéd EN 166.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPR TNG ACTTIOAG PE PUTEPG 1) KOPTEPG AVTIKEIYEVA (aAuTida aAucoTtTpiovou,
HETAAIKG epyaAeia K.ATT.) KABWG Kal Pe SIaBPWTIKEG ouaieg OTTwG {WIKG eKKpipaTa, ogéa, Addia,
OI0AUTEG, KAUOIHA K.ATT., WOTE Va PNV TTPOKANBEi {nuid oTo UAIKS kaTaokeuAg. ETriong,
QTTOQEUYETE TNV ETTAPH PE (EOTG QVTIKEIPEVA (EEATHION K.ATT.) KOl GAAEG TTNYEG BEPUOTNTAG
(ak&GAUTITn AGYQ, POUPVOG K.ATT.).
lMa ouvBuaopoUg TTPOIGVTWY HE DIOPOPETIKF Oriuavan acpaAegiag, I0XUEl N OAPAvon TNG
XOUNAGTEPNG KaTnyopiag TpoaTaciag. O aoTrideg Ye To aupBoio 9 (oTaydva Aiwpévou uetdAAou)
TIPETTEI VO OTEPEWVOVTAI O€ OTAPIYUA TTou gépel orjpavan F r B padi pe 1o oupBoro 9. O aoTrideg
Je 10 aUPBOAO 8 (TOEO BPAXUKUKAWUATOG) TIPETTEN Va Eival EQODIOOEVESG HE PIATPO TNG KAIpaKAG
2-1,2 1 3-1,2 kai va €xouv mdxog 1,4 mm.
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ANayég oTnv aoTrida puTTopoUv va ETTNPEACOUV apvNTIKG TNV TTPOCTATEUTIKN TNG AsiToupyia. MNa
TOV AOYO QUTO, UNV ETTIXEIPACETE va KAVETE oTroladnTToTe aAAayr oTnv aoTrida. AoTrida TTou xel
uTToOTEl AAAAYEG TTPETTEI VO OTTOPPIPOET apéowg.

Kavevdg €idoug eE0TTAIOUOG aopaleiag dev PTTOPET VO 0OG TTPOCPEPEI ATTOAUTN TTPOOTATIA ATTO
TpaupaTiopous. O BaBudg TTpooTaaciag eapTaTal até TTaPa TTOAAOUG TTAPAYOVTEG.

H aomida dev oag ammaAAdooEl aTrd TNV AVAYKN va SoUAeUETE pE ao@aAei peBOdoUG epyaciag. Ze
TIEPITITWON AVTIKAVOVIKAG XPONG TOU PNXAVIAHATOG HTTopoUv va TIpokAnBouv atuxnuata. Ma tov
ASyo auTo, Vo TNPEITE TIAVTOTE TOUG KAVOVIOHOUG OOPAAEIAg TwV appOdIwV apywyV (EPYOTIKG
OWUATEID K.ATT.) Kail TIG UTTODEIEEIG GO PaAEiag TToU avagépovTal aTIG odnyieg XProng Tou
Hnxavnparog.

KaBdpiopa kal repitroinon

MAOvTE kaI KaBapioTe TNV aoTTida PeTd TN XPAoN. MNPocéETe va unv TTPpoKaA£oeTe EKOOPEG OTNV
aoTida. KabapioTe pe éva ATTIO atroppuTTavTIKG (0aTTouvada). To XpnoIJOTTOIOUNEVO
aATTOPPUTIAVTIKG JEV ETITPETTETAI VO PEBIEl TO dEPPA. ZKOUTTIOTE PE €va paAakd Travi. Mn
XPNOIMOTIOIEITE OKANPG TTaVIQ, ETTEIDA UTTOPOUV va TTIPOKAAECOUV EKBOPEG OTNV aoTTida. H TaKTIKA
ouvtripnon Kai 1o Kabdpiopa eac@alifouv éva uwnAod eTritTedo dveong Katd Tn xpron.
AkataAANAeg péBodol KaBaPIoPOU Kal TIEPITTOINANG UTTOPOUV VA ETTNPEACOUV APVNTIKA TNV
TTPOCTATEUTIKN AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG. AKOAOUBEITE TIG avapepOPEVES 0dnyieg KaBapigpou Kal
TTEPITIOINONG.

MeTag@opd kai @UAagn

Kartd tn peTagopd, n aotida TpETTel va TTpoaTtateleTal ammd KatdAAnAn auokeuaoia. Ei duvarov,
QUAGooETE TNV OTTOO PEOT GTNV APXIKF) TNG CUOKEUAOIA, 0 KaAd agPICOPEVO OTEYVO XWPO.
ATTo@eUyeTe TNV €KBECN O€ aKPaieg BEPUOKPATIES, UYPA Kal UTTEPILIDN aKTIVOBOAIa.

Xpovog diatApnong

O xpdvog diatipnong Tng acTidag dev PTropei va TTpoBAe@OEi pe akpiBeia. MNa xprion 1o
UTTaIBpo, ouVIoTOUNE aAAayr TNG AOTTIdOG TOUAGXIOTOV pia popd avd dieTia. e TTEPITTWON
OKANPAG epyaaiag, YTTOPE va XPeIGeTal TTIO TOKTIKA aAAayr) TG aoTmidag.

2€ TIEPITITWON EAATTWHATOG, {NUIAG, EKDOPWYV, TTAPAUOPPWONG 1) XTUTTHHATOG, AAAGETE apéowg
TNV aoTida. XpnoIYOTIOIEITE HOVO YVATIa avTaAAaKTIKG Kal TTapeAkopeva STIHL.

Eupwrdiko mpotutto

EN 1731:2006: EupwTraikd TTpOTUTIO VIO TO JECT TTPOOTACIOG TWV HATIWV Kal TOU TIPOCWTTOU HE
HETAAAIKS TTAEypa.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: EupwTrdiké TTpdTUTIO YIa T HECQ TTPOCTACIAG TWV HATIWV
Kl TOU TIPOCWTIOU.

Kwdikoi yéoa oTnv aoTrida TTPOCWTTOU PE TTAEYA:

STIHL: KataokeuaoTig/Siavopéag

EN 1731: Mpdtutro Bacel Tou otroiou €xel EAeyxOei TO PéCO TTPOOTATIOG TOU TIPOTWTTOU
F: Mpoo@épel rpooTacia amd KpoUoelg owuaTidiwy XapnAng Taxutntag

PP: YAIKO kaTaokeuig Tou TTAaigiou Tng aoTridag

Kwdikoi péoa otnv aotida TpoowTrou pe eAaTiva:

STIHL: KataokeuaoTig/diavopéag

EN 166: MNpoéTtuto Bdoel Tou otroiou éxel EAeyXOei To HECO TTPOOTACIOG TOU TTPOCWITTOU
2-1,2: KAipaka UV

1: OTITIKA KaTnyopia

B: Mpoogépel TpooTacia amd kpoUoelg cwuaTidiwv Yeoaiag TaxutnTag

3: Mpoopépel TpooTacia amd oTayovidia uypwv

9: Avtoxn o€ oTayovidia Alwpévou PeTdAAou

MapeAkoépeva kai K Sikoi, FFHA

YAkO EmitpémeTan K 81k6g

0000 889 9028 | MAéypa aroé vaiov EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F

0000 889 9025 | MoAuavBpakiké 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
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0000 889 9042

Safe 2

EN 1731:2006

CE EN 1731:2006 F

0000 884 0478

Safe 1 S2H, Dynamic BT

EN 1731:2006,
EN 166:2001

CE EN 1731:2006 F
CE EN 166:2001 B

0 TTEPICOOTEPES TTANPOdoOpiEg, ameuBuvBeiTe oTn BuyaTpikn Tng STIHL.
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STIHL Orgii Vizorler ve STIHL Camli Vizorler

Bu kullanim kilavuzu STIHL Orgii Vizérler ve STIHL Camli Vizérler igin gegerlidir.

Kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve riin ile ilgili bitiin bilgileri, her zaman kullanmak lizere
glvenli bir yerde saklayiniz. Bu uriin, CE isaretlemesinin kosullarini yerine getirmek igin 2016/425
nolu PSA Yénetmeligine ve diger ilgili direktiflere uygundur. Uygunluk Deklarasyonunun tam
metninin erisilebilecegi internet adresi: www.stihl.com/conformity

Koruma turli vizér tizerindeki isaretleme ile gosterilir. Koruma seviyesinin agiklamasini bu
kullanim kilavuzunun sonundaki A tablosunda bulabilirsiniz.

Geri takip edilebilirlik icin siperlik cergevesinde yazili tarihe bakiniz.

Test kurumlari:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Almanya, ligili merci Nr. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), Posta Kutusu 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-
00251 Helsinki, Finlandiya, llgili merci Nr. 0403

Orgii vizér: Orgli vizdr, dnden veya yandan yiize gelebilecek olan, diisiik hizlarda etrafta ugusan
pargalara karsi koruma saglar. Vizor, sivi sigramalarina (erimis metal dahil), kizgin pargalara,
elektrik arkina, kizil6tesi ve ultraviyole iginlar veya orta ve yliksek hizlarda ugusan pargaciklara
karsi koruma saglamaz.

Cam vizor: Cam vizor, dusik ve orta hizlarda ugusan pargalara, toz ve gapak, ayrica énden veya
yandan yiize gelebilecek olan erimis metal damlalarina karsi koruma saglar. Cam vizér, elektrik
arkina veya yuksek hizda etrafta ugusan pargalara karsi koruma saglamaz.

Her kullanimdan 6nce vizoriin kusursuz durumda oldugunu kontrol edin (6rn. gérsel durumu).
Hasar veya degisiklik olmasi halinde vizorl derhal imha edin.

Vizorler sadece STIHL tasiyici ekipman ile birlikte kullanilabilir. SAFE 2 taslyici ekipman sadece
STIHL FUNCTION Basic kaski lizerine sabitlenebilir. Vizor ve vizor tasiyici ekipmanlarin montaj
bilgileri bu kullanim kilavuzunun baginda bulunan sekillerde gosterilmistir.

TEHLIKE UYARISI!

Yiksek hizli partikiillere maruz kaldiginizda, vizérli normal oftalmoloji tipi gozliik tizerine
taktiginizda kullanici igin tehlikeli olabilecek darbeler aktarilabilir. F veya B isareti T harfinin
hemen yaninda bulunmadiginda vizér, yiiksek hizl partikiillere karsi sadece oda sicakliginda
kullanilacaktir.

Vizér malzemesi dogrudan ciltle temas ettiginde hassas kullanicilarda alerjik reaksiyonlara sebep
olabilir.

Siperlik, ylksek hizda havaya firlatilan partikillere karsi yeterli koruma saglamaz. Motorlu tirpan,
kenar kesiciler, serbest kesiciler, ifleme ve plskirtme cihazlari ve kesme taslama makineleri ile
yapilan tim galismalarda EN 166 uyarinca bir koruyucu gozlik kullaniimalidir. STIHL, ayrica
EN 166 uyarinca bir koruyucu gozlik kullanilmasini énermektedir.

Malzemenin hasar gérmemesi igin vizoriin sivri veya keskin (motorlu testere, metal aletler vs.)
cisimlerle veya hayvansal giibre, asit, yag, ¢ozelti, yakit vb. gibi agresif maddelerle temas
etmesinden kaginiimalidir. Ayni sekilde sicak cisimlerle (egzoz vb.) ve diger 1si kaynaklariyla (agik
ates, isiticilar vb.) temastan kaginiimalidir.

Farkli isaretlere sahip Urlinlerin bir arada kullaniimasi halinde, en dustik koruma tiri isareti gecerli
olmaktadir. Uzerinde 9 sembolii bulunan vizérler (erimis metal damlalari) (izerinde 9 sembolu
yazili F veya B harfi ile isaretlenmis tasiyici ekipman uzerine takilacaktir. Uzerinde 8 sembolii
bulunan vizérler (kisa devre ark 1s1g1) 2-1,2 veya 3-1,2 nolu skala ile olan filtre ile donatilacak ve
kalinhgr 1,4 mm olacaktir.

Her tlrll degisiklikler, vizoriin koruma etkisini olumsuz yonde etkileyebilir. Bu nedenle vizérde
hicbir sekilde degisiklik yapmayin. Degistirilmis bir vizori derhal bertaraf edin.

Higbir koruyucu donanim, yaralanmalara kargi mutlak bir koruma saglamaz. Donanimin koruma
etkisi bir cok etkene baghdir.

Vizér, guvenli calisma tekniginin yerini alamaz. Motorlu alet uygun oldugu gibi kullanilmazsa
kazaya sebep olabilir. Bundan dolayi yetkili mercilerin emniyet kurallarina uyulmali (meslek
dernekleri vb.) ve kullanilan motorlu aletin kullanma talimatindaki emniyet kurallarina uyulmahdir.
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Temizlik ve bakim

Kullanim sonrasinda siperligi yikayin ve temizleyin. Vizérii gizmemeye dikkat edin. Yumusak bir
temizleme malzemesi (sabun) kullanin. Kullanilan temizleme malzemesi cildi tahris etmemelidir.
Yumusak bir bez ile kurulayin. Siperligi cizeceginden temizleme isleminde sert bez kullanmayin.
Bakim ve temizleme isleminin diizenli yapiimasi kullanim konforunu yiikseltir. Uygun olmayacak
sekilde yapilan temizlik ve bakim, trtiniin koruma etkisini olumsuz yonde etkileyebilir. Vizori
sadece yukarida belirtilen sekilde temizleyin ve bakimini yapin.

Nakliye ve saklama

Uygun bir ambalaj tasima esnasinda vizorl korur. Vizori tercihen orijinal ambalajinda ve iyi
havalandiriimig, kuru bir yerde muhafaza ediniz. Kask asir sicakliklara, yliksek UV isinlari veya
sivilara maruz birakilmamalidir.

Kullanim 6mrii

Vizérun kullanim émriini tahmin etmek kolay degildir. Agik havada kullanimda, siperligin en az
her iki yilda bir degistirilmesi énerilir. Daha zorlu ¢alisma sartlarinda, vizériin daha sik
degistiriimesi gerekebilir.

Bozuk, hasar gérmus, ¢izilmis, bikilmus veya darbe almis vizor derhal degistiriimelidir. Sadece
orijinal STIHL yedek parga ve aksesuar kullanin.

Avrupa Normu

EN 1731:2006: Orgiilii géz ve yiiz koruma ekipmanlari igin gegerli Avrupa Normu.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: GOz ve ylUz koruma ekipmanlari igin gegerli Avrupa
Normu.

Orgii vizor Gizerindeki isaretleme:

STIHL: Uretici/Temsilci

EN 1731: Yiiz korumasinin test edildigi norm

F: dislk hizli partikiiller tarafindan yayilan darbelere karsi koruma saglar
PP: Vizér gergevesinin malzemesi

Cam vizgr Uzerindeki isaretleme

STIHL: Uretici/Temsilci

EN 166: Yz korumasinin test edildigi norm

2-1,2: UV Skala

1: optik degerlendirme sinifi

B: orta hizli partikiller tarafindan yayilan darbelere karsi koruma saglar
3: sivi sigramalarina karsi koruma saglar

9: Erimis metal damlalarina karsi dayanikhdir

Aksesuarlar ve isaretler, FFHA

Malzeme Onay isaretleme
0000 889 9028 | Naylon 6rgui EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polikarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT [EN 1731:2006, CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Daha detayl bilgi igin litfen STIHL yetkili satici sirketine basvurunuz.
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Ostony twarzy STIHL z siatki i ostony twarzy STIHL z
tworzywa

Niniejsza instrukcja uzytkowania dotyczy oston twarzy STIHL z siatki oraz z tworzywa

Przeczyta¢ uwaznie niniejszg instrukcje uzytkowania i przechowywaé wszystkie informacje o
produkcie w bezpiecznym miejscu, aby mie¢ do nich dostep réwniez w pézniejszym czasie.
Niniejszy produkt jest zgodny z rozporzadzeniem 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony
indywidualnej oraz innymi odpowiednimi dyrektywami niezbednymi do spetnienia wymogoéw
oznakowania CE. Kompletna deklaracja zgodno$ci jest dostepna w Internecie na stronie:
www.stihl.com/conformity

Poziom ochrony jest podany na ostonie twarzy w postaci odpowiedniego oznaczenia. Objasnienia
dotyczace poziomu ochrony znajduja sig w tabeli A na koricu niniejszej instrukcji uzytkowania.
Na ramce ostony jest podana data umozliwiajgca identyfikacje produktu.

Instytuty badawcze:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH, Alboinstralle 56, 12103 Berlin,
Niemcy, jednostka notyfikowana nr 0196

Finski Instytut Medycyny Pracy (FIOH), skrzynka pocztowa 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finlandia, jednostka notyfikowana nr 0403

Ostona twarzy z siatki: Ostona twarzy z siatki chroni przed latajgcymi elementami o niskiej
predkosci, ktére moga uderzy¢ w twarz z przodu lub z boku. Ostona twarzy nie chroni przed
odpryskami cieczy (np. stopionego metalu), gorgcymi czgsteczkami, tukiem elektrycznym,
promieniowaniem podczerwonym i ultrafioletowym ani przed latajgcymi czgsteczkami o $redniej i
wysokiej predkosci.

Ostona twarzy z tworzywa: Ostona twarzy z tworzywa chroni przed latajgcymi czgsteczkami o
niskiej i $redniej predkosci, przed pytem i odpryskami oraz przed kroplami stopionego metalu,
ktére moga trafi¢ w twarz z przodu lub z boku. Ostona twarzy z tworzywa nie chroni przed tukiem
elektrycznym ani latajagcymi czgsteczkami o wysokiej predkosci.

Przed kazdym uzyciem ostony nalezy sprawdzi¢, czy znajduje si¢ w nienagannym stanie
technicznym (np. stan wizualny). W razie uszkodzen lub zmian nalezy natychmiast wyrzuci¢
ostone twarzy.

Ostony twarzy mozna stosowac tylko w potaczeniu z uchwytami firmy STIHL. Uchwyt SAFE 2
mozna mocowac wytgcznie na kasku STIHL FUNCTION Basic. Wskazdéwki dotyczace montazu
ostony twarzy i uchwytu ostony znajdujg sie na zdjgciach na poczatku niniejszej instrukcji
uzytkowania.

OSTRZEZENIE!

Jesli uzytkownik jest narazony na czastki o duzej predkosci, normalne okulary noszone wraz z
ostong twarzy mogg przenosic¢ uderzenia, ktore stanowig zagrozenie dla uzytkownika. Jezeli
bezposrednio po oznaczeniu klasy odpornosci na uderzenia F lub B nie ma podane;j litery T,
ostoneg twarzy nalezy stosowaé wytgcznie do ochrony przed czastkami o wysokiej predkosci i
temperaturze pokojowe;j.

U wrazliwych uzytkownikéw bezposredni kontakt materiatu ostony twarzy ze skérg moze
powodowacé reakcje alergiczne.

Ostona nie zapewnia wystarczajgcej ochrony przed czgstkami wyrzucanymi z duzg predkoscig w
powietrze. Podczas pracy z uzyciem kos mechanicznych, podkaszarek, dmuchaw, opryskiwaczy
i przecinarek trzeba stosowa¢ ochrone oczu zgodnie z normg EN 166. STIHL zaleca noszenie
dodatkowo okularéw ochronnych wg EN 166.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia materiatu, nalezy unika¢ kontaktu ostony twarzy z ostrymi
przedmiotami (pitg tancuchowa, narzedziami metalowymi itp.), a takze kontaktu z substancjami
agresywnymi, takimi jak odchody zwierzgce, kwasy, oleje, rozpuszczalniki, paliwo itp. Nalezy
unikac¢ réwniez kontaktu z rozgrzanymi przedmiotami (np. rurg wydechows), a takze innymi
zrodtami ciepta (otwarty ogien, piecyk itp.).

W przypadku taczenia produktéw o réznych oznaczeniach decydujace jest oznaczenie najnizszej
klasy ochrony. Ostony twarzy o symbolu 9 (krople stopionego metalu) nalezy montowa¢ na
uchwycie posiadajgcym oznaczenie F lub B w potgczeniu z symbolem 9. Ostony twarzy o symbolu
8 (tuk zwarciowy) muszg by¢ wyposazone w filtr w skali nr 2-1.2 lub 3-1.2 i mie¢ grubos$¢ 1,4 mm.
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Wszystkie zmiany moga mie¢ negatywny wptyw na skutecznos$¢ ochrony ostony twarzy. Dlatego
nie wolno dokonywaé zadnych zmian w ostonie twarzy. Zmodyfikowang ostone twarzy nalezy
natychmiast wyrzucic.

Zaden z elementéw wyposazenia ochronnego nie zapewnia ochrony absolutnej. Efektywno$¢
funkcji ochronnej jest zalezna od wielu czynnikow.

Ostona twarzy nie zastepuje bezpiecznej techniki pracy. Niefachowe postugiwanie sig¢
urzadzeniem mechanicznym moze prowadzi¢ do zaistnienia wypadkow przy pracy. W zwigzku z
tym nalezy bezwzglednie stosowaé sig do przepiséw bezpieczenstwa wydanych przez
odpowiednie instytucje (Stowarzyszenia branzowe itp.) oraz wskazéwek dotyczacych
bezpieczenstwa zamieszczonych w Instrukcji uzytkowania danego urzadzenia mechanicznego.

Czyszczenie i konserwacja

Po uzyciu ostony nalezy jg umy¢ i wyczysci¢. Uwazag, aby nie porysowates$ ostony. Do
czyszczenia uzywaé tagodnych srodkéw czyszczgcych (mydto). Stosowany $rodek czyszczacy
nie moze dziata¢ draznigco na skore. Przetrze¢ do sucha migkka $ciereczky. Nie uzywac
twardych $ciereczek, poniewaz mogg one porysowac ostone. Regularne konserwowanie i
czyszczenie gwarantujg wysoki komfort noszenia. Nieprawidtowe czyszczenie i konserwacja
produktu mogg mie¢ negatywny wptyw na skuteczno$é ochrony. Ostone twarzy czyscic i
konserwowac zgodnie z zaleceniami.

Transport i przechowywanie

Odpowiednie opakowanie chroni ostone twarzy podczas transportu. Ostone twarzy
przechowywac¢ w miare mozliwosci w oryginalnym opakowaniu w suchym pomieszczeniu o dobrej
wentylacji. Nie naraza¢ produktu na dziatanie ekstremalnych temperatur, cieczy lub
promieniowania UV.

Trwatosé

Trudno jest okresli¢ trwato$¢ ostony twarzy. W przypadku uzywania ostony twarzy na zewnatrz
zalecamy jej wymiane co dwa lata. W przypadku pracy w trudnych warunkach moze by¢
konieczna czegstsza wymiana ostony twarzy.

W razie uszkodzenia, porysowania, pogigcia lub uderzenia nalezy natychmiast wymieni¢ ostone
twarzy. Stosowac¢ wytgcznie oryginalne czgséci zamienne i akcesoria STIHL.

Norma europejska

EN 1731:2006: Norma europejska dotyczaca ochrony oczu i twarzy z siatki.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Norma europejska dotyczaca ochrony oczu i twarzy.

Oznaczenie na ostonie siatkowej:

STIHL: producent/sprzedawca

EN 1731: Norma, zgodnie z ktérg zostata sprawdzona ostona twarzy
F: Ochrona przed uderzeniem czastek o niskiej predkosci

PP: Materiat ramki ostony

Oznaczenie na ostonie z tworzywa

STIHL: producent/sprzedawca

EN 166: Norma, zgodnie z ktérg zostata sprawdzona ostona twarzy
2-1,2: Skala UV

1: Klasyfikacja optyczna

B: Ochrona przed uderzeniem czgstek o $redniej predkosci

3: Ochrona przed odpryskami cieczy

9: Odpornos¢ na krople stopionego metalu

Akcesoria i oznaczenia, FHA

Materiat Dopuszczenie |Oznaczenie
0000 889 9028 | Siatka nylonowa EN 1731:2006 | CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Poliweglan 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 |Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
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0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

W celu uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z dystrybutorem firmy STIHL.
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STIHL.i vorkvisiirid ja STIHLi klaasvisiirid

Kéaesolev kasutusjuhend kehtib STIHLi vrkvisiiride ja STIHLi klaasvisiiride kohta.

Lugege kaesolev kasutusjuhend hoolikalt I&bi ja hoidke kogu tooteinformatsiooni kindlas kohas
alal, et saaksite seda ka hiljem igal ajal kasutada. Antud toode vastab IKV maarusele 2016/425 ja
muudele sobivatele direktiividele, et tdita CE-margistuse ndudeid. Taielik vastavusdeklaratsioon
on saadaval jargmisel internetiaadressil: www.stihl.com/conformity

Kaitseliiki ndidatakse visiiril oleva méargistusega. Palun vétke kaitsenivoo seletus tabelist A
kaesoleva kasutusjuhendi I6pus.

Tagasijalitatavuse jaoks viidatakse kuupaevakellale visiiri raamis.

Kontrollinstituudid:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berliin,
Saksamaa, teavitatud asutus nr 0196

Ty6terveyslaitoksen paatoimipiste (FIOH), postkast 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 Helsingi,
Soome, teavitatud asutus nr 0403

Vérkvisiir: Vorkvisiir kaitseb vaikese kiirusega ringilendavate osakeste eest, mis voivad eest voi
kiiljelt nagu tabada. Visiir ei kaitse vedelikupritsmete (sealhulgas sulametall), kuumade osakeste,
elektriliste valguskaarte, infrapuna- ja ultraviolettkiirguse v&i keskmise ning suure kiirusega
ringilendavate osakeste eest.

Klaasvisiir: Klaasvisiir kaitseb vaikese ja keskmise kiirusega osakeste, tolmu ja pritsmete, samuti
sulametalli tilkade eest, mis voivad eest voi kiiljelt ndgu tabada. Klaasvisiir ei kaitse valguskaarte
véi suure kiirusega ringilendavate osakeste eest.

Kontrollige visiir iga kord enne kasutamist laitmatu seisundi suhtes Ule (nt visuaalne seisund).
Utiliseerige visiir kahjustuste v6i muutuste korral viivitamatult.

Visiire saab kasutada ainult thenduses STIHLi kanduritega. SAFE 2 kandurit saab kinnitada ainult
kiivri STIHL FUNCTION Basic kilge. Palun vétke montaazijuhised visiiri ja visiirikanduri kohta
piltidelt kdesoleva kasutusjuhendi alguses.

HOIATUS!

Kui olete suure kiirusega lendavate osakeste keskkonnas, siis vidakse visiiri kandmisel tavaliste
oftalmoloogiliste prillide kaudu kanda tile 166ke, mis kujutavad endast kasutajale ohtu. Kui
166gimérgistus F voi B ei jargne vahetult tahele T, siis tuleks visiiri kasutada suure kiirusega
lendavate osakeste vastu ainult ruumitemperatuuril.

Visiiri materjal vdib nahaga vahetu kokkupuute korral tundlikel kasutajatel allergilisi reaktsioone
esile kutsuda.

Visiir ei paku piisavat kaitset osakeste eest, mis paistakse 6hku suure kiirusega. Kaigil téédel
mootorvikatitega, servaldikuritega, vésaldikuritega, puhur-/pihustusseadmetega tuleb kanda
EN 166 kohast silmakaitset. STIHL soovitab kanda taiendavalt EN 166 kohaseid kaitseprille.

Vaéltige materjali kahjustumise véltimiseks visiiri kokkupuutumist torkavate ja teravate esemete
(mootorsae kett, metalltéoriistad jne) ning agressiivsete ainetega nagu loomade véljaheited,
hape, 6li, lahusti, kiitus jms. Valtige samuti kokkupuudet kuumade esemetega (summuti jms) ja
teiste soojusallikatega (lahtine tuli, kiitteahjud jms).

Erinevate tahistustega toodetega kombineerimisel kehtib madalaima kaitseliigiga mark.
Simboliga 9 (sulametalli tilgad) visiirid tuleb paigaldada tdhega F voi B tahistatud kandurile
stimboliga 9. Stimboliga 8 (luhisvoolukaared) visiirid peavad olema varustatud skaala nr 2-1,2 v6i
3-1,2 filtriga ja olema paksusega 1,4 mm.

Igasugune muutmine vdib avaldada visiiri kaitsetoimele negatiivselt mdju. Arge tehke seeparast
visiiril mitte mingil juhul muudatusi. Utiliseerige muudetud visiir viivitamatult.

Ukski kaitsevarustus ei suuda pakkuda absoluutset kaitset vigastuste eest. Kaitsetoime mééar
sBltub vaga paljudest mojuritest.

Visiir ei asenda ohutuid t66vétteid. Mootorseadme asjatundmatu kasutamine v&ib pohjustada
oOnnetusi. Jargige seetottu tingimata vastavate ametite (erialaliidud jms) ohutusndudeid ja
kasutatava mootorseadme kasutusjuhendis esitatud ohutusjuhiseid.

Puhastamine ja hoolitsus
Peske ja puhastage visiir parast kasutamist. Po6rake tahelepanu sellele, et Te ei kriibi visiiri.
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Puhastage pehmetoimelise puhastusvahendiga (seep). Kasutatav puhastusvahend ei tohi nahka
arritada. Kuivatage pehme lapiga. Arge kasutage kdvasid lappe, sest need véivad visiiri kriipida.
Regulaarne hooldus ja puhastamine hoolitsevad kdrge kandmismugavuse eest. Asjatundmatu
puhastamine ja hoolitsus vdivad toote kaitsetoimet halvendada. Teostage visiiri puhastust ja
hoolitsust ainult ette kirjutatud viisil.

Transportimine ja séilitamine

Sobiv pakend kaitseb visiiri transportimise ajal. Visiiri tuleks séailitada eelistatult originaalpakendis
hasti ventileeritud kuivas ruumis. Arge allutage seda aarmuslikele temperatuuridele, vedelikele
v&i UV-kiirgusele.

Sailivus
Visiiri sailivust on véga raske ennustada. Oues kasutamisel soovitatakse visiiri vahetada vahemalt
iga kahe aasta jarel. Raske t606 korral vaib osutuda vajalikuks vahetada visiiri sagedamini.

Vahetage defektne, kahjustatud, kraabitud vdi I66kidele allunud visiir kohe vélja. Kasutage ainult
STIHLI originaalvaruosi ja -tarvikuid.

Euroopa norm

EN 1731:2006: Euroopa norm vorkkoega silma- ja ndokaitsme kohta.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Euroopa norm silma- ja ndokaitsme kohta.
Tahistus vorkvisiiris:

STIHL: Tootja/levitaja

EN 1731: norm, mille jargi ndokaitset kontrolliti

F: pakub kaitset vaik kiirusega osakestest tingitud 166kide eest
PP: visiiriraami materjal

Tahistus klaasvisiiris

STIHL: Tootja/levitaja

EN 166: norm, mille jérgi ndokaitset kontrolliti

2-1,2: UV skaala

1: optiline hindamisklass

B: pakub kaitset keskmise kiirusega osakestest tingitud I66kide eest
3: pakub kaitset vedelikupritsmete eest

9: vastupidavus sulametalli tilkadele

Tarvikud ja tdhised, FHA

Materjal Heaks kiidetud | Tahistus
0000 889 9028 | Nailonvérk EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Poliikarbonaat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 |Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Palun péérduge edasise informatsiooni saamiseks STIHLi turustusettevéttesse.
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STIHL tinkliniai ir polikarbonato antveidziai

Si naudojimo instrukcija taikoma STIHL tinkliniams antveidziams ir STIHL polikarbonato
antveidziams.

Atidziai perskaitykite 8ig naudojimo instrukcija, o visa informacijg apie gamin; laikykite saugioje
vietoje, kad galétuméte bet kada ja pasinaudoti. Sis gaminys atitinka AAP Reglamento 2016/425
ir visy kity taikomy Direktyvy reikalavimus, leidZiancius jj pazenklinti CE Zenklu. ISsamig atitikties
deklaracijg galima rasti Siuo internetiniu adresu: www.stihl.com/conformity

Apsaugos lygio Zenklg rasite ant antveidzio. Apsaugos lygio paaiSkinimg rasite A lenteléje Sios
naudojimo instrukcijos pabaigoje.

Gaminj galima atsekti pagal antveidZio réme jspaustg data.

Bandymy jstaiga:

Atitikties vertinimo bendrové DIN CERTCO GmbH, AlboinstraRRe 56, 12103 Berlynas, Vokietija,
paskelbtosios jstaigos nr. 0196

Suomijos profesinés medicinos institutas (FIOH), p. d. 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinkis, Suomija, paskelbtosios jstaigos nr. 0403

Tinklinis antveidis: Tinklinis antveidis apsaugo nuo nedideliu greiciu j org iSsviesty daleliy, kurios
gali veidg kliudyti i$ priekio ar i$ Sono. Antveidis neapsaugo nuo skysciy pursly (jskaitant lydytg
metalg), jkaitusiy daleliy, elektros lanky, infraraudonujy ir ultravioletiniy spinduliy ar vidutiniu bei
dideliu greiciu skraidanciy daleliy.

Polikarbonato antveidis: Polikarbonato antveidis apsaugo nuo nedideliu ir vidutiniu greiciu
skraidanciy daleliy, dulkiy ir pursly bei lydyto metalo laSy, galin¢iy pataikyti j veida i$ priekio ar
Sono. Polikarbonato antveidis neapsaugo nuo elektros lanky ar dideliu greiciu skraidan¢iy daleliy.
Kas kartg pries naudodami patikrinkite, ar antveidzio buklé nepriekaistinga (pvz., apziarédami).
Esant pazeidimams ar pakitimams, antveidj nedelsdami pakeiskite.

AntveidZius galima naudoti tik su STIHL laikikliais. SAFE 2 laikiklj galima pritvirtinti tik prie ,STIHL
FUNCTION Basic" $almo. AntveidZio ir antveidzio laikikliy surinkimo nurodymai pavaizduoti Sios
naudojimo instrukcijos pradzioje.

ISPEJIMAS!

Jei | Jus gali pataikyti dideliu greiciu skraidanciy daleliy, dévint antveid; vir$ jprasty oftalmologiniy
akiniy smagiai gali persiduoti akiniams ir kelti pavojy naudotojui. Jei iSkart uz F ar B raide
pazenklinto apsaugos nuo smugiy lygio néra raidés T, antveidj nuo dideliu greiciu skaidanciy
daleliy reikéty naudoti tik patalpos temperataroje.

Jei antveidZio medziaga lieiasi su oda, naudotojams, kuriy jautri oda, gali sukelti alergines
reakcijas.

Antveidis tinkamai neapsaugo nuo dideliu greiciu j org sviedziamy daleliy. Dirbant bet kokius
darbus su motorinémis Zoliapjovémis, jrenginiais krastams pjauti, krimapjovémis, patikliais,
purkstuvais bei pjaustytuvais batina dévéti EN 166 standartg atitinkancig akiy apsaugos
priemone. STIHL rekomenduoja papildomai nesSioti apsauginius akinius remiantis EN 166
standartu.

Bukite atsargis, kad antveidis nesiliesty su smailiais arba astriais daiktais (elektrinio pjaklo
grandine, metaliniais jrankiais ir pan.), taip pat su tokiomis ésdinanéiomis medziagomis, kaip
gyviny ekskrementais, rigstimi, alyva, tirpikliais, degalais ir pan., kad nepazeistuméte
medziagos. Taip pat venkite kontakto su jkaitusiais daiktais (duslintuvu ir pan.) ir kitais Silumos
$altiniais (atvira ugnimi, krosnimi ir pan.).
Jei derinami skirtingai pazenklinti gaminiai, galioja Zemiausio apsaugos laipsnio Zenklas.
AntveidZiai su simboliu 9 (lydyto metalo lasai) turi bati tvirtinami prie F arba B raide ir simboliu 9
pazyméto laikiklio. Antveidziai su simboliu 8 (trumpojo jungimo elektros lankas) turi bati su filtru,
pagal skalg Zymimu nr. 2-1,2 arba 3—1,2 ir turi bati 1,4 mm storio.
Bet kokie pakeitimai gali neigiamai paveikti apsauginj antveidzio poveikj. Todél jokiu badu
antveidzio nekeiskite. Pakeistg antveidj nedelsdami utilizuokite.
Jokia apsauginé jranga negali garantuoti absoliu¢ios apsaugos nuo suzeidimy. Apsaugos laipsnis
priklauso nuo labai daug veiksniy.
Antveidis nepakeicia saugios darbo technikos. Dél netinkamo motorinio prietaiso naudojimo gali
ivykti nelaimingi atsitikimai. Todél batina laikytis atitinkamy tarnyby (profsajungy ar kt.) bei

55



@

kvalifikaciniy reikalavimy saugiam darbui ir saugumo reikalavimy, esan¢iy naudojamo motorinio
irenginio instrukcijoje.

Valymas ir prieziiira

Baige naudoti antveidj nuplaukite ir nuvalykite. Stebékite, kad antveidzio nesubraizytuméte.
Valykite Svelniu valikliu (muilu). Naudojamas valiklis negali dirginti odos. Nusausinkite minksta

Antveid] valykite ir prizidreéti tik pagal instrukcijas.
Transportavima ir laikymas

Tinkama pakuoté apsaugo transportuojamg antveidj. Antveidj geriausia laikyti originalioje
pakuotéje, gerai védinamoje ir sausoje patalpoje. Apsaugokite jj nuo krastutiniy temperatary,
skysciy ar UV spinduliy.

Naudojimo trukmé

AntveidZio naudojimo trukme nusakyti labai sunku. Naudojant lauke rekomenduojama antveidj
keisti bent kas du metus. Dirbant sunkius darbus gali reikéti antvedij keisti dazniau.

Pazeista, subraizyta, sulankstytg ar sudauzytg antveidj nedelsdami pakeiskite. Naudokite tik
originalias STIHL atsargines dalis ir priedus.

Europos standartas

EN 1731:2006: tinkliniy akiy ir veido apsaugos priemoniy Europos standartas.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: akiy ir veido apsaugos priemoniy Europos standartas
Tinklinio antveidzio zenklinimas:

STIHL: Gamintojas / platintojas

EN 1731: standartas, kuriuo vadovaujantis buvo i§bandyta veido apsaugos priemoné
F: apsaugo nuo mazu greiciu skriejanciy daleliy smagiy

PP: antveidzio rémo medziaga

Polikarbonato antveidzio Zenklinimas

STIHL: Gamintojas / platintojas

EN 166: standartas, kuriuo vadovaujantis buvo iSbandyta veido apsaugos priemoné
2-1,2: UV skalé

1: optiné vertinimo klasé

B: apsaugo nuo mazu greiciu skriejanéiy daleliy smagiy

3: apsaugo nuo skys¢iy pursly

9: atspari lydytiems metalams

Priedai ir Zenklinimas, FFHA

Medziaga Aprobuotas Charakterizavimas
0000 889 9028 |Nailonas EN 1731:2006 | CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | polikarbonatas, 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 | CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT [EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Dél issamesnés informacijos kreipkités j STIHL gaminiy pardavéja.
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STIHL mpexectn Bu3bopu u STIHL nnactmacoBu BU3bopu

ToBa pbkoBoACTBO 3a ynotpeba Baxu 3a STIHL mpexectute BU3bopu 1 STIHL nnactmacoeute
BU3bOPU.

MpoueTeTe BHMMATENHO TOBa PLKOBOACTBO 3a yrnoTpeba u cbxpaHsBaiTe Lsnara nHhopmauus
3a npoaykTa Ha 6e30nacHo MSICTO, JOCTBLIHO MO BCAKO BpeMe. To3n NPoAyKT oTroBaps Ha
PernamenT (EC) 2016/425 0THOCHO NUYHUTE NpednasHn CpeacTsa v Apyrute NpUnoXumm
[VPEKTMBY, 3a Aa OTroBapsi Ha u3nckBaHusaTa Ha CE mapkupoBkata. [MbnHUST TekcT Ha
/:LeK?apaumTa 3a CbOTBETCTBME MOXE Aa Ce HaMepu Ha UHTepHeT agpec: www.stihl.com/
conformity

KnacweT Ha 3awuTa e 0603HayeH ¢ MapKMpoBKa Ha BMU3bopa. ObBsicHEHMe 3a CTeneHTa Ha 3awmTa
ue Hamepute B TﬁsJ'II/ILlaTa AB Kpasa Ha HacToALWOTO PbKOBOACTBO 3a ynmpeﬁa.
3a npocneasaemMocT ce npasu npenparka KbM YaCoBHUKa C KaneHaap B paMmkaTta Ha Bu3bopa.

MHCTI/ITyT, npoeexaall N3nMTBaHeTo:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitatsbewertung GmbH ([py»xecTBo 3a oueHka Ha
cboTBeTcTBMETO), AlboinstralRe 56, 12103 Berlin, lfepmanus, Hotuduuvpan oprad Ne. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH) (®uHckM MHCTUTYT 3a pabGoTHa MeauumHa),
Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 Helsinki, ®vHnanamns, Hotudumumpan opran Ne
0403

MpexecT Br3bop: MpekecTusT BU3bOP Npeanassa OT NETSLM C HUCKA CKOPOCT YacTULM, KOUTO
Morar a yAapsiT fIMLETO YenHO UM CTPaHWYHO. BU3bOpbT He Npeanassa OT NPbCKU TEYHOCT
(BKMIOYUTENHO PA3TOMNEH MeTan), ropeLyy YacTuLm, ENEKTPUYECKN b, MHPaYepBEHN 1
YNTPaBMOMNETOBM TbYM UM OT FMIETALUM CbC CEAHA UMM BUCOKA CKOPOCT YacTULy.

Mnactmacos BK3bop: MnacTMacoBuAT BU3bOP Npeanassa oT NETALWM C H1UCKa Unu cpeaHa
CKOPOCT YacTULM, OT Mpax U NPbCKU, KAKTO 1 OT Karku pa3ToneH MeTas, KouTo MoraT Aa yaapsaT
TULIETO YEepHO UMK CTPaHWYHO. MNacTMacoBUAT BU3bOP He Npeana3sa oT MPbCKU pa3ToneH
MeTar, OT FopeLUmn YacTULIM, ENEKTPUYECKY AbM UMK OT NETSILLM CbC CPeHa UMW BUCOKa CKOPOCT
yacTuum.

I'Ipe;:u/l BCAKO 13nons3eaHe aa ce nposepsBa N3NpaBHOCTTA Ha BU3bopa (Hﬁl'lp. ONTUYHOTO MYy
C'bCTOﬂHVIe). I'IpM nospeauv nnn N3SMeHeHns Ha BU3bopbT Aa Ce U3XBbpn He3abaBHo.

BusbopuTe MoraT Aa ce usnonaeart camo BbB Bpb3ka ¢ STIHL HocaunTe. SAFE 2 HocaubT Moxe
na ce 3akpenu camo Ha kackata STIHL FUNCTION Basic. MHCTpykumnTe 3a MOHTaX Ha BU3bopa
1 Hocaya Ha BU3bopa Morar Ja 6baaT HamepeHu Ha 13oBpaxeHusiTa B Ha4anoTo Ha ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKcrnnoatauus.

NPEAYNPEXOEHUE!

AKO CTe U3NOXEHN Ha NETALLM C BUCOKA CKOPOCT YacTWLM, NPU HOCEHETO Ha BU3bOP Hafg
HOpMaIHu AMONTPUYHM O4Mna MoraT Aa ce nNpeaaaat yaapu, KouTo NpeAcTaBnsBaT ONacHoCT 3a
notpebutens. Ako 3HakbT F unu B He e HenocpencTeeHo crnep Gykeata T, BU3bopbT TpsibBa Aa
Ce M3Monasa camo CpelLly BUCSLLM C BUCOKA CKOPOCT YacTuLW Npu cTaiiHa Temneparypa.

MaTepmaan Ha BU3boOpa, KOWMTO BNM3a B AVPEKTEH KOHTAKT C KOXaTta, MOXe Aa npean3Buka
anepruyHa peakuma y no-4yBCTBUTENHUTE Non3sartesnn.

Bun3bopbT He Npeanara 4OCTaTbYHa 3alluTa CpeLly YacTULM, KOUTO Ce U3XBBLPIIST BbB Bb3ayxa
¢ BMCOKa ckopocT. [pu BCuyky paboTy C MOTOPHM KOCAYKK, HOXWLM 3a Nofps3BaHe Ha pbbose,
XpacTopesau, anapaTi 3a 064yxBaHe/MpbCKayky 1 WNMGOBLYHO-OTPE3HU anapaTti Tpsibea fa ce
Hocu Bu3bop cnope EN 166. STIHL npenopbyBa AONBIHUTENHO HOCEHE Ha NpeanasHu oyuna
cnopegn EN 166.

[la ce n3bsrsa KOHTAKTLT Ha BU3bOpa C OCTPU UM NOAOCTPEHN NpeaMeTy (pexella Bepura 3a
MOTOPEH TPUOH, METanHN MHCTPYMEHTM U T.H.), KAKTO 1 KOHTaKTBT C arpecBHU BELLECTBA, KaTo
JKUBOTUHCKW €KCKPEMEHTU, KUCENUHW, Macrno, pa3TBOpPUTENW, TOPMBO 1 Ap., 3a Aa ce n3berHe
noepexaaHe Ha maTepuana. OcseH ToBa Aa ce u3bsrea KOHTaKTLT C ropeLLm nNpeameTH (aycnyx
W Opyrvi NoAoGHM), a CbLUO U C APYTW U3TOUHWULM Ha TOMNMHA (OTKPUT OMbH, OTONNUTENHU NEYKN U
apyrv nofo6Hu).

Mpy KOMGMHALWMS Ha M3OENUs C PasNNYHN O3HAYEeHs € BanuaeH 3HaKbT 3a Hal-HUCKUS KNac Ha
3awmTa. Buabopu cbe cumBona 9 (kanku pastoneH MeTarn) TpsioBa Ja ce MOHTUpaT BbPXY
o6o3HaueH ¢ F unu B Hocau 3aegHo cbe cumeona 9. Busbopy cbe cimBona 8 (enekTpuyecka gbra
npwu KbCO CbeAVHEHWE) TpsibBa Aa ca obopyaeanm ¢ puntbp Ne. 2-1,2 unu 3-1,2 v aa ca edenu
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1,4 mm.

Bcsikakey NpoMeHU MoraT ja okaxaTt OTPULIATENHO BIIUSIHUE BbPXY 3aLUMTHOTO AENCTBUE Ha
BU3bopa. 3a ToBa He Npeanpuemarite kakBuTo 1 Aa GUNoO NpoMeHw no Bu3bopa. HesabaBHo
M3XBbprieTe NPOMEHEH BU3bOP.

Hukoe npeanasHo o6opynsaHe He npeanara abconioTHO NpeAnasBaHe OT HapaHsBaHMS.
CreneHTa Ha 3alLMTHOTO AeWCTBIUE 3aBUCK OT MHOTOBGPOIHM BNMsieLm hakTopy.

Bu3bopbT He € 3amecTuTen Ha Ge3onacHaTa TexHuka Ha paboTa. HenpasuiHOTO n3nonasaqe Ha
MOTOPHWS anapat MoXe fa foBeAe A0 3rononykw. Mopaau Tasw npuinHa obesaTtenHo cnassaiTe
npeanvcaHnsTa 3a 6e30MacHOCT, U34afeHN OT CbOTBETHUTE BEAOMCTBA U BNACTK (KaTo
HanpuMep Te3n Ha NPOECUOHANHUTE APYXKeCTBa U Ap.), @ CbLUO Taka W ykasaHusiTa 3a
6€30MacHOCT OT PLKOBOACTBOTO 3a EKCMoaTaLys Ha U3Non3BaH1s MOTOPEH Ypen.

MouncTBaHe u nogapmbXKa

Cnep ynotpeba nammBaiite n noyncteante Bu3bopa. BHumaBaiTe Aa He Hagpackate BU3bopa.
[la ce nouncTBa ¢ Mek NouncTBaLL npenapart (canyH). /anonasaHuaT noyncTBall npenapar He
TpabBa Aa ApasHu Koxara. MoacyleTe ¢ Meka kbpna. He nanonasaiite TBbpAM KbPNnu, Thid KaTo
Te mMoraT Ja HagpackaT Bu3bopa. PegoBHaTa noaapbkka U NoYMCTBaHe OcurypsiBaT BUCOK
KOMJOPT Ha u3non3eaHe Ha nagenveTo. HenpaBuNHOTO NoYUCTBaHE U NoAApPBXKa MoraT Aa
oKaxaT oTpuLaTerHO BNUsiHWE Ha 3almTHaTa yHKUMa Ha ToBa usgenue. MNouncteaHeTo u
nogApbXKaTa Ha BU3bopa [a ce M3BbpLUBAT CamMO CbIACHO NpeanucaHusTa.

TpaHcnopTupaHe u cbXxpaHeHue

MopxopsiLaTa onakoska 3allMTaBa BU3bopa Mo BpeMe Ha TpaHcropTupaHe. 3a npeanoynTaHe e
BU3bOPBLT A CE CbXPaHsiBa B OPUrMHanHara i onakoska B 4OGPe NpOBETPsiBaHU, CyXu
nomelueHus. He s u3naraiTe Ha eKCTPEMHU TEMNEPATYPU, TEYHOCTU UMW YNTPaBUONETOBO
nbYeHwe.

M3nbpXKnUBOCT Ha ekcnnoaTauums

TpyaHo e fa ce HanpaBu NPOrHO3a 3a U3APBXIIMBOCTTA Ha ekcnoaTaumus Ha Busbopa. Mpu
NPUMOXeHNe Ha U3AENMETO Ha OTKPUTO Ce NpernopbyBa BU3bOPBT [ja CE CMEHs! Haii-Marko
BeHBX Ha [ABe roguHu. Mpu no-Texka pabota MOXe [ja Ce HarnoxXw no-4ecta CMsiHa Ha BU3bopa.
[NedekTHNAT, NoBpeaeH, HappackaH, U3KPUBEH UMK MOATNOXEH Ha yAapy BU3bOP Aa Ce CMEHU
He3abaBHO. V3non3BaiiTe opUrMHanHu pe3epBHU YacTu U NpuHaanexHocTn Ha STIHL.

EBponencku ctaHaapT

EN 1731:2006: EBponeincku cTaraapT 3a 3alimta Ha ouuTe U NMUETO C Mpexa.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: EBponeiickn CTaHAapT 3a 3aliuTa Ha o4uTe 1 NuueTo.
OG6o3HaYeHMe Ha MPEXECTVSI BU3bOP:

STIHL: npouasoauTen/gmucTpubyTop

EN 1731: cTaHaapT, cbrnacHo KOMTO ce TecTBa npeanasHara macka 3a nviue

F: 3alimTaBa OT ygapu OT NeTSLLM C HUCKa CKOPOCT YacTuLy

PP: maTepnan Ha pamkaTta Ha BU3bopa

O603HayeHne Ha NNacTMacoBusi BU3bOP

STIHL: npouasoauTen/anctpudyTop

EN 166: ctangapT, cbrnacHo KOWTO ce TeCcTBa NpeanasHarta macka 3a nuue
2-1,2: UV ckana

1: Knac Ha onTu4Ha OueHka

B: 3awuTaBa oT ygapu OT NeTsLyM CbC CPeAHa CKOPOCT YacTULm

3: 3amMTaBa OT NPBCKM TEYHOCT

9: yCTOI;NIABOCT Ha Karnkun pastoneH metan

MpuHaanexHocTn n o3HadeHusi, FFHA

Marepuan PaspelieH 0O603HaYnTEeNHa MapKUpPoBKa
0000 889 9028 | HaiinoHosa mpexa EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F

0000 889 9025 | Monukap6oHat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F




0000 884 0478 |Safe 1 S2H, Dynamic BT | EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F

EN 166:2001 CE EN 166:2001 B
3a no-HaTaTbLWHN AaHHW 33 U3[ENUETO MONs, OGLPHETE KbM NNaCMEHTHOTO [PYKECTBO Ha
STIHL.
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Viziere cu plasa STIHL si viziere cu sticla STIHL

Aceste instructiuni de utilizare sunt valabile pentru viziere cu plasa STIHL si viziere cu sticla
STIHL.

Cititi cu atentie aceste instructiuni de utilizare si pastrati la loc sigur toate informatiile despre
produs, astfel incat sa le puteti consulta in orice moment. Produsul acesta corespunde
reglementarii privind echipamentele personale de protectie 2016/425 si altor directive adecvate
pentru indeplinirea cerintelor marcajului CE. Declaratia de conformitate completa este disponibila
la urmatoarea adresa de Internet: www.stihl.com/conformity

Clasa de protectie este indicata printr-un marcaj de pe viziera. Va rugam sa consultati detaliile
privind nivelul de protectie din tabelul A de la finalul acestor instructiuni de utilizare.

Pentru trasabilitate se face referire la data indicata pe cadrul vizierei.

Institute de verificare:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Germania, numarul unitatii numite 0196

Institutul Finlandez pentru Medicina Muncii (FIOH), casuta postala 40 (Topeliuksenkatu 41 B), Fl-
00251 Helsinki, Finlanda, numarul unitatii numite 0403

Viziera cu plasa: Viziera cu plasa protejeaza contra particulelor proiectate cu viteze mici, care pot
lovi fata frontal sau lateral. Viziera nu protejeaza contra stropilor de lichide (inclusiv a metalului
topit), contra particulelor fierbinti, a arcurilor electrice, a radiatiei cu infrarosii si ultraviolete sau
contra particulelor proiectate cu viteze medii si mari.

Viziera cu sticla: Viziera cu sticla protejeaza contra particulelor cu viteze mici si mijlocii, contra
prafului si a stropilor, dar si contra stropilor de metal topit, care ar putea lovi fata operatorului din
fata sau din lateral. Viziera cu sticla nu protejeaza contra arcurilor electrice sau contra particulelor
proiectate cu viteze mari.

Verificati viziera inainte de fiecare intrebuintare in privinta starii ireprosabile (de exemplu in
privinta conditiei optice). In cazul deteriorarii sau modificarii vizierei, salubrizati-o de urgenta.
Vizierele pot fi folosite numai impreuna cu suporturile STIHL. Suportul SAFE 2 poate fi fixat numai
pe casca STIHL FUNCTION Basic. Va rugam sa preluati indicatiile de montaj privind viziera si
suportul de viziera din figurile de la inceputul acestor instructiuni de utilizare.

AVERTISMENT!

Daca sunteti expus particulelor proiectate cu vitezd mare, atunci prin purtarea unei viziere peste
ochelari de vedere normali pot fi transmise socuri, care reprezinta un pericol pentru utilizator.
Daca marcajul F sau B nu se afla imediat 1anga litera T, atunci viziera trebuie folosita numai contra
particulelor proiectate cu vitezé mare la temperatura ambientala.

Materialul vizierei poate cauza reacitii alergii la contactul direct cu pielea in cazul utilizatorilor
sensibili.

Viziera nu ofera o protectie suficienta contra particulelor, care sunt proiectate in aer cu viteza
ridicata. Pentru toate lucrarile cu motocoase, taietoare de muchii, utilaje de forfecare, aparate de
suflare / pulverizare trebuie sa se poarte o protectie pentru ochi conform EN 166. STIHL
recomanda purtarea suplimentara a unor ochelari de protectie conform EN 166.

Evitati contactul vizierei cu obiecte ascutite sau taioase (lantul motofierastraului, unelte metalice
etc.), precum si cu materii agresive cum ar fi excremente animale, acizi, ulei, dizolvanti,
combustibil, s.a., pentru a evita o deteriorare a materialului. De asemenea, evitati contactul cu
obie)ctele fierbinti (esapamentul etc.) si alte surse de caldura (flacara deschisa, sobe de incalzit
s.a.).

La combinarea produselor cu marcaje diferite este valabil semnul celui mai mic tip de protectie.
Vizierele cu simbolul 9 (stropi de metal topit) trebuie aplicate pe un suport marcat cu F sau B
fmpreuna cu simbolul 9. Vizierele cu simbolul 8 (arc electric de scurtcircuitare) trebuie sa fie
echipate cu un filtru de scala nr. 2-1,2 sau 3-1,2 si sa aiba o grosime de 1,4 mm.

Orice modificari pot afecta efectul de protectie al vizierei. Prin urmare, nu executati modificari
asupra vizierei. Viziera modificatd se salubrizeaza de urgenta.

Niciun echipament nu poate oferi o protectie absoluta impotriva ranirilor. Gradul de protectie
depinde de foarte multi factori.

Aceasts viziera nu inlocuieste insa tehnica de lucru sigura. intrebuintarea necorespunzatoare a
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motoutilajului poate conduce la accidente. Prin urmare, respectati normele de siguranta emise de
autoritatile competente (asociatjile profesionale s.a.) si instructiunile de siguranta din manualul de
utilizare al motoutilajului.

Curatarea si ingrijirea

Spalati si curatati viziera dupa utilizare. Asigurati-va de faptul ca nu zgariati viziera. Curatati cu un
agent de curatare fin (sépun). Agentul de curatare folosit nu are voie sa irite pielea. Uscati cu o
carpa moale. Nu folositi carpe dure, care ar putea zgéria viziera. Intretinerea si curatarea regulate
asigura un confort ridicat la purtare. O curatare si ingrijire necorespunzatoare pot influenta negativ
gradul de protectie a produsului. Va rugam sa efectuati curatarea si ingrijirea vizierei numai
conform instructiunilor.

Transportul si depozitarea

Un ambalaj adecvat protejeaza viziera pe durata transportului. Viziera trebuie depozitata de
preferinta in ambalajul original, intr-o incépere bine aerisita si uscata. Aceasta nu se va expune
la temperaturi extreme, lichide sau radiatie UV.

Durabilitatea

Este greu de precizat in avans care este durabilitatea vizierei. La utilizarea in exterior se
recomanda inlocuirea vizierei cel putin la fiecare doi ani. Daca activitatea este mai intensa, poate
fi necesara o inlocuire mai frecventa a vizierei.

Viziera defecta, deterioratd, zgariata, indoita sau expusa loviturilor se inlocuieste de urgenta.
Folositi numai piese de schimb si accesorii originale STIHL.

Standard european

EN 1731:2006: Standard european privind protectia ochilor si a fetei cu tesatura.

EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Standard european privind protectia ochilor si a fetei.
Marcaj in viziera cu plasa:

STIHL: Producator/distribuitor

EN 1731: Standardul dupa care a fost verificatd masca de protectie

F: ofera protectie contra loviturilor cu particule cu viteza redusa

PP: Materialul cadrului vizierei

Marcaj in viziera cu sticla

STIHL: Producétor/distribuitor

EN 166: Standardul dupa care a fost verificatd masca de protectie
2-1,2: Scala UV

1: clasa optica de evaluare

B: oferé protectie contra loviturilor cu particule cu viteza medie

3: ofera protectie contra stropilor de lichide

9: Rezistenta contra stropilor de metal topit

Accesorii gi marcaje, FFHA

Material Permis Simbolizare
0000 889 9028 |Plasa de nailon EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Policarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 |CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 |Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, |CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Pentru informatii suplimentare va rugdm sa va adresati societatji de distribuire STIHL .
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Mrezasti viziri STIHL i plasti¢ni viziri STIHL

Ovo uputstvo za upotrebu vazi samo za mreZaste vizire STIHL i plasti¢ne vizire STIHL.

Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sve informacije o proizvodu saduvajte na sigurnom
mestu, da bi Vam bile dostupne u svako vreme. Ovaj proizvod zadovoljava propis o LZO 2016/
425 i druge odgovarajuce smernice u vezi sa zahtevima oznake CE. Kompletna deklaracija o
usaglasenosti je dostupna na sledecoj internet adresi: www.stihl.com/conformity

Vrsta zastite je prikazana oznakom na viziru. Objasnjenje nivoa zastite moZete naci u tabeli A na
kraju ovog uputstva za upotrebu.
Radi sledljivosti obratite paznju na markicu sa datumom na okviru vizira.

Instituti za ispitivanje:
DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Nemacka, broj notifikovanog tela: 0196

Finski institut za medicinu rada (FIOH), P.O. Box 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 Helsinki,
Finska, broj notifikovanog tela: 0403

Mrezasti vizir: MreZasti vizir stiti od razletelih ¢estica niske brzine koje mogu da pogode lice Eeono
ili bo€no. Mrezasti vizir ne $titi od prskanja te¢nosti (ukljucujuci rastopljeni metal), vrelih ¢estica,
elektri¢nih lukova, infracrvenog i ultraljubi¢astog zracenja ili od razletelih ¢estica srednje i visoke
brzine.

Plasti¢ni vizir: Plasti¢ni vizir stiti od ¢estica niske i srednje brzine, od prasine i prskanja, kao i od
kapljica stoplienog metala koje mogu da pogode lice ¢eono ili bo¢no. Plasti¢ni vizir ne stiti od
elektri¢nih lukova ili od razletelih ¢estica visoke brzine.

Pre svake upotrebe proverite da li je vizir u besprekornom stanju (na primer opticko stanje). U
slu¢aju odtecenja ili promena neodlozno zbrinite vizir.

Viziri mogu da se koriste samo u kombinaciji sa nosa¢ima STIHL. Nosa¢ SAFE 2 moZe da se
pri¢vrsti samo na kacigu STIHL FUNCTION Basic. Uputstva za montaZu vizira i nosaca vizira
prikazana su ilustracijama na pocetku ovog uputstva za upotrebu.

UPOZORENJE!

Kada ste izloZeni ¢esticama visoke brzine, moguce je da prilikom noSenja vizira preko normalnih
oftalmolo$kih nao¢ara dode do preno$enja udara koji mogu da budu opasni po korisnika. Ako
udarna oznaka F ili B ne dolazi neposredno nakon slova T, vizir biste trebali koristiti samo protiv
Cestica visoke brzine na sobnoj temperaturi.

Pri direktnom dodiru sa koZzom, materijal vizira moze izazvati alergijske reakcije kod osetljivih
osoba.

Vizir ne nudi dovoljnu zastitu od ¢estica odbacenih visokom brzinom u vazduh. Kod svih radova
s motornim kosama, sekacima ivica, slobodnim sekacima, uredajima za duvanje/ rasprsivanje i s
brusnim sekacima, mora da se nosi zastita za o¢i prema EN 166. STIHL preporucuje dopunsko
noSenje zastitnih naoCara prema EN 166.

Izbegnite dodir vizira sa Siljatim ili o$trim predmetima (reznim lancima, metalnim reznim alatima
itd.), ili dodir sa agresivnim materijama, npr. Zivotinjskim izmetom, kiselinom, uljem, rastvaraéem,
gorivom i sl., da biste sprecili oSte¢enje materijala. Takode izbegnite dodir sa vrelim predmetima
(auspuhom i sl.) i ostalim izvorima toplote (otvorenim plamenom, pe¢ima i sl.).

Kada se kombinuju proizvodi razli¢itih oznaka, onda vazi znak najnize vrste zastite. Viziri sa
simbolom 9 (kapi rastopljenog metala) moraju biti stavljeni na nosa¢ oznac¢en slovom F ili B
zajedno sa simbolom 9. Viziri sa simbolom 8 (luk kratkospojne struje) moraju biti opremljeni
filterom broja skale 2-1,2 ili 3-1,2 i da imaju debljinu od 1,4 mm.

Bilo kakve promene mogu negativno da uti¢u na zastitno dejstvo vizira. Zato u nijednom slucaju
nemojte vrsiti izmene na viziru. Izmenjeni vizir neodlozno zbrinite.

Nikakva zastitna oprema ne moze da pruzi apsolutnu zastitu od povreda. Stepen zastitnog dejstva
zavisi od veoma mnogo uticaja.

Vizir nije zamena za sigurnu tehniku rada. Nestru€na upotreba motornog uredaja moze dovesti
do nezgoda. Zato se obavezno pridrzavajte sigurnosnih propisa nadleznih sluzbi (strukovnih
udruzenja i sl.) i sigurnosnih napomena u uputstvu za upotrebu koristenog motornog uredaja.

Ciséenje i nega
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Operite i o€istite vizir nakon upotrebe. Pazite da ne ogrebete vizir. Za ¢iS¢enje koristite blago
sredstvo za €iS¢enje (sapunicu). Sredstvo za €i§¢enje koje se koristi ne sme da nadrazuje kozu.
Osusite mekom krpom. Nemoijte koristiti tvrde krpe jer one mogu da ogrebu vizir. Redovno
odrzavanje i ¢iS¢enje pruzaju visok komfor pri noSenju. Nestrucno ¢iS¢enje i nega mogu da
smanje zastitno dejstvo proizvoda. CiS¢enje i nega vizira samo kao $to je propisano.

Transportovanje i €uvanje

Odgovaraju¢a ambalaza $titi vizir u toku transporta. Vizir skladistite po moguéstvu u originalnoj
ambalazi u dobro provetrenoj, suvoj prostoriji. Ne izlaZite ekstremnim temperaturama, te¢nostima
ili UV zracima.

Trajnost

Trajnost vizira je teSko predvidiva. Pri upotrebi na otvorenom preporucuje se zamena vizira
minimum na svake dve godine. Pri teSkom radu moze biti neophodna ¢eS§¢a zamena vizira.

Neispravan, osteéen, ogreban, presavijen ili udarcima izloZeni vizir mora da se zameni odmah.
Koristite samo originalne rezervne delove i pribor STIHL.

Evropski standard

EN 1731:2006: Evropski standard za $titnike za oci i lice sa mrezastom tkaninom.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: Evropski standard za stitnike za oi i lice.

Oznaka u mrezastom viziru:

STIHL: Proizvodac/Distributer

EN 1731: Standard prema kojem je ispitan §titnik za lice.
F: nudi zastitu od udara izazvanim Cesticama niske brzine
PP: Materijal okvira vizira

Oznaka u plasti¢énom viziru

STIHL: Proizvodac/Distributer

EN 166: Standard prema kojem je ispitan $titnik za lice.
2-1,2: UV Skala

1: opti¢ka klasa vrednovanja

B: nudi zastitu od udara izazvanim ¢esticama srednje brzine
3: nudi zastitu od prskanja te¢nosti

9: otpornost protiv kapljica rastoplienog metala

Pribor i oznake, FFHA

Materijal Odobreno prema | Oznaka
0000 889 9028 | Najlonska mreza EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polikarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 | Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 | Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Za vise informacija obratite se distributeru firme STIHL.
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STIHL mrezasti vizirji in STIHL vizirji s steklom

Ta navodila za uporabo veljajo za STIHL mreZaste vizirje in STIHL vizirje s steklom.

Natanéno preberite ta navodila za uporabo in shranite vse informacije o izdelku na varnem mestu,
da jih lahko preberete kadar koli. Izdelek ustreza Uredbi o osebni zas¢itni opremi (OZ0) 2016/425
ter drugim ustreznim smernicam za izpolnitev zahtev za oznako CE. Celotna izjava o skladnosti
je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.stihl.com/conformity

Vrsta za$Cite je prikazana z oznako na vizirju. Razlago nivoja zaS¢ite najdete v tabeli A na koncu
teh navodil za uporabo.

Za sledljivost glejte datum na okvirju vizirja.

Preizkusni instituti:

DIN CERTCO Gesellschaft fiir Konformitadtsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Nemcija, imenovani organ §t. 0196

Finski institut za medicino dela (FIOH), Postfach 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251 Helsinki,
Finska, imenovani organ $t. 0403

Mrezasti vizir: mrezasti vizir $citi pred delci, ki se gibljejo z nizko hitrostjo ter bi obraz lahko zadeli
od spredaj ali od strani. Vizir ne $citi pred brizganjem tekocine (vkljuéno s staljeno kovino), vro€imi
delci, elektri¢nimi obloki , infrardec¢im ali ultravijoli¢énim sevanjem ali pred delci, ki se gibljejo s
srednjo in visoko hitrostjo.

Vizir s steklom: vizir s steklom §¢iti pred delci z nizko in srednjo hitrostjo, pred prahom in
brizganjem ter pred kapljicami staljene kovine, ki bi obraz lahko zadeli od spredaj ali od strani. Vizir
s steklom ne $Citi pred obloki ali pred delci, ki se gibljejo z visoko hitrostjo.

Pred vsako uporabo preverite brezhibno stanje vizirja (npr. opti¢no stanje). V primeru poskodb ali
sprememb vizir nemudoma odstranite.

Vizirji se lahko uporabljajo samo v povezavi s STIHL nosilci. Nosilec SAFE 2 se lahko pritrdi samo
na ¢elado STIHL FUNCTION Basic. Napotke za montaZo vizirja in nosilcev vizirja najdete na
slikah na zacetku teh navodil za uporabo.

OPOZORILO!

Ce ste izpostavljeni delcem, ki se gibljejo z visoko hitrostjo, se lahko ob nosenju vizirja Sez
obi¢ajna oftalmolo$ka oc¢ala prenasajo udarci, ki predstavljajo nevarnost za uporabnika. Ce
oznaki za udarce F ali B ne sledi neposredno ¢rka T, se naj vizir proti delcem z visoko hitrostjo
uporablja samo pri sobni temperaturi.

Material vizirja lahko ob neposrednem stiku s koZo pri ob¢utljivih uporabnikih izzove alergi¢no
reakcijo.

Vizir ne nudi zadostne za$¢ite pred delci, ki v zrak priletijo z visoko hitrostjo. Pri vseh delih z
motornimi kosami, obrezovalniki tratnih robov, obrezovalniki, puhalniki/Skropilniki in brusilnimi
rezalniki je treba nositi zas¢ito za oci po EN 166. STIHL priporo¢a dodatno no$enje zascitnih ocal
po EN 166.

Za preprec¢evanje poskodb materiala se izogibajte stiku vizirja z ostrimi ali koni¢astimi predmeti
(veriga motorne zage, kovinska orodija itd.) ter agresivnimi snovmi kot so Zivalski iztrebki, kislina,
olje, razredcila, gorivo in podobno. Prav tako preprecite stik z vro€imi predmeti (izpusna cev ipd.)
in drugimi viri toplote (odprti ogenj, peéi za ogrevanje ipd.).

Pri kombinaciji izdelkov z razli¢nimi oznakami velja znak najnizje vrste zas¢ite. Vizirje s simbolom
9 (staljene kaplje kovine) je treba namestiti na z F ali B oznacen nosilec skupaj s simbolom 9.
Vizirji s simbolom 8 (kratkosti¢ni elektri¢ni oblok) morajo biti opremljeni s filtrom lestvice §t. 2-1,2
ali 3-1,2 in imeti debelino 1,4 mm.

Vsakr$ne spremembe lahko negativno vplivajo na za$¢itni u€inek vizirja. Zaradi tega ne izvajajte
nobenih sprememb na vizirju. Spremenjen vizir nemudoma odstranite.

Nobena zas¢itna oprema ne more zagotoviti popolne za$¢ite pred poSkodbami. Stopnja zaséite
je odvisna od ve¢ dejavnikov.

Vizir ni nadomestilo za varno tehniko dela. Nestrokovna in nepravilna uporaba motorne naprave
lahko povzroéi nesrec¢e. Na podlagi tega obvezno upo$tevajte varnostne predpise ustreznih
organov (poklicnih skupnosti ali podobno) in varnostne napotke v navodilih za uporabo naprave,
ki jo uporabljate.
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Ciséenje in nega

Vizir po uporabi operite in o€istite. Pazite na to, da vizirja ne popraskate. Cistite z neznim ¢istilom
(milo). Uporabljeno Ccistilo ne sme draziti koZze. Posusite z mehko krpo. Ne uporabljajte trdih krp,
saj lahko opraskajo vizir. Redno vzdrZevanje in ¢i$€enje poskrbita za visoko udobje med
nosenjem. Nepravilno ¢i$€enje in vzdrzevanje lahko vplivata na zas¢itni ucinek izdelka. Vizir

Cistite in vzdrzujte samo v skladu z navodili.
Transportiranje in shranjevanje

Primerna zascitna embalaza vizir $€iti med transportom. Vizir, ¢e je mozno, hranite v originalni
embalazi v dobro prezra¢evanem, suhem prostoru. Ne izpostavljajte ga ekstremnim
temperaturam, teko¢inam ali UV-Zarkom.

Zivljenjska doba

Zivljenjsko dobo vizirja je tezko napovedati. Pri uporabi na prostem je priporo¢ljiva menjava vizirja
najmanj vsaki dve leti. Pri tezkem delu je lahko potrebna pogostejSa zamenjava.

Unicen, poSkodovan, opraskan, upognjen ali zlomljen vizir takoj zamenjajte. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele in dodatni pribor STIHL.

Evropski standard

EN 1731:2006: evropski standard za za$¢ito o€i in obraza z mreZo.
EN 166:2001, EN 170, EN 171, EN 172: evropski standard za za$¢ito oci in obraza.

Oznaka v mrezastem vizirju:

STIHL: Proizvajalec/distributer

EN 1731: standard, po katerem je bila zaS¢ita za obraz preverjena
F: nudi za$¢ito pred udarci zaradi delcev z nizko hitrostjo

PP: material okvirja vizirja

Oznaka v vizirju s steklom

STIHL: Proizvajalec/distributer

EN 166: standard, po katerem je bila zaS¢ita za obraz preverjena
2-1,2: UV lestvica

1: opti€ni razred vrednotenja

B: nudi za$¢ito pred udarci zaradi delcev s srednjo hitrostjo

3: nudi zas¢ito pred brizganjem tekocine

9: odpornost na staljene kapljice kovine

Dodatni pribor in oznake, FFHA

Material Dovoljeno Oznaka
0000 889 9028 | Najlonska mreza EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 889 9025 | Polikarbonat 1 mm EN 166:2001 CE EN 166:2001 2-1,2 1B39
0000 889 9042 |Safe 2 EN 1731:2006 CE EN 1731:2006 F
0000 884 0478 |Safe 1 S2H, Dynamic BT |EN 1731:2006, CE EN 1731:2006 F
EN 166:2001 CE EN 166:2001 B

Za dodatne informacije se obrnite na prodajalca STIHL.
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STIHL mesh visors and STIHL plastic visors

This Instruction Manual is for STIHL mesh visors and STIHL plastic visors.

Read this Instruction Manual through carefully and keep all the product information in a safe place
so that you can refer to it at any time. This product is in compliance with the PPE Regulation

2016/425 and other appropriate directives to fulfil the requirements of CE marking. The complete
Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.stihl.com/conformity

The level of protection is indicated by a marking on the face shield. Please refer to the table at the
end of this Instruction Manual for an explanation of the level of protection. For traceability, please
refer to the date clock in the visor frame.

Test institutes:

DIN CERTCO Gesellschaft fur Konformitatsbewertung GmbH, Alboinstrale 56, 12103 Berlin,
Germany, Notified body no. 0196

Finnish Institute of Occupational Health (FIOH), P.O. Box 40 (Topeliuksenkatu 41 B), FI-00251
Helsinki, Finland, Notified body no. 0403

Mesh visor: The mesh visor provides protection against low-velocity flying particles hitting the face
from the front or side. The mesh eye and face protector does not protect against liquid splash
(including molten metal), hot solids, electrical hazards, infrared and ultra violet radiation.

Plastic visor: The plastic visor provides protection against low-velocity and medium velocity flying
particles, dust and splashes, and molten metal droplets hitting the face from the front or side. The
plastic visor does not provide protection against electric arcing or particles thrown at high speed.
Check each time before using the face shield that it is in perfect condition (for example, visual
state of face shield). If the face shield is damaged or has been altered, it must be disposed of
immediately.

The visors can only be used together with STIHL carriers. The SAFE 2 carrier can only be
attached to the FUNCTION Basic helmet. For visual details on assembling the visor and visor
carrier, please refer to the images in the beginning of this manual.

WARNING!

When subject to high speed particles, impacts may be transmitted when wearing a visor over
standard ophthalmic spectacles, creating a hazard to the wearer. If the impact marking F or B is
not followed immediately by the letter T, the visor should only be used against high speed particles
in room temperature.

Material that comes into contact with the skin can cause allergic reactions in sensitive users.

The visor does not provide adequate protection against particles thrown into the air at high speed.
Eye protection in compliance with AS/NZS 1337 must be worn whenever you use a brushcutter,
edger, clearing saw, blower / mistblower or cut-off saw. STIHL recommends additionally wearing
safety glasses complying with AS/NZS 1337.

To avoid damage to the material do not allow this face shield to come into contact with pointed or
sharp objects (chain saw chain,metal tools, etc.) or aggressive substances such as aggressive
detergents, acids, oils, solvents, fuels, etc.

Contact with hot objects (exhaust, etc.) and other sources of heat (open fire, stove, etc.) should
also be avoided.

When products with different marks are combined, the mark of the lowest protection class applies.
Visors with symbol 9 (molten metal droplets) must be fitted to a carrier marked F or B together with
symbol 9. Visors with symbol 8 (short circuit electric arc) must be fitted with a filter of scale no: 2-
1,2 or 3-1,2 and have a thickness of 1,4 mm.

Any modifications to the face shield can impair the protective effect. Therefore do not modify the
face shield in any way. If the face shield has been modified, it must be disposed of immediately.
No personal protective equipment can ensure total protection against injury. The level of
protection depends on a large number of factors.

This face shield is no substitute for a safe working technique. Improper use of a power tool can
result in accidents. It is therefore essential to observe the safety regulations issued by the
respective authorities (employer’s liability insurance associations, etc.) and the safety instructions
in the Instruction Manual of the power tool being used.
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Cleaning and Maintenance

Wash and clean the visor after use. Take care not to scratch the visor. Clean with a mild detergent
(soap). The detergent used must not irritate the skin. Dry with a soft cloth. Do not use hard cloths
as they could scratch the visor. Regular maintenance and cleaning ensure a high level of wearing
comfort. Incorrect cleaning and care can impair the protective function of the face shield. Clean
and care for this product exactly as instructed.

Transport and Storage

Suitable packaging protects the face shield during transport. The face shield should preferably be
stored in its original packaging in a well ventilated, dry room. Do not expose it to extreme
temperatures, liquids or UV radiation.

Service life

Itis not easy to predict the service life of a visor. In outdoor use we recommend replacing the visor
at least every two years. In demanding conditions it may be necessary to replace the visor more
frequently. A visor which is damaged, scratched or has been exposed to impacts must be replaced
immediately. Always use original STIHL parts.

Australian / New Zealand Standard

AS/NZS 1337.2-2012: Mesh visor standard

AS/NZS 1337.1-2010: PC visor standard

Marking in visor

STIHL: Manufacturer

AS/NZS 1337.2-2012: Mesh visor standard

AS/NZS 1337.1-2010: PC visor standard

S: Symbol of mechanical strength (low impact), Mesh visor
F: Symbol of mechanical strength (medium impact), PC visor

Accessories and markings, FFHA

Material Approved Markings
0000 889 9028 Nylon mesh AS/NZS 1337.2-2012 STIHL S
0000 889 9025 Polycarbonate 1 mm AS/NZS 1337.1-2010 STIHL F
0000 889 9042 Safe 2 AS/NZS 1337.2-2012 STIHL S
0000 884 0478 Safe 1 S2H, Dynamic BT |AS/NZS 1337.2-2012 STIHL S, STIHL F
AS/NZS 1337.1-2010

Further information is available from any STIHL servicing dealer.
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GEBRAUCHSANLEITUNG

Diese Einweg-Gehorschutzstopsel schiitzen den
Trager vor gefahrlichen Gerauschpegeln, wenn
sie gemaR dieser Benutzeranleitung eingesetzt
werden. Andere Verwendungszwecke sind nicht
vorgesehen und daher nicht erlaubt.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG erklart hiermit,
dass diese Gehorschutzstopsel der PSA-
Verordnung EU 2016/425 und anderen
zutreffenden Richtlinien entsprechen, um die
Anforderungen der CE-Kennzeichnung zu
erfiillen. Die vollstandige EU-
Konformitétserklarung ist unter folgender
Internetadresse abrufbar:
www.stihl.com/conformity

Die Riickverfolgbarkeit ist durch ein Datumscode-
Etikett auf der Plastikverpackung realisiert. Der
Nenndurchmesser dieses Gehdrschutzstopsels
betragt 6-12 mm.

WARNUNG

Es ist wichtig, dass die Gebrauchsanweisung
befolgt wird. Andernfalls kann die
Gerauschdampfung drastisch reduziert und
dadurch schwere Verletzungen verursacht
werden.

LESEN SIE DIESE
GEBRAUCHSANLEITUNG
SORGFALTIG DURCH

» Diese Gehorschutzstdpsel missen jederzeit
in lauten Umgebungen verwendet werden, um
den vollen Schutz zu bieten! Nur 100%
Tragedauer bietet vollen Schutz.

» Die Gehorschutzstopsel missen in
Ubereinstimmung mit den Anweisungen des
Herstellers eingesetzt, angepasst und
gepflegt werden.

« Von Sauglingen und Kleinkindern fernhalten.
Gehdrschutzstopsel kénnen sich in der
Luftréhre verfangen und dadurch schwere
Verletzungen verursachen.

» Die Wahrnehmbarkeit von Warnsignalen an
bestimmten Arbeitsplatzen kann
beeintrachtigt werden, wenn
Gehorschutzstopsel mit einer zu hohen
Gerauschdampfungsleistung in Bezug auf die
Gerauschumgebung verwendet werden.

» Dieses Produkt kann durch bestimmte
Chemikalien beeintrachtigt werden. Weitere
Informationen sind beim Hersteller erhéltlich.

« Entsorgen Sie das Produkt sofort wenn Sie
Beschadigungen feststellen.

EMPFEHLUNG

« Lagern Sie die Ohrstdpsel vor dem Gebrauch
und wahrend des Transports an einem
kihlen, trockenen Ort, z.B. in der
Originalverpackung und bewahren Sie diese
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

+  Gehorschutzstopsel nach Gebrauch
aulerhalb der Reichweite von Kindern
entsorgen.

« Die empfohlene Haltbarkeit betragt 12
Monate.

EINSETZEN

Gehdrschutzstopsel zu einem kleinen knitterfreien

Zylinder rollen, in den Gehérgang stecken und

festhalten, bis sich der Gehorschutzstopsel

ausdehnt.

Warnung! Beim Tragen der Gehdrschutzstopsel ist
es erforderlich, eine korrekte Passform
sicherzustellen.

ENTFERNEN

Entfernen Sie den Ohrstdpsel langsam mit einer
Drehbewegung um die D&mmung nach und nach zu
lésen.

ZULASSUNG UND TECHNISCHE
DATEN

®: Frequenz [Hz]

@: Durchschnittliche Dampfung

®: Standardabweichung

@: Angenommene Schutzwirkung

®: Geprtift und zertifiziert von (benannte Stelle)
®: Geprft und zertifiziert nach (Standards)

Weitere Informationen erhalten Sie beim STIHL
Fachhandler.

Erklarung der Symbole: Lesen Sie die
Informationen in der Gebrauchsanleitung: @,
Herstellungsdatumcode: &

0000 886 0411
L] %]

USER MANUAL

These disposable earplugs are intended to
protect the wearer from hazardous noise levels
when fitted in accordance with these user
instructions. Any other uses are not intended and
therefore not allowed.

Hereby, ANDREAS STIHL AG & Co. KG declares
that these earplugs are in compliance with the
PPE regulation EU 2016/425 and other
appropriate directives to fulfil the requirements of
CE marking. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet
address: www.stihl.com/conformity

For traceability see date code label on plastic bag.

The nominal diameter of this earplug is 6-12 mm.
WARNING

It is important that the instructions for use are
followed. Failure to do so could result in a drastic
reduction in the noise attenuation and may lead to
serious injury.

CAREFULLY READ THESE USER

INSTRUCTIONS

* These earplugs must be used at all times in
noisy environments to provide the full
protection effect! Only 100% wear time
provides full protection.

+ The ear-plugs must be fitted, adjusted and
maintained in accordance with the
manufacturer’s instructions.

« Keep away from infants and small children.
Earplugs may get caught in the windpipe,
which could lead to serious injury.

+ The audibility of warning signals at a specific
workplace may be impaired if over protected,
when using earplugs with a too high noise
attenuation performance in relation to the
noise environment.

+ This product may be adversely affected by
certain chemical substances. Further
information should be sought from the
manufacturer.

+ Immediately discard the product if showing
signs of damage.

RECOMMENDATION

+ Before use and during transportation, store
the earplugs in a cool, dry place, e.g. in its
original packaging, and keep it out of reach
from children.

+ After use, the earplugs should be disposed,
out of reach from children.

» Recommended shelf life is 12 months.

FITTING

Roll to a small crease free cylinder, insert in to the

ear canal and hold until the plug expands.

Warning! It's required to ensure proper fitting

when wearing the ear plugs.

REMOVAL

Remove the earplug slowly with a twisting motion

to gradually break the seal.

APPROVAL AND TECHNICAL DATA

®: Frequency [Hz]

@: Average attenuation

®: Standard deviation

@: Assumed protection value

®: Tested and certified by (notified body)

®: Tested and certified to (standards)

Further information is available from any STIHL

servicing dealer.

Explanation of symbols: See user manual for
information: @, Manufacturing date code: ®

NOTICE D'EMPLOI

Ces bouchons antibruit jetables assurent une
protection contre les niveaux sonores dangereux,
a condition qu'ils soient utilisés conformément aux
instructions de la présente Notice d'emploi.
D'autres utilisations ne sont pas prévues et ne
sont donc pas autorisées.

Avec le présent document, ANDREAS

STIHL AG & Co. KG déclare que ces bouchons
antibruit sont conformes aux prescriptions du
reglement PSA UE 2016/425 et d'autres
directives applicables et remplissent ainsi les
conditions requises pour l'attribution du label CE.
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SNR:34dB  H:33dB M: 31 dB L:28 dB Notified body number: 0194

La déclaration de conformité intégrale est fournie
a l'adresse Internet suivante :
www.stihl.com/conformity

Le code de la date de fabrication indiqué sur une
étiquette appliquée sur I'emballage en plastique
permet de retrouver le lot de production respectif.
Le diametre nominal de ces bouchons antibruit
est de 6-12 mm.

AVERTISSEMENT

Il est important de suivre les instructions de la
Notice d'emploi. Sinon, I'atténuation du bruit peut
étre considérablement réduite, ce qui risque de
causer de graves lésions.

LISEZ ATTENTIVEMENT CETTE

NOTICE D'EMPLOI !

« Pour bénéficier de I'effet de protection
maximal, il faut continuellement porter ces
bouchons antibruit, chaque fois que I'on se
trouve dans une ambiance bruyante ! Pour
bénéficier de I'effet de protection maximal, il
faut continuellement porter ces bouchons
antibruit.

* Les bouchons antibruit doivent étre utilisés,
adaptés et entretenus conformément aux
instructions du fabricant.

« Conserver ce produit hors de portée des
bébés et des enfants en bas age. Les
bouchons antibruit pourraient obstruer le tube
respiratoire et causer ainsi des accidents
graves.

« A certains postes de travail, si I'on porte des
bouchons antibruit avec une trop forte
atténuation du bruit, par rapport au bruit de
I'environnement, il est possible que cela
réduise trop la perception de signaux sonores
d'avertissement.

« Ce produit peut étre altéré par certaines
substances chimiques. De plus amples
informations peuvent étre fournies par le
fabricant.

« Sile produit présente des endommagements
quelconques, il faut I'éliminer immédiatement.

RECOMMANDATION

« Avant leur utilisation, ainsi que pendant le
transport, ranger les bouchons antibruit a un
endroit frais et sec, par ex. dans leur
emballage d'origine, et les conserver hors de
portée des enfants.

« Apres leur utilisation, éliminer les bouchons
antibruit en veillant a ce qu'ils soient hors de
portée des enfants.

« Ladurabilité conseillée est de 12 mois.

INTRODUCTION

Rouler le bouchon antibruit entre les doigts pour

former un petit cylindre sans plis et l'introduire dans

le canal auditif. Retenir alors le bouchon jusqu'a ce
qu'il se soit dilaté dans le canal auditif.

Avertissement ! En portant des bouchons antibruit, il
faut s'assurer qu'ils sont correctement ajustés.

EXTRACTION

Enlever lentement le bouchon antibruit avec un
mouvement de rotation, pour dégager
progressivement I'élément insonorisant.

HOMOLOGATION ET
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
® : Fréquence [Hz]

: Atténuation moyenne

: Ecart standard

: Effet de protection présumé

: Testé et certifié par (organisme notifié)

® © ® © ©

: Testé et certifié selon (normes)

Pour de plus amples informations, veuillez vous
adresser a un revendeur spécialisé STIHL.
Explication des symboles : Lire les informations
données dans la Notice d'emploi : @, Code de la
date de fabrication : @

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Los tapones de proteccidn para los oidos
protegen al portador de niveles soénicos
peligrosos si se utilizan segun estas instrucciones
para el usuario. No se han previsto otros usos y,
por ello, no estan permitidos.

Por la presente, ANDREAS STIHL AG & Co. KG
declara que los tapones de proteccion para los
oidos corresponden a los requerimientos del
reglamento PSA UE 2016/425 y otras directrices
apropiadas para satisfacer las exigencias de la
designacion CE. Se puede acceder a la

declaracion de conformidad UE completa en la
siguiente direccion de internet:
www.stihl.com/conformity

La rastreabilidad se puede realizar a través de la
etiqueta del codigo de fecha en el embalaje de
plastico. El didametro nominal de estos tapones de
proteccion para los oidos es de 6-12 mm.
ADVERTENCIA:

Es importante seguir el manual de instrucciones.
De otro modo, se puede reducir drasticamente la
amortiguacion del sonido y provocar en
consecuencia lesiones graves.

LEER DETENIDAMENTE ESTAS

INSTRUCCIONES

« En ambientes ruidosos, estos tapones de pro-
teccion para los oidos se han de utilizar de
forma continua para ofrecer la proteccion
completa. Solo si se llevan durante el 100%
del tiempo ofrecen la protecciéon completa.

« Estos tapones de proteccion para los oidos se
tienen que colocar, adaptar y cuidar de
acuerdo con las instrucciones del fabricante.

* Mantenerlos fuera del alcance de bebés y
nifios pequefos. Los tapones de proteccion
para los oidos se pueden atascar en la tra-
quea y provocar graves lesiones.

« La percepcion de sefiales de advertencia en
determinados puestos de trabajo puede verse
mermada si se utilizan tapones de proteccién
para los oidos con una amortiguacion de rui-
dos demasiado potente en relacion con el
ruido ambiental.

« Este producto puede verse perjudicado por
determinadas sustancias quimicas. Para mas
informaciones, dirijase al fabricante.

« Desechar el producto sin demora en cuanto
se aprecien dafios.

RECOMENDACION

« Antes de utilizar los tapones para los oidos y
durante el transporte, almacenarlos en un
lugar fresco y seco, p. €j. en el embalaje origi-
nal y guardarlos fuera del alcance de los
nifios.

« Tras utilizar los tapones de proteccién para
los oidos, desecharlos de forma segura para
los nifios.

* La vida util recomendada es de 12 meses.

COLOCACION

Enrollar el tapén de proteccion para los oidos

formando un pequefio cilindro exento de arrugas,

introducirlo en el conducto auditivo y sujetarlo hasta
que el tapdn se expanda.

Advertencia: Al llevar los tapones de proteccién para

los oidos, asegurarse sin falta de que estén

correctamente adaptados.

EXTRACCION

Extraer lentamente el tapdn de proteccion en un

movimiento giratorio con el fin de reducir poco a

poco la atenuacion.

HOMOLOGACION Y DATOS TECNICOS

® Frecuencia [Hz]

@: Amortiguacion media

@: Divergencia estandar

@: Efecto protector estimado

®h Comprobado y certificado por (organismo
mencionado)

®h Comprobado y certificado segun (estandares)

Para otras informaciones, dirijase al distribuidor
especializado STIHL.

Explicacion de los simbolos: leer las
informaciones en el manual de instrucciones: %,
caédigo de fecha de fabricacion: &

UPUTA ZA UPORABU

Ovi jednosmijerni ¢epici za zastitu sluha Stite
nositelja od opasnih razina buke kada se
upotrebljavaju u skladu s ovim uputama za
uporabu. Proizvod nije prikladan za ostale
namjene te one stoga nisu dopustene.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG ovime izjavljuje
da ovi Cepiéi za zastitu sluha odgovaraju Uredbi
(EU) 2016/425 (OZO) i drugim primjenjivim
smjernicama da bi se ispunili zahtjevi oznake CE.
Cjeloviti tekst izjave o EU sukladnosti dostupan je
na sljedeéoj internetskoj adresi:
www.stihl.com/conformity

Sljedivost je ostvarena oznakom datuma na
plasti¢noj ambalazi. Nazivni promjer ovog ¢epic¢a
za zaétitu sluha iznosi 6-12 mm.

6) EN 352-2:2002
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UPOZORENJE

Vazno je slijediti uputu za uporabu. U suprotnome
se prigusenje buke moze drasti¢no smanijiti, zbog
&ega mogu nastati ozbiljne ozljede.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVU UPUTU ZA

UPORABU

« Kako bi osigurali potpunu zastitu, ovi se epici
za zastitu sluha moraju uvijek Kkoristiti u okru-
Zenjima s velikom bukom! Samo 100 % raz-
doblje noSenja osigurava potpunu zastitu.

+  Cepici za zastitu sluha moraju se primijenji-
vati, prilagodavati i odrzavati u skladu s naput-
cima proizvodaca.

« Drzati na sigurnoj udaljenosti od dojenc¢adi i
male djece. Cepici za zastitu sluha mogu se
zaglaviti u dusniku, zbog ¢ega mogu nastati
teSke ozljede.

« Ako se Cepici za zastitu sluha koriste s preja-
kom snagom prigu$enja buke u odnosu na
buku iz okruZenja, moze se smanijiti uo¢ava-
nje upozoravajuéih zvukova na odredenim
radnim mjestima.

« Odredene kemikalije mogu imati negativan
utjecaj na ovaj proizvod. Daljnje obavijesti
mogu se dobiti kod proizvodaca.

« Ako utvrdite oSteéenja na proizvodu, smjesta
ga zbrinite.

PREPORUKA

« Prije uporabe i tijekom transporta ¢epice za
usi skladistite na hladnom i suhom mjestu,
npr. u originalnom pakiranju i pohranite ih
izvan dohvata djece.

«+  Cepice za zastitu sluha nakon uporabe zbri-
nuti izvan dosega djece.

« Preporuceni rok trajanja je 12 mjeseci.

UMETANJE

Cepice za zastitu sluha valjati na malom cilindru koji

nema pukotine, gurnuti u slusni kanal i fiksirati tako

dugo, dok se Cepici za zastitu sluha ne istegnu.

Upozorenje! Prilikom no$enja Cepica za zastitu sluha

potrebno je osigurati da pravilno prianjaju.

ODSTRANJIVANJE

Cepice za usi uklonite polaganim zakretnim
pokretom kako biste postepeno uklonili izolaciju.

ODOBRENJE | TEHNICKI PODACI
® Frekvencija [Hz]

@ Prosjecno prigusenje buke

® Standardno odstupanje

@: Pretpostavljeno zastitno djelovanje

5: Ustanova koja je ispitala i certificirala proizvod
(prijavljeno tijelo)

®h Ustanova koja je ispitala i certificirala proizvod
(standardi)

Daljnje obavijesti dobit ¢ete kod struénog trgovca
tvrtke STIHL.

Objasnjenje simbola; Procitajte obavijesti u uputi
za uporabu: %, Kod datuma proizvodnje: &

BRUKSANVISNING

Dessa engangs-6ronproppar skyddar barare fran
farliga ljudnivaer om de anvands i enlighet med
den hér bruksanvisningen. Andra anvandningar
ar inte avsedda och darfor inte tillatna.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG intygar harmed
att dessa Oronproppar dverensstdmmer med
PSA-férordningen EU 2016/425 och andra
tillampliga direktiv for att uppfylla kraven foér CE-
godkannande. En komplett EU-férséakran om
Overensstammelse hittas pa pa foljande adress:
www.stihl.com/conformity

Sparbarheten genomférs med en
datumkodsetikett pa plastférpackningen.
Oronproppens nominella diameter ar 6-12 mm.

VARNING
Det ar viktigt att folja bruksanvisningen. Annars

kan ljuddampningen minskas drastiskt, vilket
orsakar allvarlig skada.

LAS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT

« Dessa 6ronproppar maste alltid anvéndas i
bullriga miljéer for att ge fullt skydd! Endast
100 % anvéndning ger fullt skydd.

«+ Oronpropparna maste anvindas, justeras och
underhallas enligt tillverkarens instruktioner.

« Forvaras oatkomligt for spadbarn och barn.
Oronproppar kan fastna i luftstrupen och
orsaka allvarlig skada.

+ Varningssignalernas hérbarhet pa vissa
arbetsplatser kan paverkas om éronproppar
med for hog ljuddémpning anvands i forhal-

R

lande till ljudmiljén.

Denna produkt kan paverkas av vissa kemika-

lier. Ytterligare information finns tillgénglig fran

tillverkaren.

Kassera produkten omedelbart om man

nagon skada upptacks.
EKOMMENDATION

Forvara 6ronpropparna pa en sval, torr plats,

t.ex. i originalférpackningen och férvara dem

oatkomligt for barn.

Kassera Gronpropparna, sa att de ar oatkom-

liga for barn.

Den rekommenderade hallbarheten &r 12

manader.

ISATTNING

Rulla ihop 6ronpropparen till en liten cylinder utan
rynkor, stoppa i horselgangen och hall kvar tills
Sronproppen expanderar.

Varning! Nar man anvander éronpropparna maste
man kunna sakerstalla en korrekt passform.

TAUT

Ta ut 6ronproppen langsamt med en vridande

réi
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relse for att gradvis lossa d@mpningen.
ODKANNANDE OCH TEKNISKA DATA
: Frekvens [Hz]

: Genomsnittlig ddmpning

: Standardavvikelse

: Nominellt skyddsvéarde

: Kontrollerat och certifierat av (anmalt organ)
: Testad och certifierad enligt (standarder)

Ytterligare information kan erhallas fran STIHL-
aterforsaljaren.

Férklaring av symboler: Las instruktionerna i
bruksanvisningen: @ @ Tillverkningsdatumkod: &

)
KAYTTOOHJE

Nama kertakayttoiset korvatulpat suojaavat
kéayttajia vaarallisilta melutasoilta, kun niita
kaytetaan tdman kayttdohjeen mukaisesti. Muita
kayttotarkoituksia ei ole suunniteltu eivatka ne
siksi ole sallittuja.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG vakuuttaa taten,
ettd ndma korvatulpat tayttavat PSA-
maarayksen EU 2016/425 ja muiden soveltuvien
direktiivien edellyttdméat CE-merkintaa koskevat
vaatimukset. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on haettavissa
seuraavasta verkko-osoitteesta:
www_stihl.com/conformity

Jaljitettavyys toteutetaan muovipakkauksessa
olevalla paivaméaarakooditarralla. Taméan
korvatulpan nimellishalkaisija on 6-12 mm.
VAROITUS

On tarkeaa noudattaa kayttdohjetta. Muussa
tapauksessa melunvaimennus voi véhentya
huomattavasti, mika aiheuttaa vakavia vammoja.

LUE NAMA KAYTTOOHJOHJEET

H

UOLELLISESTI

Naita korvatulppia on kaytettava jatkuvasti
meluisissa ympéristdissa tdyden suojan var-
mistamiseksi! Vain 100 % kayttéaika antaa
tayden suojan.

Korvatulppia on kaytettava, saadettava ja hoi-
dettava valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Pida poissa vauvojen ja pienten lasten ulottu-
vilta. Korvatulpat voivat tarttua henkitorveen ja
nain aiheuttaa vakavia vammoja.
Varoitussignaalien havaitseminen tietyissa
tydpaikoissa voi heikentya, jos korvatulppia
kaytetaan melunvaimennukseen liian kor-
kealla melunvaimennuksella.

Jotkin kemikaalit saattavat vaikuttaa tdhan
tuotte n. Valmistajalta on tavi lis&-
tietoja.

Havita tuote valittomasti, jos havaitset siina
merkkejé halkeamista tai vaurioista.

SUOSITUS

Sailyta korvatulpat viiledssa ja kuivassa pai-
kassa, esim. alkuperaispakkauksessa ja pida
ne poissa lasten ulottuvilta.

Havita korvatulpat kdytén jalkeen ja pida
poissa lasten ulottuvilta.

Suositeltu séilyvyysaika on 12 kuukautta.

SIJOITTAMINEN PAIKALLEEN

Rullaa korvatulppa pieneksi rypyttdmaksi
sylinteriksi, aseta korvakaytavaan ja pida kiinni,
kunnes korvatulppa laajenee.

Varoitus! Korvatulppia kaytettdessa on
varmistettava oikea sovitus.

EAL

POISTAMINEN

Poista korvatulpat hitaasti pyorivalla likkeella
vaimentimen irrottamiseksi vahitellen.

HYVAKSYNTA JA TEKNISET TIEDOT
@: Taajuus [Hz]

@: Keskimaarainen vaimennus

®: Keskihajonta

@: Oletettu suojavaikutus

®: Testannut ja sertifioinut (iimoitettu laitos)
©®: Testattu ja sertifioitu (normien) mukaisesti

Lisaohjeita ja lisatietoja saat lahimmasta STIHL-
erikoisliikkeesta.

Symbolien selitys: Lue kéyttdohjeiden ohjeet: %,
Valmistuspaivamaarakoodi: &

ISTRUZIONI D’'USO

| presenti tappi di protezione acustica usa e getta
proteggono l'utente da rumori nocivi se utilizzati
secondo quanto indicato dalle presenti istruzioni
d’uso. Non sono previsti, e quindi non sono
ammessi, altri scopi di utilizzo.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG dichiara che i
presenti tappi di protezione acustica sono
conformi al Regolamento UE 2016/425 sui DPI e
ad altre norme pertinenti per soddisfare i requisiti
della marcatura CE. La Dichiarazione di
conformita UE completa & consultabile al
seguente indirizzo internet:
www.stihl.com/conformity

La tracciabilita & garantita da un’etichetta con
codice data sulla confezione in plastica. Il
diametro nominale dei presenti tappi di protezione
acustica & di 6-12 mm.

ATTENZIONE

E importante seguire le presenti istruzioni d’uso.
In caso contrario, potrebbe essere drasticamente
ridotta I'attenuazione del rumore, con rischio di
gravi lesioni.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE

PRESENTI ISTRUZIONI D'USO

« | presenti tappi di protezione acustica devono
essere utilizzati sempre negli ambienti con
elevata rumorosita, in modo da sfruttarne la
totale protezione! Soltanto se indossati al
100% offrono una protezione completa.

« | tappi devono essere utilizzati, adeguati e
sottoposti a manutenzione in conformita con
le istruzioni del fabbricante.

« Tenere lontano da bambini e neonati. | tappi
rischiano di rimanere incastrati nelle vie aeree
con conseguenti gravi lesioni.

« La percezione di segnali d’allarme in
determinate postazioni di lavoro potrebbe
essere compromessa se i tappi di protezione
acustica usati hanno una capacita di
attenuazione eccessiva rispetto alla
rumorosita dell'ambiente.

* Questo prodotto pud essere rovinato da
determinate sostanze chimiche. Altre
informazioni sono disponibili dal produttore.

« Smaltire immediatamente il prodotto in caso di
danneggiamenti.

CONSIGLIO

« Conservare i tappi di protezione acustica
prima dell’'uso e durante il trasporto in un
luogo fresco e asciutto, ad es. nella
confezione originale e conservarli fuori dalla
portata dei bambini.

« Smaltire i tappi di protezione acustica dopo
I'uso al di fuori della portata dei bambini.

La durata raccomandata & di 12 mesi.

INSERIMENTO

Formare con i tappi di protezione acustica un piccolo
cilindro, inserirlo nell’orecchio e tenerlo fino a farlo
dilatare.

Attenzione! Quando si indossano i tappi di
protezione acustica & necessario assicurare una
forma corretta.

RIMOZIONE

Togliere i tappi di protezione acustica girandoli
lentamente per eliminare poco a poco
I'attenuazione.

OMOLOGAZIONE E DATI TECNICI
@: Frequenza [Hz]

@: Attenuazione media

®: Deviazione standard

@: Protezione percepita

ANDREAS STIHLAG & CO. KG
Badstrasse 115

D-71336 Waiblingen

+49 (0) 7151-26-0
www.stihl.com

®: Collaudato e certificato da (ufficio incaricato)
®: Collaudato e certificato secondo (standard)

Per ulteriori informazioni rivolgersi al rivenditore
STIHL.

Significato dei simboli: Leggere le informazioni
sulle istruzioni d’'uso: @, codice data di
fabbricazione: @

Brugsanvisning

Disse engangs@repropper beskytter brugeren
mod farlige stgjniveauer, nar de bruges i
overensstemmelse med denne brugsanvisning.
De er ikke tilteenkt andre former for brug, som
derfor ikke er tilladte.

Hermed erklaerer ANDREAS

STIHL AG & Co. KG, at disse grepropper
overholder kravene i PSA-forordning (EU)
2016/425 og andre egnede direktiver om
opfyldelse af krav om CE-maerkning. Den
fuldsteendige EU-overensstemmelseserkleering
er tilgeengelig pa felgende adresse:
www_stihl.com/conformity

Sporbarheden kan leeses pa datokode-etiketten
pa plastemballagen. Den nominelle diameter af
disse agrepropper er 6-12 mm.

ADVARSEL

Det er vigtigt, at brugsanvisningen fglges. Ellers
kan deempningen af staj mindskes markant og
dermed forarsage sveere personskader.

Laes denne brugsanvisning grundigt

igennem

« Qrepropperne skal til enhver tid anvendes i
omgivelser med hgj lyd for at give den fulde
beskyttelse! De giver kun fuld beskyttelse,
hvis de baeres 100 % af tiden.

« Qrepropperne skal saettes i, tilpasses og ple-
jes i overensstemmelse med producentens
anvisninger.

* Hold dem bort fra babyer og smabgrn. Jre-
propperne kan komme til at sidde fast i luft-
veje og dermed forarsage sveere
personskader.

+ Evnen til at opfatte advarselssignaler pa
bestemte arbejdspladser kan blive indskraen-
ket, hvis der anvendes grepropper med en for
hgj stejdeempningsevne i forhold til det omgi-
vende lydniveau.

« Dette produktet kan blive forringet af bestemte
kemikalier. Du finder flere oplysninger hos
producenten.

« Bortskaf produktet, sa snart der opdages ska-
der.

ANBEFALING

* Opbevar grepropperne fer brug og under
transport pa et koligt, tert sted, f.eks. i origina-
lemballagen, og et sted, der er uden for barns
reekkevidde.

« Bortskaf efter brug erepropperne uden for
berns reekkevidde.

+ Den anbefalede holdbarhed er 12 maneder.

ISETNING

Rul greproppen sammen til en lille kralfri cylinder,

saet den i gregangen og hold den fast, indtil

ereproppen har udvidet sig.

Advarsel! Nar man bzerer grepropperne er det
pakraevet at sikre en korrekt pasform.

FJERNELSE

Fjern greproppen langsomt med en drejende
bevaegelse for at nedsaette deempningen lidt efter
lidt.

GODKENDELSE OG TEKNISKE DATA
@: Frekvens [Hz]

@: Gennemsnitlig daempning

® Standardafvigelse

@: Beregnet beskyttelsesvirkning

©®h Testet og certificeret af (det naevnte sted)
®h Testet og certificeret int. (standarder)

Yderligere radgivning og oplysninger kan du fa
hos din STIHL-forhandler.

Forklaring af symbolerne: Laes informationerne i
brugsanvisningen: @, fremstillingsdatokode: @

BRUKSANVISNING

Disse engangsareproppene beskytter brukerne

TP TC 019/2011, Made in/CaenaHo B: Cm. ynakosky/HanmeHosaHu1e npoaykta 1
KO TP 019/2011, AaiibiHaanFaH xepi: KantamapaH/byiibIMHbIH 3aTTaH6ackiHaH kapaHbi3!



mot farlige steynivaer nar de brukes i samsvar
med denne bruksanvisningen. De er ikke ment for
annen bruk, og dette er ikke tillatt.

Herved erklaerer ANDREAS STIHL AG & Co. KG
at disse greproppene overholder PVU-forskriften
EU 2016/425 og andre gjeldende direktiver for a
oppfylle kravene til CE-merkingen. Den
fullstendige EU-samsvarserklzeringen kan apnes
under fglgende Internettadresse:
www_stihl.com/conformity

Sporbarheten er realisert med en datakodeetikett
pa plastemballasjen. @reproppens nominelle
diameter er 6-12 mm.

ADVARSEL

Det er viktig at bruksanvisningen falges. Hvis ikke
kan lyddempingen reduserer kraftig og dermed
fare til alvorlige skader.

LES GJENNOM DENNE

BRUKSANVISNINGEN N@YE

+ Disse greproppene ma alltid brukes i omrader
med heyt stey for a gi fullstendig beskyttelse!
Kun ved 100 % bruk kan fullstendig beskyt-
telse sikres.

+ Qreproppene ma settes inn, tilpasses og ved-
likeholdes som vist av produsenten.

+ Holdes unna spedbarn og sma barn. @reprop-
pene kan settes fast i luftrgret og fore til alvor-
lig skade.

» Synligheten til advarselssignaler pa enkelte
arbeidsplasser kan bli pavirket dersom gre-
propper med overdreven stgydempingsytelse
brukes i forhold til steymiljeet.

+ Dette produktet kan pavirkes av visse kjemi-
kalier. Mer informasjonen er tilgjengelig hos
produsenten.

» Kasser produktet umiddelbart ved tegn pa
skader.

ANBEFALING

+ Oppbevar grestepslene pa et kaldt, tert sted,
f.eks i originalpakningen fgr bruk og under
transport, og oppbevar dem utenfor barns rek-
kevidde.

» Avhend greproppene etter bruk utenfor rekke-
vidde til barn.

+ Den anbefalte holdbarheten er 12 maneder.

INNSETTING

Rull greproppen til en glatt sylinder, settinn i

gregangen og hold de fast frem til areproppen

utvides.

Advarsel! Det er viktig at en korrekt passform sikres
under bruk av greproppene.

FJERNING

Fjern grestgpslene langsomt med en
dreiebevelgelse for & lgsne isolasjonen litt og litt.

GODKJENNING OG TEKNISKE DATA
1: Frekvens [Hz]

2: Gjennomsnittlig demping

3: Standardavvik

4: Antatt beskyttelsesfunksjon

5: Testet og sertifisert av (meldt organ)

6: Testet og sertifisert iht. (standarder)

Ytterligere informasjon far du fra din STIHL
fagforhandler.

Symbolforklaring: Les informasjon i
bruksanvisningen: % Produksjonsdatokode: &

Navod k pouziti

Jednorazové ochranné zatky do usi chrani
nositele pfed nebezpeénymi hladinami hluku,
pokud jsou vsazeny podle tohoto navodu k
pouziti. Zadné jiné tcely pouziti nejsou
predpokladany, a proto nejsou dovoleny.

Timto prohlaSuje ANDREAS

STIHL AG & Co. KG, zZe tyto ochranné zatky do
usi odpovidaji pozadavkim nafizeni PSA EU
2016/425 a jinym patficnym smérnicim pro
splnéni pozadavku na oznaceni CE. Kompletni
prohlaseni o konformité EU je k dispozici na
nasledujici internetové adrese:
www_stihl.com/conformity.

Moznost zpétného sledovani je zajisténa datovym
etiketovym kédem na plastovém baleni.
Jmenovity primér této ochranné zatky do usi je 6—
12 mm.

VAROVANI

Je dllezité fidit se navodem k pouziti. Jinak mize

byt tlumeni hluku drasticky zredukovano, a tim

mohou byt zpusobeny tézké urazy.

PRECTETE SI PECLIVE TENTO NAVOD

K POUZITI.

+ Tyto ochranné zatky do usi museji byt pouzi-
vany v hluéném prostfedi neustale, coz je
podminkou pro poskytnuti jejich tpIné
ochrany! Jediné 100% délka doby no$eni
skyta plnou ochranu.

» Ochranné zatky do usi se museji vsazovat,
pfizpusobovat a osetfovat podle pokynu

vyrobce.

» Vyrobek nenechaveite v blizkosti kojencti a
malych déti. Ochranné zatky do usi mohou
uviznout v pridusnici, a tim zpUsobit tézké
urazy.

+ Na urcitych pracovistich mize byt negativné
ovlivnéno vnimani varovnych signalli v pfipa-
dech, kdyz jsou pouzivany ochranné zatky do
usi s prilis velkym tlumenim hluku v poméru k
hluku okoli.

+ Urgité chemikalie mohou tento vyrobek nega-
tivné ovlivnit. Podrobnéjsi informace jsou k
dostani u vyrobce.

« Jakmile zjistite néjaka poskozeni, vyrobek
okamZité zlikviduijte.

DOPORUCENI

+ Ochranné zatky do usi skladujte pred pouzi-
tim a béhem prepravy na chladném, suchém
misté, napf. v originalnim baleni, a prfechova-
vejte je mimo dosah déti.

« Ochranné zatky do usi po pouziti likvidujte
mimo dosah déti.

Doporucovana zZivotnost je 12 mésicu.

VSAZENI

Ochrannou zatku do usi vyvalejte mezi prsty do
malého, bezvrascéitého valecku, ten vsunte do
zvukovodu ucha a pfidrzte ho tak, az se material
ochranné zatky do usi ve zvukovodu roztahne.

Varovani! Pfi noSeni ochranné zatky do usi je nutné
zajistit, aby zatka v uchu dobre sedéla.

VYJMUTI

Ochrannou zatku do usi vyjméte pomalu otacivym
pohybem tak, aby se tlumeni pomalu postupné
uvolnilo.

HOMOLOGACE A TECHNICKA DATA

® Kmitocty [Hz]

@ Pramérné tlumeni

® Standardni odchylka

@ fedpokladany tlumici ucinek

®: Zkontrolovano a certifikovano kym (jméno cert.
mista)

®h Zkontrolovano a certifikovano podle (normy)

Dalsi informace obdrzite u odborného prodejce
vyrobk( STIHL.

Vysvétleni symbolu: prectéte si informace v
navodu k pouziti: @, kod vyrobniho data: @

HASZNALATI UTASITAS

Ha a jelen felhasznal6i utmutaté szerint helyezik
be, akkor ez az eldobhaté fiildugd megdvja
visel6jét a veszélyes zajszintektdl. Masfajta
hasznalat helytelen és ezért tilos.

Az ANDREAS STIHL AG & Co. KG ezuton
nyilatkozik, hogy a jelen fiildugok megfelelnek a
személyi védéfelszerelésekrél szolo 2016/425 EU
rendeletnek és mas vonatkoz6 iranyelveknek,
hogy teljesitsék a CE-jelélésre vonatkozé
elvarasokat. A teljes EK megfeleldségi nyilatkozat
az alabbi webcimrél letdlthetd:
www.stihl.com/conformity

A visszakovethetéséget a miianyag
csomagolason 1évé datumkaddos cimke biztositja.
Ennek a flldugénak a névleges atmérdje 6-12
mm.

FIGYELEM

Fontos, hogy betartsak a hasznalati utasitast.
Ellenkezé esetben a zajcsillapitas drasztikusan
lecsokken, és emiatt sulyos sériilések
kévetkezhetnek be.

FIGYELMESEN OLVASSA VEGIG EZT A
HASZNALATI UTASITAST

» Ezeket a flildugokat hangos kornyezetben
mindig hasznalni kell, hogy teljes védelmet
nyuUjtsanak! Csak a 100%-os viselési id6
biztosit teljes védelmet.

» Afiildugokat a gyarté utmutatasainak
megfeleléen kell behelyezni, igazitani és
apolni.

+ Csecsemdktdl és kisgyermekektdl tavol
tartando. A fiildugok a légutakban
megakadhatnak és ezaltal stlyos sériiléseket
okozhatnak.

» Bizonyos munkavégzési helyeken a
figyelmeztetd jelek lathatésaga romolhat, ha a
zajos kornyezethez viszonyitva tul nagy
zajcsillapitasu fiildugét hasznalnak.

« Bizonyos vegyi anyagok karosithatjak ezt a
terméket. Tovabbi informaciokat a gyartétol
lehet beszerezni.

+ Aterméket azonnal selejtezze le, ha
karosodasokat tapasztal.

JAVASLAT

» Hasznalat elétt és szallitas alatt tartsa a
fuldugot hiivos, szaraz helyen, pl. az eredeti
csomagolasaban, és azt Gigy tarolja, hogy
gyermekek ne férienek hozza.

« Hasznalat utan a flldugét ugy selejtezze le,
hogy gyermekek ne férjenek hozza.

A javasolt eltarthatésag 12 honap.
BEILLESZTES

Gorgetve gyurja a flildugot kisméret(,
gylrédésmentes hengerré, dugja azt a halléjaratba
és tartsa meg azt, amig ki nem tagul.

Figyelem! A fiildugd viselése kozben kotelezd annak
megfeleld illeszkedésérdl gondoskodni.
ELTAVOLITAS

A fiildugét lassan, forgaté mozgassal tavolitsa el,
hogy a csillapitéhatas fokozatosan csokkenjen.
JOVAHAGYAS ES MUSZAKI ADATOK
@: Frekvencia [Hz]

@: Atlagos csillapitas

®: Szabvanyos eltérés

@: Feltételezett véddhatas

®: Bevizsgalta és minbsitette (megnevezett
szerv)

®: Bevizsgalva és mindsitve eszerint
(szabvanyok)

Tovabbi informaciot STIHL markaszervizben
kaphat.

Szimbélumok magyarazata: Olvassa el a
hasznalati utasitasban szerepl6 informaciokat: @,
Gyartasi id6pont kédja: @

MANUAL DE INSTRUGOES

Estes tampdes descartaveis para os ouvidos
protegem o utilizador de niveis de ruido perigosos
quando sao usados em conformidade com este
manual do utilizador. Outras utilizagdes ndo estao
previstas e sdo, por isso, proibidas.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG declara, por este
meio, que estes tampdes para os ouvidos
correspondem ao Regulamento relativo aos EPI
EU 2016/425 e a outras diretivas pertinentes para
cumprir os requisitos da marcagéo CE. A
declaragédo de conformidade UE completa pode
ser acedida no seguinte endereco na Internet:
www.stihl.com/conformity

O seguimento do lote realiza-se através de uma
etiqueta com cddigo da data na embalagem de
plastico. O didmetro nominal destes tampdes
para ouvidos é de 6-12 mm.

AVISO

E importante seguir o manual de instrugées. Caso
contrario, o amortecimento do ruido pode ser

drasticamente reduzido e provocar danos graves.

LEIA ESTE M_ANUAL DE INSTRUQOES

COM ATENGAO

« Para proporcionarem uma protegao total,
estes tampdes para os ouvidos tém de ser
usados continuamente em ambientes
ruidosos! S6 uma utilizagéo a 100% oferece
uma protecéo total.

« Os tampdes para os ouvidos tém de ser
inseridos, adaptados e conservados em
conformidade com as instrugdes do
fabricante.

« Manter afastados de bebés e criancas
pequenas. Os tampdes para os ouvidos
podem ficar presos na traqueia e provocar
ferimentos graves.

« A percegdo de sinais de aviso em
determinados locais de trabalho pode ser
prejudicada se forem usados tampdes para
os ouvidos com nivel de amortecimento
demasiado elevado para o ambiente ruidoso.

« Este produto pode ser danificado por
determinadas substancias quimicas. Podera
obter mais informagdes no fabricante.

« Elimine o produto assim que detetar a
presenca de danos.

RECOMENDAGAO

* Guarde os tampdes antes da utilizagdo e
durante o transporte num local fresco e seco,
por ex. na embalagem original, e fora do
alcance de criangas.

« Eliminar os tampdes para os ouvidos apds a
utilizagéo e fora do alcance de criangas.

« A validade recomendada é de 12 meses.

COLOCAGAO

Enrolar o tampao para os ouvidos num pequeno

cilindro sem vincar, encaixar no canal auditivo e

segurar até o tamp&o se expandir.

Aviso! Durante a utilizagao dos tampdes para os
ouvidos é necessario garantir um encaixe correto.

REMOGAO

Remova o tampao com um movimento giratdrio para
soltar gradualmente o isolamento.

HOMOLOGAGAOQ E DADOS TECNICOS
®: Frequéncia [Hz]

@: Valor médio do isolamento

®: Desvio padrao

@: Efeito protetor previsto

®: Testado e certificado por (organismo

notificado)
®: Testado e certificado conforme (normas)

Podera obter mais informagdes no revendedor
especializado da STIHL.

Explicagdo dos simbolos: Leia as informagdes
presentes no manual de instrugdes: @, Codigo da
data de fabrico: @

NAVOD NA POUZITIE

Jednorazové zatky do u$i chrania pouzivateia
pred nebezpecnymi troviiami hluku, ak sa
pouZivaju v stlade s tymto navodom pre
pouzivatelov. Iné ugely pouZzitia nie su planované,
a preto nie su dovolené.

Spolo¢nost' ANDREAS STIHL AG & Co. KG
tymto vyhlasuje, Ze tieto zatky do usi zodpovedaju
nariadeniu o osobnych ochrannych prostriedkoch
(OOP) EU 2016/425 a ostatnym prislusnym
smerniciam, aby splnili poziadavky na udelenie
oznadenia CE. Uplné znenie EU vyhlasenia o
zhode je k dispozicii na nasledujucej internetovej
adrese: www.stihl.com/conformity.

Spatna vysledovateinost sa realizuje formou
etikety s kddom datumu na plastovom obale.
Menovity priemer tychto zatok do usi je 6 — 12
mm.

VAROVANIE
Je délezité dodrziavat' navod na pouzitie. V
opacnom pripade sa mdze velmi vyrazne znizit

timenie hluku, ¢o méze sposobit' tazké poranenia.

TENTO NAVOD NA POUZITIE SI

STAROSTLIVO PRECITAJTE

« Tieto zatky do usi sa musia vzdy pouzivat v
hluénom prostredi, aby bola zaru¢ena Uplna
ochranal Iba 100 % nosenie poskytuje Uplnu
ochranu.

« Zatky do u$i sa musia nasadzovat, upravovat
a udrziavat' v stlade s pokynmi vyrobcu.

* Uchovavajte v dostatocnej vzdialenosti od
dojciat a malych deti. Zatky do usi by sa mohli
dostat’ do dychacej trubice a sposobit tazké
poranenia.

+ Vnimanie vystraznych signalov na urcitych
pracoviskach méze byt obmedzené, ak sa
pouzivaju zatky do usi s prili§ vysokym
stupfiom timenia hluku vo vztahu k hluénému
prostrediu.

« Na tento vyrobok mézu mat’ nepriaznivy vplyv
niektoré chemikalie. Dalsie informacie st k
dispozicii u vyrobcu.

« Vyrobok zlikvidujte, hned ako zistite
poskodenia.

ODPORUCANIE

« Zatky do usi ulozte pred pouzitim a po¢as
prepravy na chladnom, suchom mieste, napr.
v originalnom obale, a uchovavajte ich mimo
dosahu deti.

« Zatky do usi po pouziti zlikvidujte mimo
dosahu deti.

+ Odporu¢ana trvanlivost je 12 mesiacov.

POUZITIE

Skratte usnt zatku do malého, nepokréeného valca,

zastréte do zvukovodu a drzte, kym sa usna zatka

neroztiahne.

Varovanie! Pri noseni zatok do usi je potrebné zaistit’
spravny tvar.

VYBRATIE

Zatky do usi vyberte pomaly otaavym pohybom,
aby ste postupne uvolnili timenie.

SCHVALENIE A TECHNICKE UDAJE

: Frekvencia [Hz]

: Priemerné timenie

: Standardna odchylka

: Predpokladany ochranny uéinok

© ® 0 0 6

: Testoval a certifikoval (notifikovana osoba)

S]

: Testované a certifikované podia (normy)

Dalsie informacie ziskate u $pecializovaného
predajcu STIHL.

Vysvetlenie symbolov: Precitajte si informacie v
navode na pouzitie: @, kdd datumu vyroby: @

HANDLEIDING

Deze wegwerp oordoppen beschermen de drager
tegen gevaarlijke geluidsniveaus, als zij
overeenkomstig deze gebruikershandleiding
worden aangebracht. Voor elk ander gebruik zijn
deze niet bedoeld en daarom niet toegestaan.
ANDREAS STIHL AG & Co. KG verklaart
hiermee, dat deze oordoppen voldoen aan de
PBM-verordening EU 2016/425 en andere
toepasselijke richtlijnen om te voldoen aan de
eisen van de CE-markering. De complete EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar via het

volgende internetadres:
www.stihl.com/conformity

De traceerbaarheid is gerealiseerd door een
datumcode-etiket op de plastic verpakking. De
nominale diameter van deze oordoppen bedraagt
6-12 mm.

WAARSCHUWING

Het is belangrijk dat de handleiding wordt
opgevolgd. Indien dit niet gebeurt kan de
geluiddemping drastisch worden gereduceerd en
hierdoor ernstig letsel worden veroorzaakt.

DEZE HANDLEIDING ZORGVULDIG

LEZEN

« Deze oordoppen moeten in luide omgevingen
altijd worden gebruikt om de volledige
bescherming te bieden! Alleen een draagtijd
van 100 % biedt volledige bescherming.

« De oordoppen moeten in overeenstemming
met de instructies van de fabrikant worden
aangebracht, aangepast en onderhouden.

«  Weghouden van zuigelingen en kleuters.
Oordoppen kunnen vast komen te zitten in de
luchtpijp en hierdoor ernstig letsel
veroorzaken.

* De waarneembaarheid van
waarschuwingssignalen kan op bepaalde
werkplaatsen nadelig worden beinvloed, als
er oordoppen worden gebruikt met een te
hoog geluiddempend vermogen met
betrekking tot de geluidsomgeving.

« Dit product kan door bepaalde chemicalién
worden aangetast. Meer informatie is
verkrijgbaar bij de fabrikant.

« Het product direct wegwerpen als er
beschadigingen worden vastgesteld.

ADVIES

« De oordoppen voorafgaand aan het gebruik
en tijdens het vervoer opslaan op een koele,
droge plaats, bijv. in de originele verpakking
en buiten het bereik van kinderen bewaren.

« De oordoppen na gebruik wegwerpen buiten
het bereik van kinderen.

« De aanbevolen houdbaarheidsperiode
bedraagt 12 maanden.

AANBRENGEN

De oordop tot een kleine, kreukuvrije cilinder oprollen,

in de gehoorgang steken en vasthouden tot de

oordop uitzet.

Waarschuwing! Bij het dragen van de oordoppen
moet voor een correcte pasvorm worden gezorgd.
VERWIJDEREN

De oordoppen langzaam met een draaiende
beweging verwijderen om de demping geleidelijk te
laten afnemen.

GOEDKEURING EN TECHNISCHE
GEGEVENS

®: Frequentie [Hz]

@: Gemiddelde demping

®: Standaardafwijking

@: Aangenomen beschermende werking

®: Getest en gecertificeerd door (aangewezen
instantie:)
®: Getest en gecertificeerd volgens (normen)

Meer informatie is verkrijgbaar bij de STIHL
dealer.

Verklaring van de symbolen: Informatie in de
handleiding lezen: @, Productiedatumcode: @

MHCTPYKLINA NO
OKCMNYATALIMK

371 ogHopasoBble Gepylum 3alymaT
nonb3oBaTernisi OT ONacHbIX YPOBHEVA LyMa npu
YCIOBUW MOMb30BaHWSi UMW B COOTBETCTBUN C
[aHHOW MHCTPYKLUWeit. [ipyrue HazHayeHns He
npeayCcMOTPEHbI N NO3TOMY 3anpeLyeHbl.
Komnanust ANDREAS STIHL AG & Co. KG
HacTOSLLMM 3asBNSAET, YTO AaHHble Gepylin
COOTBETCTBYIOT MOSIOKEHUAM AUPEKTUBbI MO
MHAVMBUAYanbHLIM cpeacTBam 3awuTel EC
2016/425 v fpyrim OencTBYIOWMMM ANPEKTUBAM
[Ns BbINOJHEHUs Tpe6oBaHuMi Mo MapKupoBke
3Hakom CE. C nonHbIM TekcToM cepTudukata
COOTBETCTBUSI HopMam EC MOXHO 03HaKOMUTbCA
Ha crieflylolLieM VHTepHeT-cainTe:
www.stihl.com/conformity

[lnsi npocnexvwBaeMocTi Ha NNacTMKOBOM
ynaKkoBKe MMeETCs 3TUKeTKa C KOAOM AaTbl.
HomuHanbHbI gnameTp aTvx Gepylueit paBeH 6-
12 Mm.

NPEAYNPEXAEHVE

Ob6s3aTenbHo cneayiite AaHHOW MHCTPYKLMUM MO
akcnnyatauuu. B npoTMBHOM crniyyae BO3MOXHO
pesKoe yXy/ALleH1e LWYMOU3OMALNK, 4TO MOXeT
cTaTb NPUYNHON TSXKENbIX TPABM.
BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TY
MHCTPYKLMIO MO SKCIIITYATALMA

«  Otn GepyLum HeOBGXOAMMO NOCTOSIHHO
MCMosIb30BaThb NPU IPOMKOM LLyMe, 4TOBbl
obecneunTtb nonHyto sawuty! Tonsko 100 %-
HOe BpeMsi HoLLeHUsi oGecneynBaeT nonHyto
3awmTy.

« [lpuMeHeHue, perynnpoBka 1 yxoa 3a
GepyLuamm [OmKHbI BbINONHATLCA B
COOTBETCTBUM C yKa3aHWSIMU NPOU3BOANTENS.

*  XpaHuTb B MeCTe, HeJOCTYNHOM AJNSt IPYAHbIX
1 MarneHbk1x aeteid. bepylun MoryT 3acTpsiTh
B Tpaxee U NPUYNHWUTL TEM CaMbIM TsKenble
TpaBMbl.

« Ecnu ncnonb3yiotca 6epylum ¢ YpeamepHo
BbICOKMMM LLYMOU3OMNALMOHHBIMI
XapaKTepucTMKaMn B CPaBHEHUM C ypPOBHEM
OKpY>KaloLLero LyMa, BO3MOXHO yXyALLeHne
BOCTPUSITUSI NPeAyNpeanTENbHbIX CUrHaNoB
Ha onpefeneHHbIX paGounx MecTax.

» OnpepneneHHble XMMUKaTbI MOTyT
oTpuLaTeNbHO NOBNUATL Ha AAHHOE M3genve.
[ononHWUTeNbHY MHAPOPMAaLIMIO MOXHO
Nony4NTb Y M3rOTOBUTENS.

« Ecnu 6ygyT 3ameyeHbl MOBPEXOEHNs,
n3genue JomKHO ObiTb YTUNM3MPOBaHO.

PEKOMEHOALINA

« [lepen npUMeHeHneM 1 BO Bpemsi
TPaHCMOPTUPOBKM XpaHuUTe GepyLun B cyxom
NpoxNiagHoOM MecTe, Hanpumep, B
OpUrMHanbHOM YNakoBKe; OHW AOMKHbI
XPaHUTLCS BHE JOCAraemMoCTu AeTei.

+ [ocne npumMeHeHWs yTUnuanpyiite Gepyn
BHE [10CAraemMocTun AeTen.

* PekomeHayeMmblii cpok cnyx6bl paBeH 12
MecsiLam.

NPUMEHEHUE

CkartaiiTe 6epyLun B HeGonbLUION LunuHap 6e3
CMATUH, BCTaBbTe B cnyxosoﬁ npoxog n
npuaepxuTe, noka 6epyLmn He pasBepHyTCs.

Mpepynpexaexve! Mpu nonb3oBaHuK Gepyluiamn
Heo6X0ANMO 06eCneUmnTb TOUHYHO MOATOHKY.

CHATUE

MeganeHHo u3BnekuTe GepyLun BpalLaTenbHbIM
[LBIKEHWEM, YTOGbI NOCTeneHHo ybpats
LLYMOM30IALMIO.

[AOnNYCK U TEXHUHECKUE OAHHBIE
®: Yacrota ['y]

@: CpepHee 3HayeHue rnyLieHns

®: CtaHgapTHOE OTKIOHeHne

@: MpuHATas apPeKTUBHOCTL 3aLLUTbI

®: WcnbiTaHus n cepTudmkaums
(ynonHoMoYeHHas opraHu3auys)

®: VcnbiTaHns v cepTudmKkaums cornacHo
(cTaHpapThbl)

[lononHUTenbHyo MHGOPMaLMIO Bbl MOXETE
nonyuntb y avnepa STIHL.

[MosicHeHne CMMBONOB: CM. MH(OPMALWIO B
VHCTPYKUMM No aKkcnnyaTtauwu: @, ko aatsl
Bbinycka: @

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Lietojot Sos vienreiz lietojamos ausu aizbaznus
saskana ar $o lietoSanas instrukciju, tie aizsarga
lietotaju pret bistamiem trok$nu Tmeniem. Citi
pielietojuma mérki nav paredzeéti un lidz ar to tie ir
aizliegti.

Ar 8o uznémums ANDREAS STIHL AG & Co. KG
pazino, ka $ie ausu aizbazni atbilst Regulai par
IAL ES 2016/425 un citam atbilsto$ajam
direktivam, lai izpilditu CE sertifikata prasibas.
Pilno ES atbilstibas deklaraciju mekléjiet $ada
vietné: www.stihl.com/conformity

Izseko$anu raZzoSanas partijai nodrosina datuma
koda etikete uz plastmasas iepakojuma. So ausu
aizbaznu nominalais diametrs ir 6-12 mm.

BRIDINAJUMS

Svarigi, lai tiktu ievérota lietosanas instrukcija.
Pretéja gadijuma butiski var samazinaties trok$na
izolacija, kas var radit smagas traumas.

RUOPIGI IZLASIET 80 LIETOSANAS

INSTRUKCIJU

+  Sos ausu aizbaznus jalieto jebkura skala vidé,
lai nodro$inat pilnigu aizsardzibu! Tikai 100%
lieto$anas laiks nodrosina pienacigu
aizsardzibu.

« levietojiet, pielagojiet ausu aizbaznus un
veiciet to kopSanu saskana ar razotaja
instrukcijam.

« Sargat no zidainiem un maziem bérniem.
Ausu aizbazni var iesprist elpvada un $adi
radit smagas traumas.

« Lietojot ausu aizbaznus ar parak augstu
skanas izolacijas limeni attieciba pret
trok8niem, noteiktas darba vietas var biit
ietekméta bridinajuma signalu uztverSana.

« Noteiktam kimiskam vielam var but negativa
ietekme uz razojumu. Plasaku informaciju
varat sanemt pie razotaja.

« Konstatéjot bojajumus, nekavéjoties utilizejiet

razojumu.
IETEIKUMS
* Pirms lietoSanas glabajiet ausu aizbaznus
vésa, sausa vieta, piem., originalaja
iepakojuma un bérniem nepieejama vieta.
* Péc lietoSanas glabajiet ausu aizbaznus
bérniem nepieejama vieta.
+ leteicamais deriguma termins ir 12 ménesi.
IEVIETOSANA
Sarulljiet ausu aizbaznus neliela, nesaburzita
cilindra forma, ievietojiet dzirdes kanala un pieturiet,
lidz ausu aizbaznis izplesas.
Bridinajums! Lietojot ausu aizbaznus, ieteicams
nodrosinata pareizu formu.

IZNEMSANA

Iznemiet ausu aizbaznus Iénam ar grieSanas
kustibu, lai pakapeniski samazinatu izolaciju.

ATLAUJAS UN TEHNISKIE PARAMETRI

@: frekvence (Hz)

@: vidéja izolacija

®: standarta pielaide

@: pienemama aizsardzibas efektivitate

®: parbaudes un sertifikacijas veicéjs
(sertifikacijas iestade)

®: parbaudes un sertifikacijas veids (standarti)
Papildu informaciju jautajiet STIHL tirgotajam.
Simbolu skaidrojums: Izlasiet informaciju

lieto$anas instrukcija: @, razo$anas datuma kods:
e

KONOAHY HYCKAVIbIFbl

OHAIPYLLIHIH HYCKaynbiFbIHA COVKEC KonaaHaTbIH
6onca, 6yn GippeTTik LWyblFa kapchbl
XacTblKlWanap nangananyLbiHbl KayinTi wy
OeHreviiHeH KopFaiapl. Backa KongaHy
MaKcaTTapbl Ke3enMereH xaHe CalKeCiHLLe,
pykcaT eTinmeiiai.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG ocbl apkplinbl
wyblnFa kapebl xacTbelkwanap EO 2016/425 XKeke
KOpFaHbIC Kypangapbl XeHiHAeri kayrnbinapblHa
*oaHe CE TaHBanamacbiHbIH TanantapbiHa
calikec KonaaHbinaTbiH 6acka AupekTvBanapra
caiikec keneTiHAiriH manimaeiiai. EO ceiikecTik
[AeknapaumnacbIHbiH TOMbIK MOTIHI keneci
FanamTop-mekeHxKaribl GoVibIHLLA XYKTeyre
6onagel: www.stihl.com/conformity

BakbinaHyLUbINbIK nacTukanblk kantamaaars!
KYH kofbl 6ap 3aTTaHBackIHbIH KeMeriMeH icke
acblpblinFaH. Ocbl WybIFa Kapehl XacTbIKLWAaHbIH
aTaynbl AuameTpi 6-12 mm Kypanabl.

ECKEPTY

MariganaHy xeHiHaeri HyCKaynblKTbl CakTaraH
eH. Kepi xaraaiaa wybln CiHipyi anTapnbikran
TemeH Gonybl MymMKiH, Byn eneyni xapakaTTaHyra
9Ken COKTbIPYbl MYMKiH.

OChbI MANOANAHY XOHIHOETI
HYCKAY/bIKTbI MYKVSIT OKblIM
LWbIFbIHLI3

+  TonblK KOPFaHbLICTbI KAMTaMachI3 Ty yLUiH
OCblI LLYbINFa KapCbl XacTbiKWwanap Ly
XarpaiinapblHaa yHemi konganybl Tuic! Tek
100% Kuin Xypy y3aKTbIFbl TOMbIK KOPFAHBICTbI
KamTamachbI3 eTeqi.

« LybinFa Kapcobl XacTblKWanap eHAaipyLiHiK
HyCkaynbIKTapblHa Calikec nanganaHysbl,
peTTenyi xaHe XyMbIC KyiHAE yCTaHybl TUIC.

* Hepecrtenep meH cobunepaeH KopraHbI3.
LybinFa Kapcbl xacTbiKWwanap ThiHbIC any
)ongapblHa Tycin kanbin, ocbinaiwa eneyni
XapakaT anyra oken COKTbIPY MyMKiH.

+ Erep Ly opTacbiHa KaTbICTbl aca Xofapbl
LLYbIN CiHIpY KyaTTbibIFbIMEH LLYbIMFA KapCbl
KacTblKlWwanap kongaxbeinateiH 6onca, 6enrini
6ip XyMbIC OpblHAAPbLIHAA eckepTy
AabbinaapblHbIH ecTinyi 6y3binybl MyMKIH.

*  Ocbl eHim Genrini 6ip XUMUSANbIK 3aTTeKTEPAiH
acepiHeH 3akbiMaanybl MyMKiH. TonblFbipak
aknapaTTbl eHAipyLigeH anyrFa 6onaabl.

« Erep kaHgaii aa 6onca 3akeimaaHynapbiH
aHblKTaraH 6oncaHpbl3, eHiMAI aepey kaaere
XKapaTbiHbI3.

YCbIHbIC

+ LybinFa Kkapcbl xacTbiKWwanapabl naiganaHy
angblHAa XeHe TacbiMangay kesiHae carnkbiH,
KypFak xxepae, Mbicanbl, TynHyckarnb!
KanTamaga xeHe 6ananapabiH kongapbl
KETNENTIH XXepae CakTaHbI3.

+ LybinFa Kkapcbl xacTbiKWwanapap!
navijanaHraHHaH keiiiH 6ananapabiy
Konaapbl XeTneTiH xepae kagere
XKapaTbiHbI3.

* YcblHbiNaTbIH Naiiaanady mep3imi 12 angpl
Kypanabl.

OPHATY

EcTy MywienepiH KOpFaiTbiH ThIFbIHABI KiLLKEHTaW,

MalibiCnaiTblH UMNMHAPAIH iwiHe BGypan, Kynak

TeciriHe canblHbI3 XKoHe ecTy MyLUenepiH KopFanTbiH

ThIFbIH CO3bINMAaNbIHLLIA YCTan TYPbIHbI3.

Eckepry! LWybinFa kapcbl xacTbiKWwanapab! kuin
naiifanaHFaH kesae AypbiC XabbiCyblH kaMTamacs!3
eTy Kepek.

AlY

[pibbicokalLynarbiwThl GipTiHAEN TOMEHAETY YLUiH
LybIMFa Kapcbl XKacTblKWwanapabl aiHanvanb
Ko3FanbicrieH 6asy anbin WblFapblHbI3.

PY¥KCAT ETY XXOHE TEXHUKAJbIK
NEPEKTEP

@©: XKuinik [y]

@: OprTauua CiHipy

®: CTaHaapTThl aybiTKybl

@: WapTTbl KOPFaHbLICTLIK SCep eTyi

®: TekcepinreH xaHe cepTudumkaTTanFaH
(yaKineTTi opraH)

®: (CtaHgapTTapra Calikec) TEKCEPINTeH XaHe
cepTudmkaTTanFaH

TonbiFbipak aknapattel STIHL gunepiHeH anyra
6onappl.

TaHBanapap! TyciHAipy: Maiiaanany xeHinaeri
HyckayIblKTaFbl aknapaTneH TaHbICbIHbI3: @,
eHAipinreH KyHHiH koapl: @

OAHTIEZ XPHZHZ

Ta wroBUopaTa Piag Xpriong TTPOCTATEUOUV TOV
XPAOTN atrd emmKivOuveg aTaBueg BopuBou,
£pOTOV XPNOIKOTTOIOUVTAl GUHGWVA HE QUTEG TIG
odnyieg Xprang. Aev EMITPETIETAI VA
XPnaoigotroinBoulv yia dAAo OKOTTO, TIEPA ATTO TOV
TIPOPBAETTOUEVO OKOTTO.

H ANDREAS STIHL AG & Co. KG BeBaiwvel 6Ti
TO WTOBUCHATA AVTATIOKPIVOVTAI OTOV
Kavovigpé (EE) 2016/425 yia Ta MAT kai dAAeg
OXETIKEG ODNYiEG KAl GUVETTWG TTANPOUV TIG
aTmaIToeIg yia T orjgavan CE. H mArpng dnAwon
auppopodwang EE diatiBetal atnv £rig dieubuvan:
www.stihl.com/conformity

H ixvnAaoipdtnTa Tou TpoidvTog egaadaileTal ue
ETIKETA NUEPOUNVIAG TTAVW OTNV TTAACTIK
guokeuagoia. H ovopaaTikr SIGPETPOG Twv
wToBUCTHATWY avépxeTal ae 6-12 mm.

MPOEIAOMOIHZH

Eival onpavTikd va akoAoUBAOETE QUTEG TIG

odnyieg xpnong. AlagopeTiKa UTTopEi va PeIwBEi

ONUAvTIKE N NXOMOVWTIKA AEIToupyia, Pe KivOuvo

va TTpokAnBoUv goBapoi TPAUUATIGHOI.

AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHIEZ XPHZHZ

ME NMPOZOXH

« Ta va eMTUXOUV TNV TTARPN TTPOCTATEUTIKN
Toug AiToupyia, Ta wToBUCTUATA TTPETTEl VO
dopiouvtal diapkwg ae BopuBwdeg TEPIBAA-
Aov! 100% TrpoaTagia TTpoapEpeTal HOVO av
dopiouvTal ae 6An Tn didpkeia EkBeang aTov
Bdpupo.

*  To wroBugpara TPETTEI VO XPNaIKOTToI0UVTal,
va TTpogappoovTal Kal va kaBapifovral gup-
dwva Pe TIG 0dnyieg TOU KATAOKEUADTH.

«  Kpatote pakpid atmd Bpédn Kail pIkpd Taidid.
Ta wroBuopara pmropouv va ppdagouv Tig ava-
TIVEUOTIKEG 080UG Kal Vo TTpoKaAégouv gofa-
poUg TPaupaTIopoUG.

* H xpnon wrofuopdtwy pe uTEPROAIKG UYPNAO
SeikTn TTpoaTaTiag og axéan pe Tov BOpuBo
Tou TrEPIBAAAOVTOG PTTOpET Va PEIWOE! T duva-
TOTNTA TOG va avTIANgBEiTe TTPoeIdoTToINTIKOUG
NXOUG O€ OPITUEVOUG XWPOUG £PYATiag.

* To mpoiov autd ptropei va aAAoiwBei atrod opl-
OTPEVEG XNHIKEG OUTiEG. Ma TIEPITTOTEPES TTAN-
podopieg, aTreUBUVOEITE OTOV KATAOKEUADTH.

*  AmoppiyTe TO TTPOIOV €AV dIATTIOTWAETE
oTToIadnTTOTE {NpId.

ZYZTAZH

* Mpiv T Xprion kai aTn SIdpkeia PETadopwy, Ta
wroBuopata TPETEl va duhdagovTtal ae dpo-
gePO, OTEYVO PEPOG, TT.X. HETT OTNV OPXIKN
TOUG OUOKEUQTIA, Kal aKPIG atTo TTaidid.

*  Metda T XpAan, ammoppiyTe Ta wToBUoUATa OE
HEPOG HaKpId aTTd TTaidid.

* H ouvioTwyevn diapkeia wng avépXETal O€
12 prjveg.

TONOGETHZH

ZTpiYTE TO WTORUCHA AVAPETA OTA SAXTUAQ,

axnuartifovtag évav AeTrtd KUAIVOPO Xwpig {apeg.

ToTTOBETAOTE TO CUPTTIETUEVO WTORUTUA PETT OTOV

OKOUGTIKO TTOPO Kal KPATATTE TO PEXPI VO SIOYKWHEI.

Mpoagoxn! MNa va egaadalifeTal n owaTn AeiToupyia,

Ta wroBUaguara TPETTEl va epappolouv aTov

QaKOUOTIKO TTOPO PE aKpiBeia.

ADAIPEZH

MNa va adaipéaete Ta wroBuapata, TPABASTE Ta
TIPOTEKTIKG £§W OTTO TOV OKOUTTIKO TTOPO HE Hia apyn
TEPITPOIKN Kivnan.

ErKPIZH KAI TEXNIKA
XAPAKTHPIZTIKA

@: ZuxvotnTa [Hz]

@: Méan améofean



®: Tumikn ammokhion

@: YTroAoyIiopévn TTPOaTATEUTIKNA AgIToupyia
©: ®opéag £ykpiang Kal TaToTToiNaNG
(koIVOTTOINUEVOG OPYaVITHAG)

®: MpoTuTTo £yKPIONG Kal TNATOTTOINANG

MNa mepiogodTepeg TANpodopieg, armeubuvoeite
aTov avTirpocwTro TG STIHL.

Eme€riynon oupBoAwv: AiaBdaaTe Tig TAnpodopieg
aTig odnyieg xpriong: @, KWdIKOG NUEPOUNViag
KOTOOKEUNG: @

KULLANIM KILAVUZU

Bu tek kullanimlik kulak tikaglari, kullanici
talimatina uygun sekilde takilmasi halinde
kullaniciyi tehlikeli giiriltii seviyesine karsi korur.
Bunun disindaki kullanim amaci éngdrilmemistir
ve izin verilmez.

isbu deklarasyon ile ANDREAS

STIHL AG & Co. KG firmasi, kulak tikaglarinin,
CE isaretlemesinin kosullarini yerine getirmek igin
AB 2016/425 nolu Kisisel Is Givenligi Techizati
Yoénetmeligine ve diger ilgili direktiflere uygun
oldugunu beyan eder. AB Uygunluk
Deklarasyonunun tam metninin erisilebilecegi
internet adresi: www.stihl.com/conformity
Uriiniin geri takip edilebilirligi igin plastik ambalaji
(zerinde bir tarih kodlu etiket bulunur. Kulak
tikacinin anma gapi 6-12 mm'dir.

TEHLIKE UYARISI

Kullanim kilavuzunda agiklanan bilgilere riayet
edilmesi 6nemlidir. Riayet edilmemesi durumunda
ses yalitimi ciddi sekilde azaltilir ve bu nedenle
agir yaralanmalar meydana gelebilir.

KULLANIM KILAVUZUNU OZENLE

OKUYUNUZ

« Bu kulak tikaglarinin tam bir koruma sagla-
masi igin yiksek gurdltili ortamlarda calisir-
ken daima takilmasi zorunludur! Tikaglar
%100 takildiklan siirece tam koruma saglar.

» Bu kulak tikaglari dretici firmanin talimatlari
dogrultusunda takilacak, ayarlanacak ve
bakimi yapilacaktir.

« Tikaclari bebekler ve kiiglik gocuklardan uzak
tutun. kulak tikaglari gocuklarin hava kanali
iginde sikisip kalabilir ve agir yaralanmalara
sebep olabilir.

*  Cok yuksek ses yalitim 6zelligine sahip kulak
tikaglar kullanildiginda bazi galisma yerle-
rinde kullanicinin ikaz sinyallerini algilamasi
kisitlanabilir.

« Belirli kimyasal maddeler bu Uriine etki edebi-
lir. Detayl bilgileri treticiden temin edebilirsi-
niz.

+ Hasar belirtileri gérilduginde urint derhal
bertaraf edin.

TAVSIYE

+ Kulak tikaglarini kullanim 6ncesi ve tasima
esnasinda serin, kuru bir yerde, érnegin oriji-
nal ambalaji iginde ve gocuklarin erigemeye-
cegi bir yerde saklayin.

« Kullanilmayan kulak tikaglarini gocuklarin eri-
semeyecegi yerde bertaraf ediniz.

+ Uriinlin tavsiye edilen kullanim 6mrii 12 aydir.

AKMA

Kulak tikacini kiiglk bir silindir haline getirin, kulak
icine yerlestirin ve tikag genlesinceye kadar
bekleyin.

Tehlike uyarisi! Kulak tikaglari kullanilirken tam
dogru pozisyonda oturmasi saglanmalidir.

CIKARMA

Yahtim bélimiini kademeli olarak sékmek igin kulak
tikacini déndiirerek yavasca kulaktan gikarin.

ONAYLAR VE TEKNIK VERILER
®: Frekans [Hz]

@: Ortalama ses yaltimi

®: Standart sapma

@: Kabul edilen koruma etkisi

©h Test eden ve onaylayan (ilgili merci)

©®h Test ve onaylamada temel alinan standartlar

Detayl bilgiler STIHL yetkili saticisindan
edinilebilir.

Sembollerin agiklamasi: Kullanim kilavuzu
icindeki bilgileri okuyunuz: @, Uretim tarihi kodu:
]
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INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Jednorazowe zatyczki do uszu chronig
uzytkownika przed niebezpiecznym hatasem, jesli
sg uzywane zgodnie z niniejszg instrukcjg. Inne
zastosowania nie sg przewidziane i dlatego nie sg
dozwolone.

Firma ANDREAS STIHL AG & Co. KG o$wiadcza
niniejszym, ze zatyczki do uszu sg zgodne z
rozporzgdzeniem w sprawie $rodkéw ochrony
indywidualnej UE 2016/425 i innymi
obowigzujacymi dyrektywami, aby spetni¢
wymagania oznakowania CE. Kompletna
deklaracja zgodnosci UE jest dostepna w
Internecie na stronie www.stihl.com/conformity

Identyfikowalno$¢ produktu zapewnia etykieta z
kodem daty umieszczona na opakowaniu.
Srednica zatyczek do uszu wynosi 6-12 mm.

OSTRZEZENIE

Bardzo wazne jest przestrzeganie instrukcji
uzytkowania. W przeciwnym razie ttumienie
hatasu moze zosta¢ znacznie zredukowane,
powodujgac powazne obrazenia.

PRZECZYTAC UWAZNIE INSTRUKCJE

UZYTKOWANIA

+ Zatyczki do uszu nalezy uzywac przez caty
czas w gto$nym otoczeniu, aby zapewni¢
skuteczng ochrong! Tylko nieprzerwane
noszenie zapewnia petng ochrone.

« Zatyczki do uszu nalezy stosowaé, zaktadac i
czysci¢ zgodnie z zaleceniami producenta.

* Przechowywac¢ z dala od niemowlat i od
matych dzieci. W razie potkniecia zatyczki do
uszu moga utkna¢ w tchawicy, powodujac
powazne obrazenia.

« Uzywanie zatyczek do uszy o zbyt wysokim
wspotczynniku ttumienia hatasu moze

pogorszy¢ styszalno$¢ sygnatéow
ostrzegawczych w niektorych miejscach
pracy.

« Niektdre substancje chemiczne mogg
pogorszy¢ skuteczno$é produktu. Dalsze
informacje w tym zakresie mozna uzyska¢ od
producenta.

« W razie stwierdzenia uszkodzenia produktu
nalezy go natychmiast wyrzucic.

ZALECENIE

« Przed uzyciem i podczas transportu zatyczki
do uszu nalezy przechowywaé w chtodnym,
suchym miejscu, np. w oryginalnym
opakowaniu, niedostepnym dla dzieci.

« Po uzyciu zatyczek do uszu nalezy je
wyrzuci¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Zalecany termin przydatnosci do uzycia
wynosi 12 miesigcy.

ZAKEADANIE

Scisnac zatyczke i zrolowaé jq w maty, réwny

wateczek, wiozy¢ gteboko w kanalik ucha i

przytrzymadé, az si¢ rozprezy.

Ostrzezenie! Podczas noszenia zatyczek do uszu

konieczne jest zapewnienie prawidlowego

dopasowania.

WYJMOWANIE

Zatyczke wyciggac z ucha powoli i stopniowo
ruchem obrotowym.

DOPUSZCZENIE | DANE TECHNICZNE
©: Czestotliwosé [Hz]

@: Srednie trumienie

®: Odchytka standardowa

@: Przyjete dziatanie ochronne

®: Instytucja przeprowadzajgca testy i
certyfikacje (jednostka notyfikowana)

®: Testy i certyfikacja wg (normy)

Dalsze informacje mozna uzyskac u
autoryzowanego dealera STIHL.

Objasnienie symboli: Przeczyta¢ informacje w
instrukcji uzytkowania: @, kod daty produkcji: &

KASUTUSJUHEND

Need Uhekordsed kuulmekaitsetropid kaitsevad
kandjat ohtlike miiratasemete eest, kui neid
kasutatakse vastavalt k&esolevale
kasutusjuhendile. Muud kasutusotstarbed pole
ette néhtud ja pole seetdttu lubatud.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG deklareerib
kaesolevaga, et need kuulmekaitsetropid
vastavad IKV méaarusele EL 2016/425 ja teistele
asjakohastele direktiividele, et taita CE-
margistuse ndudeid. Taielik EL
vastavusdeklaratsioon on kattesaadav jargmisel
internetiaadressil: www.stihl.com/conformity

Tagasijali US On It itud kuupaevakoodi
etiketiga plastpakendil. Kuulmekaitsetropi
nimilabimaét on 6-12 mm.

HOIATUS

On tahtis, et jargitakse kasutuskorraldust.
Vastasel juhul véidakse mirasummutust
ulatuslikult vahendada ja seetéttu raskeid
vigastusi pohjustada.

LUGEGE KAESOLEV B

KASUTUSJUHEND HOOLIKALT LABI

« Neid kuulmekaitsetroppe tuleb valjus
Umbruses alati kasutada, et tagada taielik
kaitse! Ainult 100% kandmisaeg pakub
taielikku kaitset.

« Kuulmekaitsetroppe tuleb kasutada,
kohandada ja nende eest hoolitseda
kooskodlas tootja korraldustega.

« Hoidke imikutele ja vaikelastele
kattesaamatult. Kuulmekaitsetropid véivad
hingetorru kinni jadda ja seetbttu raskeid
vigastusi pdhjustada.

« Hoiatussignaalide tajutavus véib teatud
kindlatel to6kohtadel halveneda, kui
mirakeskkonna suhtes kasutatakse liiga
kérge mirasummutusvéimsusega
kuulmekaitsetroppe.

« Antud toode vdib teatud kindlate
kemikaalidega kahjustada saada. Edasist
informatsiooni saate tootjalt.

« Utiliseerige toode kohe, kui tuvastate
kahjustusi.

SOOVITUS

« Ladustage kdrvatroppe enne kasutamist ja
transportimise ajal jahedas kuivas kohas, nt
originaalpakendis, ning séilitage neid lastele
kéttesaamatult.

« Utiliseerige kuulmekaitsetropid parast
kasutamist lastele kattesaamatult.

« Soovitav séilivus on 12 kuud.

SISSEPANEMINE

Rullige kuulmekaitsetropp vaikseks kortsudeta

silindriks, pistke kuulmekaiku ja hoidke kinni, kuni

kuulmekaitsetropp paisub.

Hoiatus! Kuulmekaitsetropid kandmisel on ndutav

tagada korrektne kujusobivus.
EEMALDAMINE

Eemaldage korvatropid aeglase
pdoramisliigutusega, et vabastada jarjest
summutusmaterjali.

HEAKSKIIT JA TEHNILISED ANDMED
®: Sagedus [Hz]

@: Keskmine summutus

Q: Standardhélve

@: Eeldatav kaitsetoime

®: Kontrollitud ja sertifitseeritud jargneva poolt
(teavitatud asutus)

®©: Kontrollitud ja sertifitseeritud jargneva jargi
(standardid)

Edasist informatsiooni saate STIHLi esindusest.

Siimbolite selgitus: Lugege kasutusjuhendis
esitatud informatsiooni: @, valmistamiskuupaeva
kood: @

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

Naudojami pagal $ig naudojimo instrukcijg, Sie
vienkartiniai apsauginiai ausy kamsteliai apsaugo
naudotojg nuo pavojingy lygiy triuk§mo.
Kamételiai néra skirti ir jy neleidziama naudoti
kitokiems tikslams.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG pareiskia, kad
Sie apsauginiai ausy kamsteliai atitinka AAP
reglamento ES 2016/425 ir kity taikomy direktyvy
reikalavimus, leidziancius juos pazenklinti CE
Zenklu. Visg atitikties deklaracijg galima rasti $iuo
interneto adresu: www.stihl.com/conformity

Atsekamuma uZtikrina etiketé su datos kodu ant
plastikinés pakuotés. Sio apsauginio ausies
kamstelio vardinis skersmuo yra 6-12 mm.

|SPEJIMAS

Labai svarbu vadovautis naudojimo instrukcija.

Antraip gaminys gali daug blogiau slopinti

triuk8ma ir kils sunkaus sveikatos sutrikdymo

pavojus.

ATIDZIAI PERSKATYKITE SIA,

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA,

« Kad Sie apsauginiai ausy kamsteliai visi$kai
apsaugotu, juos visada reikia naudoti
triuk§mingoje aplinkoje! Visiska apsauga
uztikrinama tik naudojant juos 100 % laiko.

«  Siuos apsauginius ausy kamstelius reikia
naudoti, prisiderinti ir prizidréti vadovaujantis
gamintojo nurodymais.

« Saugoti nuo kadikiy ir vaiky. Apsauginiai ausy
kamsteliai gali jstrigti trachéjoje ir sunkiai
suzaloti.

« TriukS8mingoje aplinkoje naudojant triukSma
per daug slopinandius apsauginius ausy
kamstelius, jspéjamieji signalai tam tikrose
darbo vietose gali bati girdimi prasciau.

« Kai kurios cheminés medziagos gali pabloginti
Sio gaminio savybes. Daugiau informacijos
galite gauti pas gamintojg.

« Nedelsdami iSmeskite gaminj, jei aptikote jo
pazeidimy.

REKOMENDACIJA

« |ki naudosite ar gabendami, laikykite ausy
kamstelius vésioje, sausoje vietoje, kur jy
negaléty pasiekti vaikai, pvz., originalioje
pakuotéje.

« Panaudotus apsauginius ausy kamstelius
iSmeskite taip, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

+ Rekomenduojama laikymo trukmé yra 12
ménesiy.

|DEJIMAS

Apsauginj ausies kamstel susukite | maza,

neraukslétg cilindra, jkiskite j ausies landg ir

laikykite, kol apsauginis ausies kamstelis i$siplés.

Démesio! Dévint apsauginius ausy kamstelius

btina uztikrinti, kad jie gerai tikty.

PASALINIMAS

Ausy kamételj iSimkite Iétu sukamuoju judesiu, taip
palaipsniui sumazindami garso slopinima.

PATVIRTINIMAS IR TECHNINIAI
DUOMENYS

®: Daznis [Hz]

@: Slopinimo vidurkis

®: Standartinis nukrypimas

@: Priimtas apsauginis poveikis

®: I8bandé ir sertifikavo (paskelbtoji jstaiga)
©: ISbandyti ir sertifikuoti pagal (standartai)

Daugiau informacijos suteiks STIHL prekybos
atstovas.

Simboliy paaiskinimas: Perskaitykite naudojimo
instrukcijoje pateiktg informacijg: @, pagaminimo
datos kodas: @

PBKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

Te3n aHTUOHM (Tanu) 3a 3aLwmTa Ha cnyxa
npesnaseaT HOCELLMS ' OT ONaCHMW H1BA Ha LUyM,
KoraTo Te GbAaT U3NoN3BaHN CbrNacHo
HaCTOSLLOTO PLKOBOACTBO 3@ NOTPEGUTENS.
[pyrv yenw Ha ynotpe6a He ca NpeaBUAEHU 1
3aTOBa He Ca MO3BOMNEHN.

C HacTtoswoTo ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Aeknapupa, Yye Tean aHTUGOHM (Tanw) 3a 3awuTa
Ha Cryxa OTroBapsiT Ha U3NCKBaHUSTa Ha
PernameHnt EC 2016/425 0THOCHO Nn4HUTE
npeanasHu CpeacTsa W Ha Apyri NpUNoXummn
[MPEKTMBM, 3a a U3MBIHAT U3nckBaHusTa 3a CE
MapkupoBkaTa. MbnHuAT Teket Ha EO
[eknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE MOXeE [ja ce
HaMepy Ha CreHUs UHTEPHET aapec:
www.stihl.com/conformity

MpocneanmocTTa ce peanuanpa Ypes eTukeT ¢
KOZ, Ha laTa BbpXy MracTmacoBaTa onakoBKa.
HoMuHanHuAT gnameTbp Ha Tean aHTUOHN
(Tanwu) 3a 3awmTa Ha cnyxa e 6-12 mm.

NPEQYNPEXXOEHUE

CnasBaHeTo Ha MHCTPYKUuUuTe 3a yrnoTpeba e
BaXXHO. B NpoTMBEH crnyyaii 3arnyluaBaHeTo Ha
LymMa MOXe a Hamarnee ApacTUYHO U Taka Aa
6bAaT NPUUNHEHN TEXKU HapaHSBaHUS.

NMPOYETETE BHUMATEINHO TOBA

PBKOBOACTBO 3A YINMOTPEBA

« Teau aHTUOHU (Tanw) 3a 3alymTa Ha cnyxa
TpsibBa Aa GbAaT U3Non3BaHN HeMpeKbCHaToO
B LLYMHW Cpeau, 3a [a OCUTypsiT MbiHaTa
3awmTa!l Camo 100% NpoaBbMKUTENHOCT Ha
HOCEHe OCUrypsiBa MbIHa 3almTa.

* AHTUOHUTe (Tanu) 3a 3almTa Ha cnyxa
TpabBa Aa 6baaT n3nonssaHu, perynupaHy n
NOALbPXaHN CbIMAcHO UHCTPYKLMUTE Ha Npo-
V3BOAVUTENS.

« [pbXTe Aaney oT kbpMayeTta 1 Marku geua.
AHTUDOHWTE (Tanu) 3a 3awmTa Ha cnyxa
moraT fa nonagHaTt TpaxeaTta 1 a npeaussu-
KaT TEXKN HapaHsiBaHWS.

* Bb3MOXHOCTTa 3a Bb3npueMaHe Ha npeay-
NPEAVTENTHU CUTHAIHU Ha onpefeneHn
paGoTHM MecTa Moxe Ja 6bae HapylueHa,
KoraTo 6bAaT M3Non3BaHn aHTUOHM (Tanu)
3a 3almMTa Ha criyxa ¢ TBbp/e ronsmo Lymo-
3arnyLiaBaHe Mo OTHOLLEHWE Ha LymoBaTa
cpepa.

+ Toau npoaykT MOXe Aa NocTpaja oT onpese-
neHu xummkanu. Mo-HaTaTbLUHU AaHHK
MOXeTe Aa Nony4uTe oT Npon3BoaNUTENS.

+ M3xBbpreTe npogykTa He3abaBHO, ako ycTa-
HOBUTE NoBpeau.

MPEMOPBKA

« Tpepu ynotpeba 1 no Bpeme Ha TpaHCMopTU-
paHe CbXxpaHsiBaiiTe TanuTe 3a yLuu Ha
XNafHo, CyX0 MACTO, Hanp. B OpuUrMHanHarta
onakoBKa U r'i ApbXTe U3BbH obcera Ha feua.

« Cnep ynoTtpeba usxebpnsiite aHTUOHUTE
(Tanu) 3a 3awmTa Ha cnyxa u3BbH obcera Ha
fdeua.

« [penopbuutenHaTta rogHocT e 12 meceua.

MOCTABAHE

Cwmaukaiite 1 opopmeTe aHTUOHa (Tanata) 3a

3almTa Ha cnyxa nog hopMarta Ha MarbK, rmafbk

LMINUHABP, BKAPAITE O B YLUHWS KaHarn v 3apbXTe,

[I0KaTo aHTUOHBLT (TanaTa) 3a 3alyuTa Ha cryxa ce

paswmpu.

Mpenynpexaexve! MNpu HoceHeTo Ha aHTUOHN
(Tanwu) 3a 3awmTa Ha cnyxa e Heobxoaumo
OCUrypsIBAHETO Ha NPaBUIHO NpunsraHe.

CBANAHE

Csanete aHTUdoOHa (TanaTta) 3a 3aliuTa Ha cryxa ¢
6aBHO BBLPTENUBO ABWXEHME, 3a a ocBoBoauTe
MOCTENEeHHO 3arnyLaBaHeTo.

ONOBPEHUE N TEXHUYECKW OAHHU
®: YecroTa [Hz]

@: CpefHo 3arnylwaBaHe

®: CTaHAapTHO OTKIIOHeHne

@: Mpegnonaraemo 3almTHO AeiCcTBUE

®: MpoBepenun 1 cepTudULMpanm ot
(HoTUcULMpaH opraH)

®h MposepeHu n cepTUdMLMPaHN CbracHo
(cTaHpapTh)

[lombnHuTenHa nHopMaLyst e NonyyuTe ot
cneumanuavpaHus Tbproecku o6ekT Ha STIHL.

OBsicHeHe Ha cumBonuTe: MpoyeTeTe
VHbopmaLuaTa B pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba:
0, Kop 3a gaTta Ha NponsBOACTBO: @

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Aceste dopuri de protectie a auzului de unica
folosinta protejeaza purtatorul contra nivelurilor
de zgomot periculoase, atunci cand acestea sunt

folosite conform acestor instructiuni de utilizare.
Orice alte scopuri de utilizare sunt neconforme si,
de aceea, nepermise.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG declara prin
prezenta faptul ca aceste dopuri de protectie a
auzului corespund Directivei UE privind
echipamentele personale de protectie 2016/425 si
restului de Directive aferente, pentru a indeplini
cerintele marcajului CE. Declaratia de
conformitate UE completa poate fi accesata la
urméatoarea adresa de Internet:
www.stihl.com/conformity

Trasabilitatea este asigurata printr-o eticheta cu
codul de data pe ambalajul de plastic. Diametrul
nominal al acestui dop de protectie a auzului este
6-12 mm.

AVERTISMENT

Este importanta urmarea instructiunilor de
folosire. In caz contrar, atenuarea poate fi redusa

drastic, iar astfel pot fi cauzate accidentari grave.

CITITI CU ATENTIE ACESTE

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

« Aceste dopuri de protectie a auzului trebuie
purtate intotdeauna in mediile cu zgomot
pentru a oferi protectie completa! Numai o
duraté de purtare de 100 % ofera o protectie
completa.

« Dopurile de protectie a auzului trebuie
folosite, potrivite si ingrijite in conformitate cu
indica?iile producatorului.

* Anu se lasa la indeméana sugarilor si copiilor
mici. Dopurile de protectie a auzului se pot
bloca in canalul auditiv, iar astfel pot cauza
raniri grave.

« Prin utilizarea dopurilor de protectie a auzului
cu un efect de atenuare prea mare in raport
cu mediul inconjurator poate fi afectata
perceperea semnalelor de atentionare la
anumite locuri de munca.

« Acest produs poate fi afectat prin anumite
substante chimice. Informatii detaliate pot fi
obtinute de la producator.

« Salubriza?i de urgen?a produsul daca
observa?i deteriorari.

RECOMANDARE

« Tnaintea utilizarii ?i pe durata transportului
depozita?i dopurile de urechi intr-un loc racit,
uscat, de ex. in ambalajul original ?i pastra?i-
le astfel incat sa nu fie la indeméana copiilor.

« Dupa utilizare, dopurile de protectie a auzului
se salubrizeaza astfel incat sa nu fie la
indemana copiilor.

Valabilitatea recomandata este de 12 luni.

APLICAREA

Dopurile de protectie a auzului se ruleaza intr-un
cilindru mic ?i ne?ifonat, se introduc in canalul
auditiv ?i se ?in fix pana la expandarea acestora.
Avertisment! La purtarea dopurilor de protectie a
auzului este necesara asigurarea unei forme de
trecere corecte.

INLATURAREA

inlatura?i dopul de urechi incet, printr-o mi?care de
rota?ie, pentru desfacerea treptata a izola?iei.
APROBAREA ?| DATELE TEHNICE

®: Frecventa [Hz]

@: Atenuarea medie

®: Deviatie standard

@: Efect de protectie preconizat

®: Verificat ?i certificat de catre (Institutia
abilitata)

®: Verificat ?i certificat conform (Standardelor)

Puteti sa obtineti informatii suplimentare de la
serviciul de asistenta tehnica STIHL.
Explicarea simbolurilor: Citi?i informa?iile din
instruc?iunile de utilizare: @, Codul pentru data
fabrica?iei: @

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Ovi Cepiti za zastitu sluha Stite nosioca od
opasnih nivoa buke, ukoliko se primenjuju u
skladu sa ovim korisni¢kim uputstvom. Ostali
nacini primene nisu predvideni i zato nisu
dozvoljeni.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG ovim izjavljuje,
da Cepici za zastitu sluha zadovoljavaju propis o
LZO (EU) 2016/425 i druge odgovarajuce
smernice, da bi ispunili zahteve oznake CE.
Kompletnu deklaraciju o EU usaglasenosti
mozete preuzeti na sledecoj internet adresi:
www_stihl.com/conformity

Sledljivost je omogucéena uz pomo¢ etikete sa
Sifrom datuma na plasti¢noj ambalazi. Nazivni
pre¢nik ovog Cepica za zastitu sluha iznosi 6-12
mm.

UPOZORENJE

Vazno je da sledite instrukcije za upotrebu. U
suprotnom, moguce je da se prigu$enje buke

drasti¢no smaniji, a to moze da izazove teSke
povrede.

PAZLJIVO PROCITAJTE DO KRAJA

OVO UPUTSTVO ZA UPOTREBU

« Da bi pruzili punu zastitu, ovi ¢epici za zastitu
sluha moraju da se koriste uvek u bu¢noj
sredini. Samo 100-postotno vreme no$enja
pruza punu zaétitu.

«+  Cepi¢i za zastitu sluha moraju da se
primenijuju, prilagodavaju i odrzavaju u
saglasnosti sa instrukcijama proizvodaca.

+ Drzite dalje od beba i male dece. Cepici za
zastitu sluha mogu da se zaglave u dusniku i
da izazovu teSke povrede.

« Percepcija signala upozorenja moze da se
smaniji na odredenim radnim mestima, kada
se koriste ¢epiéi za zastitu sluha sa
previsokim performansama prigu$enja buke u
odnosu na buku u okolini.

+ Odredene hemikalije mogu negativno uticati
na ovaj proizvod. Ostale informacije mozete
dobiti kod proizvodaca.

* Ukoliko primetite oStecenja, odmah zbrinite
proizvod.

PREPORUKA

+ Cepice za usi pre upotrebe i u toku
transportovanja skladistite na hladnom i
suvom mestu, npr. u originalnoj ambalazi, i
Suvaijte ih van domasaja dece.

« Cepice za zastitu sluha nakon upotrebe
zbrinite van domasaja dece.

« Preporuceni rok trajanja iznosi 12 meseci.

UMETANJE

Od Cepica za zastitu sluha napravite mali cilindar bez

bora, umetnite u usne kanale i zadrzite, tako da se

Cepidi za zastitu sluha prosire.

Upozorenije! Prilikom noSenja ¢epica za zastitu sluha

potrebno je da se osigura ispravno prianjanje.

ODSTRANJIVANJE

Cepice za usi odstranite polako uvijanjem radi
postepenog smanjivanja prigusenja.

ODOBRENJE | TEHNICKI PODACI

@: Frekvencija [Hz]

@: Prosecno prigusenje

®: Standardno odstupanje

@: Pretpostavljeno zastitno dejstvo

®: Ispitano i sertifikovano od (notifikovano telo)
®: Ispitano i sertifikovano prema (standardi)

Ostale informacije mozete dobiti kod
specijalizovanog prodavca STIHL.
Objasdnjenje simbola: Procitajte informacije u
uputstvu za upotrebu: @, Sifra datuma
proizvodnje: @

NAVODILA ZA UPORABO

Cepi za za¢ito sluha za enkratno uporabo S¢itijo
uporabnika pred nevarnimi ravnmi hrupa, ¢e se
uporabljajo skladno s temi navodili za uporabnika.
Drugi nameni uporabe niso predvideni in zato niso
dovoljeni.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG s tem izjavlja, da
ti Cepi za zasc¢ito sluha ustrezajo Uredbi o osebni
zasc¢itni opremi (OZO) EU 2016/425 in drugim
ustreznim smernicam za izpolnitev zahtev za
oznako CE. Celotna Izjava EU o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www_stihl.com/conformity

Sledljivost je omogocena z etiketo z datumsko
kodo na plasti¢ni embalazi. Nazivni premer tega
Cepa za zascito sluha znasa 6-12 mm.

OPOZORILO

Pomembno je, da se upostevajo navodila za
uporabo. V nasprotnem primeru se lahko blazenje
hrupa bistveno zmanj$a in nastopijo hude
poskodbe.

SKRBNO PREBERITE TA NAVODILA ZA

UPORABO

«  Cepe za zas¢ito sluha je treba uporabljati
vedno v glasni okolici, da lahko omogocijo
popolno za$éito! Samo 100% trajanje noSenja
nudi popolno zas¢ito.

+ Cepe za zastito sluha je treba vstaviti,
prilagoditi in vzdrzevati skladno z navodili
proizvajalca.

« Zavarujte ¢epe pred majhnimi otroci in
dojencki. Cepi za za$¢ito sluha lahko zaidejo v
sapnik in s tem povzrocijo hude poskodbe.

+ Zaznavnost opozorilnih signalov na dolocenih
delovnih mestih je lahko okrnjena, ¢e se
uporabljajo ¢epi za zaséito sluha s previsoko
zmogljivostjo blazenje hrupa glede na hrupno
okolico.

+ lzdelek se lahko pri stiku z dolo¢enimi
kemikalijami poskoduje. Dodatne informacije
S0 vam na voljo pri proizvajalcu.

* lzdelek nemudoma odstranite, e opazite
poskodbe,

PRIPOROCILO

+  Cepe za za$tito sluha hranite pred uporabo in
med transportom na hladnem, suhem mestu,
npr. v originalni embalazi ter slednjo hranite
izven dosega otrok.

« Cepe za zascito sluha po uporabi odstranite
izven dosega otrok.

« Priporodljivi rok trajanja znasa 12 mesecev.

VSTAVLJANJE

Cep za zaicito sluha zvijte v majhen nezmeékan

valj, ga vstavite v sluhovod in ga drzite, dokler se ¢ep

ne razsiri.

Opozorilo! Pri noSenju ¢epov za zas¢ito sluha je

treba zagotoviti pravilno prileganje.

ODSTRANJEVANJE

Cep za uho pocasi odstranite z vrtegimi premiki, da

tesnjenje postopoma popustite.

DOVOLJENJE IN TEHNICNI PODATKI

@: Frekvenca [Hz]

@: Povpre¢no dusenje

®: Standardno odstopanje

@: Predvidena stopnja zascite

®: Preverjeno in certificirano s strani (imenovani
organ)

®: Preverjeno in certificirano po (standardi)
Nadaljnje informacije prejmete pri pooblas¢enem
prodajalcu STIHL.

Pojasnilo simbolov: Preberite informacije v
navodilih za uporabo: @,
Koda datuma proizvodnje: @

0456 714 0007 D21
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